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ه برای پذ ی شرا   رش و چاپ مقاله ی ط مجل 
واژه و یا عبارت(، مقدّمه،    5حداکثر  )   ها یدواژه کل (،  نویسای یده چک ساطر، بر اساام معیارهای صاحی     8تا    5حداکثر  ده ) ی ک ب شاامل چ ی مقاله به ترت  -1

  23  ه  پ شاد ی تا   A4  ه  صافح   25ش از  ی بلند )ب   ی ها مقاله رش  ی باشاد. مجله از پذ   گیری یجه نت و    ها داده پژوهش، روش پژوهش، ارائه و تحلیل    ه  پیشاین 
 ( معذور است. ی سطر 

دانشاگاهی عواو علمی متصصاب زبانشاناسای، نام و نام خانوادگی دانشاجوی دکتری    ه  ، مرتب ی ساندگان: نام و نام خانوادگ ی ا نو ی سانده  ی مشاصصاات نو  -2
 د. ی ا ی جداگانه ب   ه  ، تلفن و دورنگار در صفح ی زبانشناسی، نام دانشگاه متبوع، نشان 

، مطابق با معیارهای مندرج در این راهنما از طریق پسات الکترونیکی و یا پسات  wordدر برنامه    13با قلم لوتوم    شاده یپ تا   صاورت به ارساال مقاله   -3
 شود. ی بازگردانده نم   ی افت ی در   ی ها است. مقاله   ی مقاله الزام   cdمعمولی ممکن است.  

ساندگان و مسساساه/ مسساساات متبوع نیز باشاد،  ی سانده/ نو ی جداگانه، که شاامل عنوان مقاله، نام نو   ه  ساطر(، در صافح   8تا    5)   ی سای انگل   ه  د ی ک ارساال چ  -4
 است.   ی الزام 

 ر آورده شود. ی سندگان به شرح ز ی سنده / نو ی نو   ی نام خانوادگ   یی ب الفبا ی ترت   بر اسام ان مقاله و  ی در متن، در پا   مورداستفاده منابع   -5
 . محل نشر: نام ناشر. تاب ک نام    سندگان(. )تاریخ انتشار(. ی سنده/ نو ی ، نام. )نو ی نام خانوادگ   تاب: ک 
    تاریخ انتشار(. محل نشر: نام ناشر.   . سندگان(. نام و نام خانوادگی. مترجم ی سنده/ نو ی ، نام. )نو ی نام خانوادگ :  شده ترجمه کتاب( 
   ایتالیک(. دوره/ ساال. شاماره. شاماره صافحات  )   یه نشار ساندگان(. ععنوان مقاله داخل دوگوشاه . نام  ی ا نو ی سانده  ی ، نام. )نو ی : نام خانوادگ مقاله

 مقاله. 
   نام مجموعه  ا گردآورنده.  ی راساتار  ی ساندگان(. تاریخ انتشاار. ععنوان مقاله )داخل دوگوشاه( . نام و ی ا نو ی سانده  ی ، نام. )نو ی : نام خانوادگ ها مجموعه

 محل نشر: نام ناشر، شماره صفحات مقاله.   . مقالات )ایتالیک( 
   نام و نشانی    ، ، عنوان موضوع )داخل دوگوشه( ی نترنت ی ت ا ی در سا   یدنظر تجد خ و زمان  ی ن تار ی سنده، آخر ی ، نام نو ی : نام خانوادگ ی نترنت ی ا   ی ها پایگاه

 . ک ی تال ی ا   صورت به   ی نترنت ی پایگاه ا 

، همانند  ی رفارسای ( نوشاته شاود. در مورد منابع غ موردنظر صافحه یا صافحات    ه  ارجاعات در متن مقاله میان دو هلال )نام مسلف، ساال انتشاار: شامار  -6
 متر( از دو طرف درج شود. ی م سانت ی )ن   ی جدا از متن با تورفتگ   صورت به واژه    40ش از  ی م ب ی مستق   ی ها قول نقل عمل شود.    ی منابع فارس 

 برابرهای لاتین در پانویس درج شود.  -7
ساانادگان  ی سااناده / نو ی چاپ شااده باشااد. نو   ها یش هماا   ی ها ا در مجموعه مقااله یاشااور و  ک ا خارج از  یاداخل    ی ها مجلاه از    یک یچ ه د در  یامقااله نباا  -8

 د شده است، موضوع را به اطلاع دفتر مجله برسانند. یی رش چاپ آن تأ ی ا پذ ی چاپ شده و    ی گر ی د   ی آنان در جا   ه  مقال   که ی درصورت اند  موظف 
شناسی  ، ساختواژه، معناشناسی، تحلیل گفتمان، زبان ی شناس واج )نحو، آواشاناسی،    ی شاناسازبان مصتلف    ی ها حوزه ه در  ک   پذیرد ی م را    یی ها مجله فقط مقاله  -9

های خراساان( و حاصال پژوهش نویسانده یا نویساندگان عواو هیأت علمی زبانشاناسای  و گویش   شاناسای زبان زبان، روان   ی شاناساجامعه تاریصی،  
دکتری،    نامه یان پا مساتصرج از    ی ها مقاله و مسساساات آموزشای و پژوهشای عالی و دانشاجویان دوره دکتری زبانشاناسای در خصاو     ها ساازمان ،  ها دانشاگاه 

 . یست ن های این مجله  موضوع   ه  و آموزش زبان دوم، در حوز   باستانی، ترجمه   ی ها زبان های مربوط به فرهنگ و  باشد. مقاله 
 مقاله آزاد است.   ی راستار ی مجله در و  -10
 هستند.   مسئول خود    هٔ نویسنده یا نویسندگان نسبت به آرا، نظریات و مطالب ارائه شده در مقال  -11
ارساال    lj@ um.ac.ir  ی به نشاان   ی ک ی ترون ک ا پسات ال ی دفتر مجله    ی حاوی نوآوری علمی ااا پژوهشای خود را به نشاان   ی ها توانند مقاله ی ساندگان م ی نو  -12

 کنند. 
 پذیرش مقاله با شورای هیأت تحریریه مجله است. 

mailto:lj@%20um.ac.ir


 

 

 فهرست مندرجات 

  یفارس هاییشاز گو  یاز صفات خاص مشترک در بعض  یبرخ ▪
  «یهکه در زبان »طبقات الصوف یغرب یرانیا هاییشگو  یگرو د

 اندمنعکس شده  یع. انصار 

 18-1 یوانسیان آ. ا یولی

  ی در درک معنا  یو تکانش یتأمل یادگیری  یها نقش سبک  ▪
 یانی سطح م آموزانیفارس یحیتلو 

 یدرضائی،س یحاج یگمباکرم 
 ی رضامراد صحرائ 

19-43 

  یخبر  یها در رسانه یهوش مصنوع یمفهوم یها استعاره  ▪
  یۀبر اساس نظر  یشناخت-یبافت یل: تحلزبانیفارس

 ی مفهوم  ۀاستعار  یافتۀگسترش

محمدرضا   ی،توماج همت
 نژاد پهلوان

45-72 

گاهذهن ▪   ی: پژوهشیسیو مهارت خواندن در زبان انگل یآ
 یبیترک یکردبا رو  یاکتشاف

 102-73 یان فاطمه معاف

جلال   ی،سهراب غلام  یحناشور  یشدستگاه فعل در گو  یواکاو ▪
 یانی فرخ حاج یمیان،رح

103-132 

  ی،کوهبنان ییحامد مولا  یقاییآفر  یکشورها  نامیجا  یشناختزبان یلتحل ▪
 پوریران فائزه ا ی،ابوذر اورک

133-165 

  Error! 
Bookmark 

not 
defined. -
Error! 

Bookmark 
not defined. 

 
 



 

 

 

 





 1 18- 1. صب  یوانسیان آ ا   یولی و …/    ی فارس   های یش از گو   ی از صفات خا  مشترک در بعو   ی برخ 

 

https://doi.org/10.22067/jlkd.2025.92719.1313 
 18-1. صب آ ایوانسیانیولی  /…و  یفارس هاییشاز گو یاز صفات خا  مشترک در بعو  یبرخ 

Some Peculiar Traits Common to Certain Persian and Other Western Iranian 

Dialects as Reflected in the Language of A. Ansari’s Tabaqāt al-Sūfiyyih 

Youli A. Ioannesyan1 
PhD Candidate, Senior Researcher of the Department of Middle Eastern and Near Eastern Studies, IOM RAS 

 

 

 

Received: May 07, 2025 ⁘ Revised: July 04, 2025 
 Accepted: July 08, 2025 ⁘ Published Online: November 16, 2025 

How to cite this article: 
Ioannesyan. Y. A. (2025). Some Peculiar Traits Common to Certain Persian and Other Western Iranian 

Dialects as Reflected in the Language of A. Ansari’s Tabaqāt al-Sūfiyyih. Journal of Linguistics and 

Khorasan Dialects, 17 (3), 1-18. (in Persian with English abstract) 

https://doi.org/10.22067/jlkd.2025.92719.1313 

Abstract 

The study considers certain peculiarities shared by a number of western Iranian dialects, which are not 

observed in the three modern literary forms of New Persian: literary Iranian Persian (Farsi), Afghan Persian 

(Dari), and Tajiki. The present author has previously conducted detailed research on the Herati dialect based 

on field research in Afghanistan and, after comparing the said dialect with other Khorasani dialects 

(common in Iran), has identified common features of Khorasan Persian dialects. In the course of the present 

author’s research on these dialects, it became evident that some of these peculiar features go back to 

Medieval Times and are attested by an 11th century treatise, Tabaqāt al-Sūfiyyih, consisting of utterances 

of A. Ansari, the outstanding mystic and commentator of the Qur’an, and its language reflects some traits 

of the old Herati dialect. The language of the treatise was studied by the famous iranoligist W. A. Ivanow. 

But until now, no attempt has been made to consider the characteristics of the language of the treatise from 

the perspective of modern dialectology. Filling the gap, this study analyzes some common features of 

Khorasani Persian dialects, including Herati and Sistani, Tati dialects in the Caucasus, the dialects of 

Central Iran spoken by the Zoroastrians, and some other dialects in relation to the language of the Tabakat 

al-Sufiyyah. The dialectal features examined in this article include the use of the third person/demonstrative 

pronoun enclitically, the use of the preposition xod/xode (with different phonetic variants) meaning “with”, 

and the use of the verb suffix -i/-ê, which is considered a “continuous suffix”. 

Keywords: Iranian Studies, Persian Dialectology, Iranian Dialectology, Comparative Dialectology, 

Khorasani Dialects. 
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های ایرانی غربی که در  های فارسی و دیگر گویشبرخی از صفات خاص مشترک در بعضی از گویش

 اند زبان »طبقات الصوفیه« ع. انصاری منعکس شده
 یوانسیان آ. ا یولی

 1یه پترزبورگ، روس-سن یه،فرهنگستان علوم روس یشرق  ی نسخ خط  یتویدر انست یانهو م  یکپژوهشگر ارشد بخش خاور نزد

 18- 1  صب 
 

 چکیده 
بررسی   به  از گویشویژگیمقاله حاضر  بعوی  ایرانی غربی  های مشترک  ادبی پردازد که  میهای  فارسی  نوع  در سه 

 قبلاا شوند. نویسنده حاضر  معاصر: فارسی ادبی ایرانی )فارسی معیار(، فارسی افغانی )دری( و تاجیکی مشاهده نمی
تحقیق میدانی در افغانستان انجام داد و بعد از مقایسه لهجه مذکور با    لهجه هراتی بر اسام   درباره پژوهش مفصلی  

. در ادامه  کرده استمشصب    خراسان را فارسی    یهالهجهمشترک    هایویژگیهای دیگر خراسانی )رایج در ایران(  لهجه
قرن    ۀو رسال  گردندیبرم  یوسطقرونها به  شد که بعوی از این ویژگی  آشکارها  این لهجه  درباره حاضر    مسلفتحقیق  

از   یازدهم میلادی عطبقات الصوفیه  مشتمل بر سصنان ع. انصاری، عارف و مفسر برجسته قرآن که زبانش برخی 
شنام معروف و. آ.  زبان این رساله توسط ایران  .دهدها گواهی می کند به آنصفات گویش قدیم هراتی را منعکس می 

شناسی های زبان آن رساله از منظر گویشاما تاکنون هیچ تلاشی برای بررسی ویژگی ؛قرار گرفت  موردمطالعه 2ایوانوف 
های فارسی  های مشترک گویشکند، بعوی از ویژگیرا پر می خلأ. پژوهش حاضر که این نگرفته استمدرن صورت 

های ایران مرکزی که زردشتیان به آن های تاتی در قفقاز و گویش هراتی و گویش سیستانی، گویش  ازجملهخراسانی  
هایی که در مقاله  کند. ویژگیها را در ارتباط با زبان عطبقات الصوفیه  تحلیل میکنند و برخی دیگر از گویشتکلم می

از    صورت بهضمیر سوم شصب/ضمیر اشاره    اند عبارتند از: شدهحاضر بررسی     اضافه حرف ضمایر پیوسته، استفاده 
xod/xode    با انواع آوایی مصتلف( به معنی عبا  و کاربرد پسوند فعلی(-i/-ê  شود.که عپسوند استمراری  محسوب می 

 .های خراسانی های ایرانی، گویششناسی تطبیقی، مطالعات زبانشناسی ایرانی و فارسی، لهجهلهجهها: کلیدواژه
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 . مقدمه 1
ها در ایران  های گروه ایرانی، عمدتاا از زیرگروه جنوب غربی، هم فارسی و هم سایر گویش از گویش   ی توجه قابل تعداد  

فارسی رسمی در    – شوند که در سه نوع زبان فارسی ادبی  های مشترکی مشصب می های مجاور، با ویژگی و سرزمین 
در آینده، حداقل در گویش    ها آن ها به پیدایش  ها یا گرایش موجود نیستند. وجود این ویژگی   – ایران، دری و تاجیکی  

های  دهد که زبان آن نمایانگر برخی از ویژگی مانند عطبقات الصوفیه  نشان می   ی وسط قرون هرات، چنین اثری اوایل  
امروز در آن حفظ شده   ها آن گویش هراتی زمان خود است که بعوی از   به  بر  تا  اند. عطبقات الصوفیه  مشتمل 

بزرگان صوفیه، احتمالاا توسط یکی از شاگردان شیخ عبدالله انصاری از قول استادش نوشته شده است    حال شرح 
. عپیر بزرگ هرات ، عارف، صاحب نثر و منظوم، مفسر قرآن، ع. انصاری که مقبره او در هرات  ( 110  ،  . 1963) 

یازدهم میلادی می  را برای  زیسته و فعالیت می قرار دارد، در قرن  الصوفیه   کرده است. ژ. لازار اهمیت عطبقات 
 کند: شناسی ایرانی چنین توصیف می شناسی و گویش زبان 

های گویشی متعددی است که دارد... این  عاین یک منبع مهم برای مطالعه زبان به دلیل ویژگی
تر هستند که محلشان دقیقاا معلوم است... این حقیقتی  های گویشی به این سبب جالبویژگی

است که آن شصصی که تمام عمر خود را در هرات گذرانده و به تدریس پرداخته است، به زبان  
کند که عطبقات  به زبان قدیم است. جامی نیز این مطلب را تأیید می کردهفارسی آن شهر بیان 

شناسی زبان فارسی در  هرات سروده شده است. این اثر... سند بسیار ارزشمندی برای گویش
 .(110  ،  .1963)دوره اولیه است  

به زبان این اثر اختصا  دارد.    1مقاله بزرگ و پرمحتوای و. ایوانوف: عطبقات انصاری به زبان قدیم هرات  
و.     ، شناسی، مذهب و فرهنگ ایران شنام مشهور روم، یکی از متصصصان برجسته جهان در زمینه زبان، قوم ایران 

واقعاا   دانش  گویش   ی فرد منحصربه ایوانوف،  بصش  از  که  داشت  ایرانی  وقف    ی توجه قابل های  را  خود  زندگی  از 
های ایرانی به این محقق  زبان فارسی و گویش  تاروپود کرد. توانایی نادر در نفوذ عمیق در    ها آن آوری و مطالعه جمع 

های زبان  جزئیات، مشصصات و ویژگی   ن ی تر کوچک ای بدون نادیده گرفتن  بود که در مقاله   برجسته این امکان را داده 
 کامل آشکار کند.   طور به آثار مذکور را  

 
1. Tabaqat of Ansari in the Old Language of Herat 
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جزء مهم میراث    عنوان به ها  شناسی در درجه اول ثبت و بررسی وضعیت معاصر گویش هدف گویش   اگرچه 
های محلی و زبان  ها را نیز مطرح کرد که تعامل گویش توان این پرسش تر می معنوی مردم است، اما با نگاهی وسیع 

های خا   در طول تاریخ چگونه بوده است و همچنین آیا بعوی ویژگی   ها آن ادبیات کلاسیک فارسی و اثر متقابل بین  
ای که خراسان در  ها با توجه به نقش ویژه های محلی پیدا شده بودند؟ این پرسش در زبان کلاسیک تحت تأثیر گویش 

شکل  گویش روند  مورد  در  است،  داشته  فارسی  کلاسیک  ادبیات  زبان  خاصی  گیری  اهمیت  از  خراسان  شناسی 
دهند که به سسالات مذکور دقیقاا پاسخ  محققان امروزی در اختیار دارند به ما اجازه نمی هایی که  برخوردارند. داده 

ها پرده را از روی این  دهیم، اما رسائلی مانند عطبقات الصوفیه  همراه با بررسی و تحلیل وضعیت معاصر گویش 
 دارند. مسائل کمی برمی 

اند  های دیگر حفظ شده های خا  که در هراتی امروزی و تعدادی از گویش ویژگی   قبل از اینکه به برخی از این 
با ایران به آن    مرز هم نشین ولایت هرات افغانستان  ای است که ساکنان تصته بپردازیم لازم به ذکر است که هراتی لهجه 

های فارسی خراسان تعلق دارد و با  های شمال شرقی ایران به گروه گویش کنند. این گویش همراه با لهجه صحبت می 
 گیری دارد. های دری افغانستان و تاجیکی آسیای مرکزی تفاوت چشم گویش 

به    فقط نه های خراسانی  های گویش هراتی و دیگر گویش پژوهش حاضر نشان داده است که بعوی از ویژگی 
  . ، بلکه از نظر جغرافیایی شامل مناطق همجوار خراسان و دور از خراسان نیز هستند گردند ی برم   ی وسط قرون اوائل  

عطبقات  های زبان  از ویژگی   ک ی کدام پرسش اصلی که در روند این بررسی با آن مواجه شدیم، این بود که بفهمیم  
اند  شناسایی شده   ها ی ژگ ی و این    پژوهش حاضر در نتیجه   . شده است های خراسان حفظ  تا به امروز در گویش   الصوفیه  
   اند. مشصب شده   ، ها نیز هستند های خارج از خراسان که دارای این ویژگی و گویش 

 . پیشینه پژوهش ۲
های گروه خراسانی فارسی جایگاه خاصی در  است که گویش   نگارنده مقاله حاضر در تحقیقات قبلی خود ثابت کرده 

های زبانی و موقعیت جغرافیایی  ویژگی تاجیکی دارند و این گروه را بر اسام  – دری    – پیوستار زبانی/گویشی فارسی 
غربی   – های آن با دو گروه دیگر  زیرا مشترکات و تفاوت   ؛ عگروه مرکزی  دانست   عنوان به خود در پیوستار مذکور باید 

  ی استثنا به و دری افغانستان    های تاجیکی آسیای میانه های فارسی ایران غربی و مرکزی( و شرقی )گویش )گویش 
ها و مشصصات خاصی نسبت  ویژگی های خراسانی  ( تقریباا برابرند. در ضمن ثابت شده است که گویش ولایت هرات 
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ادبیات کلاسیک  اند.  قرار گرفته   ی موردبررس نگارنده مقاله حاضر  به دو گروه دیگر مذکور هم دارند که در آثار قبلی  
ند که دلیل بر آن است که حداقل بعوی  هست   ها در آثار کلاسیک موجود ویژگی دهد که برخی از این  نشان می   فارسی 

مقاله  عطبقات الصوفیه  انصاری است که در  یکی از چنین آثار    . گردند ی برم   ی وسط قرون ها به دوران  از این ویژگی 
  موردمطالعه   ( 1923)     طبقات انصاری به زبان قدیم هرات ع   اثر و. ایوانوف   بر اسام های زبانی  ویژگی حاضر از نظر  

مملو از    ، در آن   مسلف ات  ی است و نظر   موردتوجه شناسی خراسان نیز  اثر مذکور از دیدگاه گویش   قرار گرفته است. 
را      طبقات الصوفیه ع های زبان  خا  خود ویژگی   ۀ مشاهدات مبتنی بر تحقیقات میدانی و. ایوانوف است. او به شیو 

های  گیرد. توصیف و. ایوانوف بعداا امکان شناسایی آن دسته از ویژگی ها را نادیده نمی دهد و ظرافت با جزئیات شرح می 
، فراهم کرد. اثر دیگر ایوانوف  اند شده حفظ    ها آن های فارسی را که تا به امروز در  گویش هراتی و برخی دیگر از گویش 

حاضر   نگارنده  مقاله  در  است قرار    مورداستفاده که  آن صحبت می ع   گرفته  به  بیرجند  در  که  آنگونه     شود فارسی 
در  می   1( 1928)  بیرجند  اطراف( شهر  فولکلور است که در منطقه )روستاهای  اثر شامل مطالب غنی  این  باشد. 

آوری شده است. مرزهای جغرافیایی آن منطقه توسط مرزهای  از طرف و. ایوانوف جمع   1913- 1912های  سال 
خانه و نهبندان. متون گویشی  های مجاور شهر بیرجند و اطراف آن مشصب شده بود: قاین، زیرکوه، سنی سرزمین 

باشند. مقاله دستوری به  ها می های عروسی و لالایی ها، ترانه و همچنین رباعی   های کوتاه ها و داستان شامل افسانه 
های گویش خراسان جنوبی اختصا  دارد. این اثر همچنین حاوی اطلاعاتی درباره روستاهای دره بیرجند و  ویژگی 

 مناطق مجاور آن است. 
هایی به زبان فارسی  داستان شناسی خراسان، اثر ه. مسسه ع با انتشار آثار اصلی ایوانوف در مورد گویش  زمان هم 
آوری کرده بود. این متون از  جمع   مسلف منتشر شد که مجموعه متونی به گویش مشهدی بود که   2( 1925  ) عامیانه 

داستان و    وهفت ست ی ب شامل    ها آن یک گویشور باسوادی نوشته شده بود که تسلط کاملی بر گویش خود داشت.  
حکایت بزرگ و کوچک و دو رباعی با آوانگاری دقیق لاتین و توضیحات مصتصر دستوری هستند که ایده روشنی از  

 دهند. گویش ارائه می 

اشاره شده است، کتاب ج.    ها آن های خراسان که در مقاله حاضر به  از میان مطالعات جدیدتر در مورد گویش 
ای است. کتاب مذکور  ذکر ویژه   ( شایسته 1377  ) دستور   -   واجشناسی   بررسی گویش بیرجند: رضایی تحت عنوان ع 

 
1. Persian as spoken in Birjand. 
2. Contes en Persan Populaire. 
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 پژوهش مفصلی در مورد گویش بیرجندی است. 
گویش هراتی در    شناسی درباره این مقاله مطالبی برای پژوهش زبان   میلادی نویسنده   1981- 1979های  در سال 

ها و غیره. این متون عمدتاا از ساکنان  ها، رباعی ها، دیالوگ آوری کرد: متونی با موامین روزمره، افسانه افغانستان جمع 
کیلومتری    4انجیل )  ازجمله های اطراف آن، ساله( شهر هرات و شهرک   30تا   18سواد )مردان سواد و نیمه بومی بی 

  40) زرغون  - کیلومتری غرب هرات(، پشتون    64کیلومتری جنوب هرات(، غوریان )   10جنوب شهر هرات(، گذره ) 
پترزبورگ، مطالب متنوعی نیز از یک  کیلومتری جنوب شرقی هرات( ضبط شده بودند. بعد از مدتی، در شهر سن 

) گویشور   زیارتجای  روستای  اهل  که  گویش،  این  زمان    16باسواد  آن  در  و  بود  هرات(  غربی  جنوب  کیلومتری 
ها، با کمک  های کمی مصوت تعیین ماهیت تقابل   منظور به های آن شهر بود، ضبط شد.  دانشجوی یکی از دانشگاه 

تجربی  - با استفاده از یک روش تحقیق آزمایشگاهی   ها آن   ل ی وتحل ه ی تجز پترزبورگ،  بصش آواشناسی دانشگاه سن 
مقاله حاضر در مورد   مسلف ای برای بررسی جامع و پژوهشی عمل کردند که پایه   عنوان به انجام شد. مطالب مافوق  

 مقاله حاضر، انجام داده است.   ازجمله نگری و مقالات خود،  گویش هراتی در تک 

 . روش تحقیق 3
اند که  آوری شده ی مربوط به گویش هراتی از متونی جمع ها تحلیلی، مثال - روش تحقیق در مقاله حاضر توصیفی 

.  و غیره(   1999نگارنده بر اسام مطالعات میدانی در افغانستان ضبط و در بعوی آثار علمی خود چاپ کرده است ) 
بر اثر تحقیق میدانی به دست آورده است مقاله حاضر نیز شامل    مسلف هایی از لهجه هراتی که  علاوه مثال به چون  
ست و کوشش شده است که آوانویسی منابع مربوطه  ه   نیز های زیادی از منابع چاپی مصتلف پژوهشگران دیگر  نمونه 

های  عملی شده است. برای نمونه ین استفاده از آوانویسی یکسان در مقاله حاضر غیر ا تا حد مقدور حفظ شود، بنابر 
،  ( 1957) ژ. لازار    – شناسان معروف  شناسان و لهجه ای استفاده شده است که در آثار ایران گویش هراتی از آوانویسی 

برای فارسی    های خا (. به کار رفته است )با اضافه شدن بعوی نویسه   ( 1974) و ر. زمردیان    ( 1955) ع. فرهادی  
 است.   مورداستفاده رود که بیشتر برای آن زبان در آثار مرتبط  گردانی به کار می کلاسیک همان نویسه 

 ها و پژوهش . تحلیل داده 4
های زبان عطبقات صوفیه ، و. ایوانوف به یک گرایش چشمگیر به استفاده از ضمایر شصصی به  در میان ویژگی (  1

صورت ضمایر پیوسته )متصل( و همچنین به کاربرد وسیع ترکیباتی از حروف اضافه، حروف ربط و غیره با ضمیر سوم  
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شود که با ضمیر  کند. این تمایل در حرف اضافه، حرف ربط یا ادات دیده می شصب مفرد به صورت پیوسته اشاره می 
زند که این پدیده ممکن است تا حدودی  . ایوانوف حدم می ؛ و اند سوم شصب مفرد به صورت پیوسته نوشته شده 

ها در عطبقات الصوفیه  به قرار  های این ترکیب ترین نمونه کننده های آوایی خراسانی باشد. قانع ناشی از برخی ویژگی 
مه اینها  . ه ( 362،  33،  23  ، صب. 1923)   بازو )برای او(،    برو   همو،   )چون او(،   جنو   جززو، جزو،  ذیل است:  

ضمیر سوم شصب      و    1( juz, bā/bāz, barāyi, čun, ham)  ت: ا ترکیباتی از حرف اضافه، حرف ربط یا اد 
  جززو به صورت ضمیر پیوسته به کار رفته است. علاوه بر این،    ها آن هستند که ضمیر شصصی جدا در    ū/ōمفرد:  

 . juz + az + ū/ō > juzzū/ō باشد: نیز می     از ع زیرا آن دارای حرف اضافه    گانه است، ظاهراا یک ترکیب سه 

شود( استفاده از  های خراسانی کمتر دیده می های بارز گویش هراتی امروزی )که در سایر گویش یکی از ویژگی 
  طور به   ها ن ی ا ضمایر سوم شصب مفرد و جمع و همچنین ضمیر اشاره به صورت ضمایر پیوسته است. در هراتی،  

صورت پیوسته    به   که ی هنگام   اند. ضمایر سوم شصب شده   eš / -aš, -ešân- کامل جایگزین ضمایر سوم شصب: 
دچار بعوی تغییرات کمی و کیفی شوند مانند تبدیل  توانند  شوند و می روند، بدون تکیه صدا تلفظ می به کار می 

از    ی قو احتمال به   i-" دانست، زیرا  nتأثیر "   را باید   این تغییر علت  .  ê / / ،ệ / ( :<inhâ  )-ệ, -ê, -ênâ/   به   / i/ مصوت  
 2نشات گرفته است.   inضمیر اشاره  

کوتاه شده   ی توجه قابل به میزان  i-و    u-هر دو  که ی درحال   ؛ تلفظ شود   تواند به صورت بازتر می   u- ضمیر پیوسته 
در فارسی      او ع   ōضمیر:  ( احتمالاا به تلفظ قدیمی این  ŏ-. نوع بازتر ) ŏ  ،-ŭ  ،-ĭ-هجایی تبدیل شوند:  صداهای غیر به  

ضمایر مورد بحث در تمام  .  ιŭ, -eŏ-توانند با علامت اضافه به کار بروند: می  ŏ  ،-ŭ-ر دو  . ه گردد ی برم کلاسیک  
 در فارسی معیار مطابقت دارند:   eš/-aš-یا    ešân- های دستوری با نقش 

 
هایی از رساله عطبقات الصوفیه  )مگر اینکه خلاف آن ذکر شده باشد( از در اینجا و جاهای دیگر رونویسی و ترجمه نمونه  .1

 آن من است. 
پیوسته  .  2 از    i-این ضمیر  بعوی  به ضمیر شصصی جدا/  یهاش ی گو در  که  زیرگروه جنوب غربی  بر   ن«ای/ایعشاره  اایرانی 

نباید باگردد می های زیرگروه شمال غربی و گروه شرقی ایرانی )بلوچی، ها و گویشدر برخی از زبان  i-  ضمیر شصصی  ، 
به صورت مصوت    /n/  ر ی تأث تواند تحت  در گویش هراتی می  /i/  دارد، اشتباه شود. مصوت ی  کردی، پامیری و غیره( که منشأ متفاوت

 . رجوع کنید  Ioannesyan 2021 مقاله ما ید. برای جزئیات بیشتر بهابی درر بازت
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 : کاربرد ضمایر پیوسته در گویش هراتی1 جدول

 فارسی معیار  گویش هراتی 

 باشد:ضمیر پیوسته دارای معنی تعلق اسم به شصب یا چیز می

göučarun vârxatâ šod, rang-i parid چران گیج شد، رنگش پرید گاو 

i simorġ did ke jujâhâ-yŭ1 ġarġar mikašε کنند هایش قارقار میاین سیمرغ دید که جوجه 

dan-inâ wâ rafte bu   شده( بود )از تعجب(باز )دهانشان کاملاا /هاآن دهان 

 باشد: ضمیر پیوسته جانشین مفعول مستقیم می

i šâ Abbâsi xêli ġar-i gerιf  (قهرش گرفتخشمگین شد ) خیلی عبامشاه این 

čab âdam-e xân bexare-i, xar-em-ε 
âdam-e ġarib nemitunε xaridε 

تواند الاغم را بصرد مگر اینکه یک خان آن شصب فقیر نمی
 را بصرد 

 باشد: ضمیر پیوسته جانشین فاعل می

yak asp-e mə bə zamin xor, bəm sar sang 
ke berasid-i bə zamin xor 

  که سنگ سرهایم به زمین افتاد/زمین خورد، به یکی از اسب
 خوردزمین  او/آن بهرسید، 

ġöum-o xiš-ê ke dârε sar-ê čan 
ġərân-i lokε mikona, arusi-ye xo-r 

bədöu mikone-i 

چند قران )پول( جمع  هرکدام، از رد دا  که یشیوخوقوم از هر
 کند برپا می عروسی خود را  (و)کند می

 
آید، بین ضمیر مذکور و فعل ربط  ای که ضمیر سوم شصب مفرد پیوسته دارد فعل ربط )رابطه( می اگر پس از کلمه   

 تواند بازیابی شود: می     ن ع 
1  .ε-in-jâġamândân ba ε, y-ni i-xodâkem  
 نیست، فرمانده ارتش به جای او/این )به جایش( هست حاکم خودش      

های اضافی: اسم + علامت اضافه + ضمیر سوم شصب  کاربرد گسترده ترکیب   ی قو احتمال به توان حدم زد که  می 
 د: پیوندند، مانن به هم می     از ع که توسط حرف اضافه    ، مفرد جدا 

2  .zanâ-ye az i   

 
اینجا وقفه   "y"  صدای.  1 به کلمهکه زمانی رخ می  کندیم ای را جبران  در  به یک مصوت ختم می دهد که ضمیر  شود ای که 

 . پیونددمی
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 ، های این/ او زن  
3  .jolâ az inâ  1 

 ، ها آن های  زین  
4  . -  a dud-e az i kur miši   -   :قیام کنید 

a dud-ŏ kur miši  « شصصی جدا به ضمایر پیوسته کمک کرد.    در تبدیل ضمایر   شویاز دودش کور می
ترکیب لهجه  تنها نهها  چنین  در  بلکه  منطقه دری  در هراتی،  دارند.    یطورکلبههای  ، حتی حالینبااکاربرد 

ترکیب چنین  اضافه     انتقالیع  هایوجود  حرف  شصصی نمی   ازعبا  ضمایر  تبدیل  برای  کلی  دلیل  تواند 
  ازجملههای دری،  در سایر گویش   ازعاشاره به ضمایر پیوسته باشد، زیرا اولاا همین ساختارها با    جدا/ضمایر
نیز   جایگزین  گسترده  طوربهکابلی،  کلاا  اینکه  بدون  می  ešân ،  -eš-ای  کار  به  ضمایر   ثانیاا روند،  شوند 

های دیگر زیرگروه جنوب غربی اند، در بعوی گویشمشتق شده شصصی پیوسته که از ضمایر شصصی جدا 
و سرزمین ایران  میدر  دیده  نیز  مجاور  ترکیبهای  از  که  با  شوند  نمی   ازعها  ااستفاده  این کنند.  به  کنون 

 پردازیم. ها میگویش
های خراسانی )در داخل  از ضمایر شصصی و اشاره به صورت ضمایر پیوسته در سایر گویش   گاه به گاه استفاده  

می  دیده  گویش ایران(  آن  در  اما  رایج شود،  پیوسته  ضمایر  آن  هراتی،  برخلاف  ضمایر  ها  از    ، eš / -aš-تر 
(<- ešân) -ešun    از گویش نشده نمونه  اینجا چند  آثار ها. مسسه  اند. در  از  بیرجند هستند که  های مشهد و 

 اند: اقتبام شده   ( 1928) و و. ایوانوف    ( 1394) ، ز. عباسی  ( 1925) 

 های مشهدی و بیرجندی ضمایر پیوسته در گویش  عنوانبه : کاربرد ضمایر شصصی/اشاره 2جدول 

 فارسی معیار  های خراسانیگویش 

 گویش مشهدی:

kuzi šeru‘ kärd bä mäyl-onâ bä raqsidän va 

mo‘llaq zädän 

)84 :1925( 

märtιkä ke guč-rä xärid xäylä xošhâl bud ke 

yäk guč därä ke hičkä nädärä ba xubi-u 

(1925: 112 ) 

خواهششان شروع به رقصیدن  /هاآن قوزی/قوزپشت به خواهش    -
 و معلق زدن کرد 

دارد که    خیلیمردی که قوچ را خرید    - بود که قوچی  خوشحال 
 ندارد  آن یخوب به کس )قوچی( هیچ 

 
 شود.علامت اضافه در بعوی موارد حذف می. 1
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 فارسی معیار  های خراسانیگویش 

 گویش بیرجندی: 

guf: nιsf-ι sär-e mâ negah ku, i hamun 
nιsfäy sär-i negâh ke1 

(1928 :257 ) 

i sär kι buridän maastä kι ιškäm-u pârä di 
(1928: 264 ) 

šohær-i har ruz xod-i o oqât tælxi mekerd 
(1394 :49) 

من    نصفگفت:    - کن؛  )سر  جستجو  شپش(  برای  همان  را  او 
 ( جستجو کرد یقاا دق) سرش را نصف

)  کهیوقت  - کردند  ذب   )را(  بریدنداو/آن  را  که  خواستند    (سر 
 پاره کنند  (را)شکمش 

 داشت یتلصاوقات با او  هرروزشوهرش  -

 

های ایرانی زیرگروه جنوب غربی که بسیار  استفاده از ضمایر شصصی )و اشاره( به صورت ضمایر پیوسته در گویش 
گویشی    ازجمله های فارسی خراسان است، پدیده نادری نیست. قیام کنید لهجه فارسی سیستانی ) ش ی فراتر از گو 

 که در شهر سرخس ترکمنستان امروزی رایج است(: 
5  .sar-n-a      سر او ع     (on   « این؛ او    -n < ،) 
6 .  bré-y-u    برادرش ع     (u   او ع   ،) 
7  .u-y-psé    « و غیره      پسرش (a1963  :84 ) . 

ضمایر سوم شصب مفرد پیوسته از ضمایر    ها آن شود که در  های تاتی قفقاز مشاهده می وضعیت مشابهی در لهجه 
 اند: اشاره/شصصی جدا سرچشمه گرفته 

8  .ÿ-pís kar ibælÿq di ki  
 . ( 39b :1963) رود  ماهی دید که کارش خوب پیش نمی 

با این واقعیت که اولی از نظر    تنها نه ضمیر پیوسته در اینجا در اصل خود ضمیر شصصی جدای مربوطه است،    که ن ی ا 
همه ضمایر    ها آن های تاتی قفقاز که در  آوایی با دومی یکسان است، بلکه با قیام با سایر ضمایر پیوسته در لهجه 

 شود: پیوسته مربوط به ضمایر شصصی جدای مربوطه هستند، تأیید می 

 
 آوانوسی اصلی اندکی تغییر داده شد. . 1
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 : ضمایر پیوسته در تاتی قفقاز3جدول 

قفقازتاتی  فارسی معیار  تاتی قفقاز  فارسی معیار  

mænæ kitáb mæn  کتابم mæn من 

tÿræ kitáb tÿ  کتابت tÿ تو 
kitáb i 

های شمالی:لهجه  
kitáb yu/ kitáb yÿ 

 کتابش 

i 

 های شمالی:لهجه
u، ÿ 

 او

kitáb mun  کتابمان (i)mu(n) ما 

kitáb šmun  کتابتان (i)šmu(n) شما 

kitáb šun 
(b1963 :38-39 ) 

هاآن  šun(i) کتابشان   

 ضمایر اشاره: 

i(n)،u(n)  این، آن 
 

 داند. ای از علامت اضافه می ( بازمانده yu/yÿرا قبل از ضمیر پیوسته )   [y]آثار مذکور( صدای    مسلف )   گریونبرگ .  آ 

های گویش تجریش که توسط و. ژوکووسکی منتشر  رسانم که در نمونه این بصش را با ذکر این نکته به پایان می 
 نگارنده این سطور به دو مورد از کاربرد ضمایر شصصی به صورت پیوسته برخورد کرد:   ، شد 

9  .áreќ zen uīn merd kúre,  
 این مرد کور است، زنش کر است، 

10  .zud mustejốb mégede duố īnhố   
 . ( 396،  395  ، صب. 1922) گردد  دعایشان زود مستجاب می 

  یم: استفاده از ز بپردا  اکنون به ویژگی دیگری از زبان عطبقات الصوفیه  که توسط و. ایوانوف مشاهده شده است، ( 2
،  1403) حاضر    مسلف این حرف اضافه در مقاله قبلی    که یی ازآنجا .  « با ع حرف اضافه    عنوان به   )i?)-xud«  خود » 

.  ؛ و را اینجا شرح مصتصری خواهیم داد قرار گرفت، مطلب مذکور    موردمطالعه مفصل    طور به   ( 21-   24  صب. 
حرف اضافه به کار رفته است.    عنوان به دانست که    « خود » ضمیر مشترک    اشتباه به ایوانوف در ابتدا این حرف اضافه را  

های  در میان پارسیوان   ژه ی و به های فارسی کل خراسان،  به طرز صحی  کاربرد وسیع آن را در گویش   حال ن ی درع وی  
 آورد: . ایوانوف دو مثال از متن رساله می ؛ و ( 2، همچنین پانویس  33  ،  . 1923) افغانستان، اشاره کرد  
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   va xud hīč kas čun ū/ō nagōyad  -   د ی و نک   او   جون   جکس ی خود ه   ؛ و 11

 کند، و او با هیچکس مثل او صحبت نمی 
   ar na xud si/sa būdand  - سه بودند  ارنه خود    .  12

 . ( 33  ،  . 1923)   اگر نه، جمعاا چهار نفر بودند )خود او و سه نفر دیگر( 
ها به ضمیر مشترک شباهت  این حرف اضافه )نه ضمیر مشترک!( که ممکن است از نظر ظاهری در برخی از گویش 

های فارسی خراسانی و همچنین در سیستانی و  داشته باشد، اکنون با تغییرات آوایی اندک در هراتی و دیگر گویش 
دهد که استفاده از این حرف  ای کاربرد دارد. این واقعیت نشان می گسترده   طور به های ایران مرکزی تعدادی از گویش 

به  گروه جنوب غربی است. در هراتی، حرف اضافه مورد بحث معمولاا  زیر های ایرانی  اضافه فراتر از حوزه گویش 
 کاربرد دارد. به دو مثال اکتفا کنیم:   xod-e/xodê/xod/xəd-e/xədé  های آوایی: صورت 

 در گویش هراتی xod-e : کاربرد حرف اضافه4جدول 

 فارسی معیار گویش هراتی

xod-e az i besyâr čap-ε با او بسیار چپ است 

xod-e šamšêr zad-o ke palaġtεpalaġtε kad un-o  تکه کرد آن رارا( با شمشیر زد و تکه)مار 

 

ایوانوف    توسط آثار و.   xud/xod/xot/xudeهای خراسان ایرانی به صورت:  استعمال این حرف اضافه در گویش 
  ،  . 1923) را شنید      با ما ع به معنی    xot mu  توان عبارت یید شده بود. به قول او، در شهر سبزوار خراسان می أ ت 

  xod    خُد ع ج. رضایی در کتاب خود راجع به گویش بیرجندی خاطرنشان ساخته است که این "حرف اضافه . ( 33
نمای اضافه باشد از  دهد" را نباید با ضمیر اشتباه کرد و اگر آن ضمیر در گویش بیرجندی بدون نقش می     با ع که معنی  

،  1377) باشد  ( می xo/ōxاست، چنانچه به شکل )   ب ی تشص قابل لحاظ تلفظ با حرف اضافه مورد بحث متفاوت و  
 . به دو مثال از گویش بیرجندی اکتفا کنیم: ( 209- 208  صب. 
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 بیرجندی  در گویش  xodحرف اضافه  : کاربرد 5جدول 

 فارسی معیار  گویش بیرجندی 

Mammad xod Agbar dust-e jōnā jōniyan 
(1377 :225 ) 

 اند محمّد با اکبر دوست جان جانی 

xod mā beyā 
(1377 :235 ) 

 با ما بیا 

 

 فرم محلی عین حرف اضافه است:   ی قو احتمال به دهد در گویش فارسی سیستانی  می     با ع که معنی    xeحرف اضافه  
13 .mə davǻ mená xeay, aga bābé mə fáhma,    

 . ( 82،  79  ، صب. 1963a) کند  خوب، اگر پدرم بفهمد، با من دعوا می 
 های زیر وجود دارد: های زرتشتیان ایران مرکزی، حرف اضافه به صورت در لهجه 

xat  ،xadů  ،xado  ،xad   .و غیره 

 در لهجه زرتشتی  xado ،xad حرف اضافه  کاربرد : 6جدول 

 فارسی معیار  لهجه زرتشتی )کرمانی( 

axer kår xat xad-ůš ůš våt 
(1937.  ، 6 ) 

 با خودش گفت  بالاخره

ki tå åxire omr mo xado ham rafiq bim 
(1937 .  ، 11 ) 

 که تا آخر عمر ما با هم رفیق باشیم 

 

دهد، کاربرد حرف اضافه مورد بحث به لهجه زرتشتیان کرمان )یا  چنانچه "فرهنگ کرمانی" م. ستوده نشان می 
خود کی  "با دلبر"،  خود دلبر   مثلاا نیز رایج است،    xodیزد( محدود نیست و آن در گویش فارسی کرمانی به صورت:  

 همین حرف اضافه در گویش لار نیز ثبت شده است: .  ( 69  ،  .  1335) ؟ "با کی رفتی؟"  رفتی 
14  .xūdi häm      با هم ع   ، 
15  .xūdi šäitūn    با شیطان ع    ، 
16  .dil

 
xūdi  ( 81،  66،  63،  59  ب.  ص ،  1945)     با دل ع . 
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 در گویش یهودیان اصفهان آن هم کاربرد دارد: 

 گویش یهودیان اصفهان  در xode کاربرد حرف اضافه: 7جدول 

 فارسی معیار  گویش یهودیان اصفهان 

xode dita mo‘älleme Parisi با دو نفر معلم از پاریس 

dä‘vámun bo xóde jänom 
 ( 67، 34 ب. ص، 1936)

 من با زنم دعوا کردم

 

که    i/-ê-کند: استفاده از پسوند فعلی  و. ایوانوف همچنین به ویژگی دیگری از زبان عطبقات الصوفیه  اشاره می (  3
رساله  این پسوند در    شود. دیده می   ē(δ)-احتمالاا علامت فعل استمراری است که در متون کلاسیک فارسی به شکل  

 شود: ( یافت می ēو به صورت    ēδمذکور به هر دو شکل )به صورت  
 ( 352- 348  ب.  ص ،  1923) بزیارت وی شدی بوی آمدی ویرا بدیدی و آنجه خواستید ببرسیدید   هر کس که 

17 .δēδbipursiδ āstēvē va ānči xδrā bidī-ē vayδē ba vay āmaδi vay šu-har kas ki ba ziyārat 
 پرسید. خواست می دید و آنچه می آمد، او را می رفت پیش او می هرکس که به زیارت او می 

  ، صب. 1963) کاربرد این پسوند در یک متن کلاسیک با توجه به گسترش وسیع آن در آثار ادبی دوران مربوطه  
نبود    ی ذکر قابل نکته    ( 327-340 اینجا  می در  محسوب  عقدیمی   معمولاا  که  بحث  مورد  پسوند  در  اگر  شود، 

 ویژه در هراتی تا به امروز حفظ نشده بود. های خراسانی، به گویش 
اند محدود به  مقاله حاضر در افغانستان ضبط شده   مسلف هایی از گویش هراتی که توسط  آن پسوند در نمونه 

مواردی است که آن برای بیان فعل شرطی یا عمل غیرواقعی به کار رفته است و به صیغه ماضی ساده سوم شصب  
 مفرد پیوسته است: 

 گویش هراتیدر  ê/-i: کاربرد پسوند  8جدول 

 فارسی معیار  گویش هراتی 

agə kas-i kampaxtε budi, kol-e pul-eŭ xalâs 

mišod bəm râ 

اگر کسی مقدار کمی پنبه داشت، تمام پولش ]که از فروش  
 شد آمد[ در راه ]بازگشت به خانه[ تمام می اش به دست می پنبه 
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 فارسی معیار  گویش هراتی 

agε ġorut-o maskε nabudê az unâ ruġan 

zard mixaridim 

کره   و  قروت  از  بود نمی اگر  روغن    روغن   ها آن ،   =( زرد 
 خریدیم می   حیوانی/ روغن کرمانشاهی( 

kâške Arumi budi ke inâl sêbâ bιyâwordi  آورد کاش ارومی ]با خودمان[ بود، حالا سیب می 

   

 کند: و. ایوانوف به استفاده از این پسوند با فعل ربط نیز اشاره می 

  طبقات الصوفیهعفعل ربط در با  ē: کاربرد پسوند 9جدول 

 فارسی معیار  آوانویسی  «طبقات الصوفیه»هایی از نمونه

نه آنستی که تو میکوئی الله ما   را .31
 همه بغداد بسوختید 

(1923 .  ، 353 ) 

ar na ān-astē ki tu mēgōyī 

allāh-i mā hama Baγdāδ 

bisōxtêδ 

 ،  . گفتیاگر ]در دعا[ تو نمی
سوخت "خدای ما!"، تمام بغداد می 

 گفتی...( )اگر آن نبود که تو می

 اکر این علما بد نیستندی  .32
(1923 .  ، 354 ) 

agar īn ‘ulamā baδ 

nīstandī 
 اگر این علما بد نبودند... 

 

 ها نیز کاربرد دارند: در هراتی امروزی این صیغه 
18  .asti, gadvad astiərâ morda astä, nemifami mard as yâ zan -, xâkastimorda  
فهمید که مرد ]در مقابل شما[ یا زن است، ]همه چیز[ گیج  رسد[، شما نمی مرده است، زمین مرده ]به نظر می     

 . است 

توان  شود کاملاا مشصب نیست. می )سوم شصب مفرد فعل ربط( متصل می   astدر چنین مواردی که آن به    i-منشأ  
عنوان ضمیر پیوسته جانشین فاعل به کار رفته است و در ابتدای مقاله  آن را ضمیر سوم شصب مفرد نیز دانست که به 

گرفت.   قرار  مورد بحث  نمونه ن ی باوجودا حاضر  فعلی  ،  پسوند  متعدد  اوائل    ē-های  آثار    ازجمله ،  ی وسط قرون در 
 پسوند است.   حاوی همین   اد ی ز احتمال به مذکور در هراتی امروزی    astiکه    است بر آن  دال  عطبقات الصوفیه ،  

شود،  نیز مشاهده می   i/-ê-های بیرجند و قاین، پسوند فعلی  های فارسی جنوب خراسان ایران: گویش در گویش 
 آید: برمی   ( 1377) و ج. رضایی    ( 1928) چنانچه از بررسی آثار و. ایوانوف  
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 گویش بیرجندیدر  ê/-i: کاربرد پسوند  10جدول 

 فارسی معیار  گویش بیرجندی  

 وجه اخباری:

mayediäš -e numid-bād ιš bä dιl 
(1928 .  ،271 ) 

 گوید ( میانه ناامید= بعدش او )الاغ( با دل شکسته ) 

zän ġazâ bιâwúrdä guf kι men dardι 
mikašidi wum xud partöu-šιkäm 

(1928 .  ،269 ) 

  )را( "، خود...شکمم )انگار( گفت: " (و)آورد )را( زن غذا 
 کشیدمی انداخت )روی زمین و ناله / فریاد(

bad yek jäwälduz wä mäšk-eš zä kι öu 
mešaredi 

(1928 .  ،269 ) 

آب   (از آن) که بطوری دوز به مشکش زد یک جوالاو بعد 
 زند فواره می

 وجه التزامی: 

di kι ġalef-i âw-eš kär kι kaači mipeze, 
bepezedieš kä kι kumâš -rd’am xamirấ 

(1928 .  ،269 ) 

هم  راو آرد ا ،آب کرد تا کاچی بپزد  (پر از) رادیگ  او دید که
 خمیر کرد تا کماج بپزد 

yak ruz-i yak čârwâ-yi tu ulangi sar dâdä 
bečarädêšu kι  

(1928 .  ، 270 ) 
 بچرد  کهشد   رها  زارایی در چمن پ چار ، یکیک روزی

bukušändêr -u Xân mixâs kι-e Lar-i zän 
(1928 .  ، 267 ) 

 را بکشند خواست که اوخان میاین زن لار 

 

 کند: های مشابهی را از گویش بیرجندی ارائه می نمونه کتاب ج. رضایی  
19  .maravedi    رود، می 
20  .berede    برود؛ 
21 .  mabarede    برد، می 
22 .  bebarede     ( 282،  281  ،  .  1377) ببرد و غیره . 

های گویشی فوق  این واقعیت که همه این موارد حاوی پسوند مورد بحث هستند، با وجود شکلی کاملاا مطابق با نمونه 
 شود: اولیه تأیید می   ی وسط قرون در متون  
23  .ki uštur kujā ast ēδmē dānaāy astē δāmbar i xuγagar pai…   

 . ( 335  ،  .  1963) دانست که شتر کجا است  اگر پیغامبر خدا بود می     
 ال برد. س توان زیر س استفاده از پسوند مذکور را نمی   (mē dānaδē)در مثال اخیر  
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 گیری . نتیجه ۵
  موردمطالعه شنام برجسته و. ایوانوف  اولیه عطبقات الصوفیه  که خصوصیات آن توسط ایران   ی وسط قرون زبان متن  

  تنها نه ها  این ویژگی های اساسی گویش هراتی آن زمان است.  کننده تعدادی از ویژگی جانبه قرار گرفت، منعکس همه 
در خارج از خراسان در برخی از    که ی درحال   ؛ اند های خراسانی تا به امروز حفظ شده در هراتی، بلکه در سایر گویش 

ها  شوند. این ویژگی های ایرانی زیرگروه جنوب غربی و ایران مرکزی نیز دیده می های دیگر فارسی و گویش گویش 
)با    xod/xodeشامل استفاده از ضمیر سوم شصب/ضمیر اشاره به صورت ضمایر پیوسته، استفاده از حرف اضافه  

"پسوند    عنوان به اولیه  ی وسط قرون که وجود آن در متون   i/-ê-انواع آوایی مصتلف( به معنی "با"، کاربرد پسوند فعلی  
 ها را مشصب کنیم. باشند. اکنون سعی کنیم که منطقه جغرافیایی این ویژگی استمراری" گواهی شده است، می 

در هراتی و دیگر    تنها نه های زیرگروه جنوب غربی است،  اولین ویژگی )ضمایر پیوسته( که منحصر به گویش 
های تاتی قفقاز نیز وجود دارد. در برخی از  های فارسی خراسانی، بلکه در سیستانی، گویش تجریش و لهجه گویش 
تنها ضمایر سوم شصب مفرد یا جمع پیوسته    عنوان به های مذکور مانند هراتی، سیستانی و تاتی آن ضمایر  گویش 

- و  eš/-äš- کامل جانشین   طور به های فارسی خراسان، ضمایر مزبور  در بقیه، مانند اکثر گویش  کاربرد دارند و 

 ešun 1قابل تعویض هستند.   ها آن اند و با  نشده 
در هراتی و    تنها نه دومین ویژگی )استفاده از حرف اضافه( که فراتر از مرزهای حوزه زبانی جنوب غربی است،  

های فارسی  های زرتشتیان ایران مرکزی، گویش های فارسی خراسان و سیستان و کرمان، بلکه در گویش دیگر گویش 
 .یهودیان منطقه اصفهان و گویش لاری وجود دارد 

زبانی خراسانی   از حوزه  فراتر  در محدودترین منطقه جغرافیایی وجود دارد که  سومین ویژگی )پسوند فعلی( 
  باشد. های فارسی هراتی و خراسانی در ایران می رود و متشکل از گویش نمی 

 
انگیز خواهد بود، که در آن ضمیر پیوسته ها بسیار وسوسهها و لهجهافزودن گویش بندرعبام )بندری( به این فهرست گویش. 1

-i شاره/شصصیا به ضمیر نیز ممکن است i برگردد :ü xod-i/xod-uš :او خودش" )قیام کنید " u xod-i  با عین معنی
 . . با این حال، این موضوع نیاز به مطالعه بیشتری دارد (114، 113: 1998)  "شوهرش" eš-i/šüv-šüv در هراتی(،
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Abstract 
Comprehending implicatures is a significant challenge in the process of language learning, and it is 

influenced by various factors, including individual differences like learning styles. However, the 

relationship between cognitive styles and pragmatic competence among Persian language learners is under-

researched. This study aims to investigate the impact of reflective and impulsive learning styles on Persian 

learners’ comprehension of implicatures. To address this, 58 intermediate-level Persian learners (aged 18-

45, 51.7% female and 48.3% male) from various Persian language institutes were selected through 

convenience sampling. Data collection involved a researcher-developed and validated implicature 

comprehension listening test, followed by the validated Persian version of Barratt's Impulsiveness Scale 

(1995). The results, analyzed using t-tests and analysis of variance via Jamovi software (version 2.6.2), 

indicated no statistically significant difference between the reflective and impulsive learning style groups 

in terms of implicature comprehension. Additionally, gender and its interaction with learning style did not 

significantly affect learners performance. These results suggest that, contrary to expectations, reflective and 

impulsive learning styles do not play a major role in Persian learners’ comprehension of implicatures. The 

findings may contribute to the development of assessment tools for pragmatic comprehension and designing 

educational programs based on pragmatic aspects and tailored to language learners’ needs.  
Keywords: Implicature Comprehension, Reflective Learning Style, Impulsive Learning Style, Learning 

Style, Interlanguage Pragmatics. 
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 آموزان سطح میانی فارسی  یحی تلو  یهای یادگیری تأملی و تکانشی در درک معنا نقش سبک
 یدرضائی س  یحاج  یگمباکرم

 1.یرانتهران، ا  ی،علامه طباطبائ  هگاانشد ی،خارج  یهاو زبان یاتادب  ۀدشکن ا د زبانان،یرفارسیبه غ  یآموزش زبان فارسدانشجوی دکتری 
 

 ی رضامراد صحرائ
 2)نویسنده مسئول(   .یرانتهران، ا  ی،علامه طباطبائ هاگشن ا د ی،خارج  یهاو زبان  یاتادب ۀدک شنا د، یکاربرد یشناساستاد زبان

 

 43-19صص 

 
 چکیده 

  طور خا  به های فردی و نظیر تفاوت   ی است و عوامل مصتلف   ی آموز مهم در زبان  ی ها از چالش یکی  ی ح یتلو  ی درک معنا 
و توانش    ی شناخت   ی ها سبک   ۀ رابط   ی به بررس   ی مطالعات کم   حال، ن ی . باا ند باش   رگذار ی بر آن تأث توانند  می   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک 

بر درک    ی و تکانش   ی مل تأ   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   ر ی تأث   ی با هدف بررس   ، ش رو ی اند. پژوهش پ پرداخته   آموزان ی فارس   ی منظورشناخت 
درصد زن،    51/ 7سال و    45تا    18)   ی ان ی سط  م   آموز ی فارس   58ن منظور،  ی انجام شده است. بد   آموزان ی فارس   ی ح یتلو   ی معنا 

ق  ی ن پژوهش ابتدا، از طر ی ا   ی ها در دسترم انتصاب شدند. داده   ی ر ی گ درصد مرد( از مراکز مصتلف آزفا، به روش نمونه   48// 3
شن  اعتبارسنج محقق   ی ح یتلو   ی معنا   ک در   ی دار ی آزمون  و  و   شده   ی ساخته  طر   است  از  و    ی فارس   ۀ نسص   ق ی سپس 
)   ی تکانشگر   ۀ پرسشنام   ۀ شد ی اعتبارسنج  گردآور 1995بارت  نتا ش   ی (  تحل ی د.  داده ی ج  طر ل  از  ت ی ها  آزمون  تحل   ی ق    ل یو 

از منظر درک    ی و تکانش   ی تأمل   ی ر ی ادگ ی   سبک   ی دو گروه دارا   ن ی ( نشان داد ب 2.6.2  ۀ )نسص   ی افزار جاموو در نرم   انس یوار 
آمار   ی ح یتلو   ی معنا  ندارد. همچن   ی معنادار   ی تفاوت  متغ   ت ی جنس   ر ی متغ   ن، ی وجود  با  آن  تعامل    ر ی تأث   ی ر ی ادگ ی ر سبک  ی و 

برخلاف    ، ی و تکانش   ی تأمل   ی ر ی ادگ ی   ی ها ن پژوهش نشان داد سبک ی ا   ی ها افته ی نداشت.    آموزان ی بر عملکرد فارس   ی معنادار 
تع  نقش  معنا   ی ا کننده ن یی انتظار،  ا کنند ی نم   فا ی ا   آموزان ی فارس   ی ح یتلو   ی در درک    ی ابزارها   ی در طراح   تواند ی م   ج ی نتا   ن ی . 

  د ی مف و متمرکز بر ابعاد منظورشناختی  آموزان  زبان   ی ازها ی متناسب با ن   ی آموزش   ی ها ن برنامه ی و تدو   ی منظورشناخت   ک سنجش در 
 . واقع شود 

 یانیزبان م یمنظورشناس ، ی ریادگیسبک   ،یسبک تکانش  ، یسبک تأمل  ، یحی تلو یدرک معنا ها:واژهکلید
 

 1404/ 08/ 25انتشار برخط:  ⁘  04/1404/ 17: رش یپذ ⁘ 13/04/1404: ی بازنگر   ⁘  17/02/1404ارسال: 
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 . مقدمه  1

. در پی  ( 2001، 2)رز و کسپر است    1دستیابی به توانش ارتباطی   ، آن   ی اب ی هدف از آموزش زبان دوم یا خارجی و ارز 
چامسکی ناکافی  زبانی  توانش  منظورشناختی ( 1965)   3بودن  توانش  از    عنوان به   4،  و  های  مسلفه یکی  ضروری 

مدل ی ناپذ یی جدا  شد ر  مطرح  ارتباطی  توانش  پالمر ؛  1990،  5بکمن )  های  و  و    7مورسیا سلسه ؛  1996،  6بکمن 
محور  ای از منظورشناسی کلان شناخت شاخه   ی . توانش منظورشناخت ( 1980،  8کنل و سواین؛  1995همکاران،  
های گفتاری  کنش های منظورشناختی زبان دوم نظیر  چگونگی درک و تولید مشصصه  ۀ شود و به مطالع ی محسوب م 

و    ( 1999، 10)ورچوئرن  فراتر از متن وابسته است ی  فهم معان   یی ن توانش به توانا ی ا   ک . در ( 2017،  9)هانگ پردازد می 
،  12آلوت )  یابد ی ت م ی ضمنی است، اهم   11نیروی منظوری   ۀ م که دربردارند ی رمستق ی غ   ی نش گفتار ک ژه در درک  ی و به 

معانی    در مقایسه با آموزان در درک معانی تلویحی و ضمنی  دهد زبان ها نشان می پژوهش (. 1996،  13ول ی و  2018
نوع معنای  ع . از سویی دیگر، عوامل مصتلفی مانند  ( 2022، 14)یانگ روبرو هستند  های بیشتری  چالش با  ، سطحی 

  آموزان تأثیرگذار است های فردی  در درک منظورشناختی زبان یادگیری و ویژگی   ۀ ، تجرب 15تلویحی و بار ادراکی آن 
های عشناختی و عاطفی  را  های فردی و ویژگی توان نقش مهم تفاوت . بر این اسام، نمی ( 3،  . 2022)یانگ، 

 . ( 525،  .  2004،  16)الیس درک منظورشناختی نادیده گرفت    ژه ی و به در یادگیری ابعاد مصتلف زبان دوم/ خارجی  
اند،  های منظورشناختی زبان دوم/ خارجی پرداخته پژوهش   ۀ مطالعاتی که به بررسی درک معنای تلویحی در حوز 

  ۀ ر مهارت زبانی و مدت اقامت در بافت جامع ی ها اختصا  دارند و بر عواملی نظ ر زبان ی اغلب به زبان انگلیسی یا سا 
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فراگیری زبان    ۀ همچنین در زمین (. 2004، 3گارسیا ؛  2021، 2تای و چن ؛  2008، 1تاگوچی اند ) مقصد تأکید نموده 
مطالع دوم  پژوهشگران  سبک   ۀ ،  برخی  موردتوجه  شناختی  یادگیری  است   قرار های  صمدی،  )مطلب   گرفته  و  زاده 

2017 ) . 
اند  داده ر  قرا   د ی مورد تأک ، پژوهشگران ابعاد منظورشناختی زبان فارسی را  ی آموز فارسی   ژه ی و به زبان فارسی    ۀ حوز در    

؛  2391  و همکاران،   ان ی اث ی غ ؛  1399عسگری فورگ و فاروقی هندوالان،  ؛  1404عادل و اکبری،  ؛  1399زندمقدم،  ) 
تاجعلی،   و  پژوهش 1394هدایت،  ؛  1391مدرسی  اغلب  در  اگرچه  انجام شده (،  فارسی  زبان  در  که  اند،  هایی 

های یادگیری ادراکی، تمایل به برقراری ارتباط، انگیزه  ر سبک ی های فردی به موضوعاتی نظ های مرتبط با تفاوت بررسی 
)   شده   و هوش اجتماعی محدود  (.  1391  ، ی قادر ؛  1399  ، ی د ی و سع   ی تهور ؛  1400افجسته و همکاران،  است 

محوریت    ی ا مطالعه نگارندگان   و   ی ها سبک میان    ۀ رابط با    . نیافتند   آموزان ی فارس در    ی منظورشناخت   ابعاد   یادگیری 
  ی در درک منظورشناخت   5و تکانشی  4تأملی  ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک احتمالی    نقش   ی به بررس   ، پژوهش حاضر ،  رو ن ی ازا 

ن هدف، پژوهش حاضر در تلاش است تا به دو سسال زیر پاسخ  ی آموزان سط  میانی پرداخته است. همسو با ا ی فارس 
 دهد: 
تفاوت معناداری    ی ح ی تلو   ی درک معنا   از منظر   ی و تکانشی، تأمل   ی ر ی ادگ ی سبک    آموزان سط  میانی دارای آیا میان فارسی   . 1

 وجود دارد؟ 
تفاوت    ی ح ی تلو   ی درک معنا   از منظر   ی و تکانشی، تأمل   ی ر ی ادگ ی سبک    آموزان سط  میانی زن و مرد دارای آیا میان فارسی    . 2

 ؟ وجود دارد معناداری  

 پژوهش  ۀ . پیشین ۲
پرداخته    خا  درک معنای تلویحی   طور به ی و  مرتبط با درک منظورشناخت   ی نظر   ی مبان   ن یی ، ابتدا به تب پیش رو در بصش  

  ، ی شناخت   ی ها موضوع فراهم گردد. در ادامه، مفهوم سبک   ی و بررس   ل ی تحل   ی لازم برا   ی شده است تا چارچوب مفهوم 
قرار گرفته   ی موردبررس  یادگیری زبان مسثر در   ی شناخت   ی رها ی متغ از  ی ک ی  عنوان به  ، ی و تکانش   ی تأمل  ی ها سبک   ژه ی و به 

 . پرداخته شده است با یکدیگر    م ی مفاه   ن ی ا   ۀ رابط و    ن ی ش ی پ   ی ها مطالعات و پژوهش   ل ی و تحل   ی در ادامه، به بررس .  است 
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 نظری پژوهش   ۀ . پیشین 1 ـ  ۲
دهد،  ناپذیر توانش منظورشناختی را تشکیل می درک منظورشناختی، که در کنار تولید منظورشناختی، دو جزء جدایی 

با هدف فهم منظور گویشوران بومی یا گویشوران غیربومی ماهر    1منظورشناختی   - های زبانی فرایند رمزگشایی صورت 
  س ی آل .  ( 2020  )مالمیر، ضمنی است    2منظورشناختی   - های اجتماعی ن درک و تعبیر صورت ی از زبان مقصد و همچن 

های زبانی و گفتمانی که انتساب کارکرد کنش  داند اول، مشصصه این پدیده را با سه مسلفه در ارتباط می   ( 4199) 
متنی که به ردیابی اطلاعات و نظام ارجاعی متن  های انسجام درون کنند؛ دوم، مکانیزم گفتاری به یک گفته را ایجاد می 

 کند.  ، رمز تعبیری مشارکان که معنا را در تعامل مستقیم تنظیم می ت ی درنها انجامند و  می 
ای اطلاق  به محتوای گفته یکی از ابعاد مطرح در درک منظورشناختی، درک عمعنای تلویحی  است. این مفهوم  

آلوت،  از    به نقل   1989کند )گرایس،  بیان نمی صریحاا  کند، اما آن را  طور آگاهانه به آن اشاره می که گوینده به شود  می 
حاا در گفتار  ی ه آن را صر ک تا منظور خود را بدون آن دهد  ، معنای تلویحی به گویشور این امکان را می درواقع (.  2018
 .  ( 1975)گرایس،    ان نماید ی اورد، ب ی خود ب 

ترین  کند و آن را معمول د می کی بر ضرورت و اهمیت پرداختن به موضوع معنای تلویحی تأ  ( 1983)   3لوینسون 
منظوری است که با زبان  تولید شده،  نمایانگر  ن  ی ده همچن ی ن پد ی داند. به اعتقاد او، ا ی پدیده در کاربرد منظورشناسی م 

. او بر  داشته باشد سازی مهم ساختار نیز اشاره  متفاوت است و ممکن است علاوه بر توصیف معنایی محتوا، به ساده 
است  ی ا  باور  زبان ک ن  به  تلویحی  را می ه معنای  آگاهی  این  برخی جنبه شناسان  زبانی  دهد که  مستلزم    تنها نه های 

  ( 1983) قرار گیرند. از نگاه لوینسون    ی موردبررس منظورشناختی نیز    ۀ مطالعات معناشناختی هستند، بلکه باید از زاوی 
 شناختی را نیز دارند. های زبان تعمیم به سایر پدیده کنند، تأثیر قابل همچنین، اصولی که معنای تلویحی را ایجاد می 

که معنای تلویحی را    ( 1975گرایس ) اند.  هایی از معنای تلویحی ارائه نموده بندی پژوهشگران مصتلف طبقه 
نقض   4دستکاری   ۀ نتیج  می   5یا  مشارکت  تلویحی  اصول  معنای  کمیت،  تلویحی  معنای  همچون  انواعی  شمارد، 

، معنای تلویحی  ( 1983) . از دیدگاه لوینسون  کرده است را معرفی    کیفیت، معنای تلویحی ربط و معنای تلویحی شیوه 

 
1. implicature  

2. Sociopragmatics  

3. Levinson, S. C. 

4. manipulation 

5. flouting 



 (  1404 ییز پا) 3 ه  ، شمار17سال  ،، دانشگاه فردوسی مشهدهای خراسانشناسی و گویش بانز  24

 

از طریق   گیرد. معنای تلویحی متعارف یا سنتی جای می   2ای و معنای تلویحی مکالمه   1متعارف یا سنتی  ۀ در دو دست 
بوتان ( 1995،  3)تومام شود  نشانگرهای معنایی و گفتمانی همچون عاما، حتی، بنابراین و زیرا  شناسایی می   .4  

مند،  نظام   ی ح ی تلو   ی . معنا داده است قرار    6ی و شصص   5مند نظام   ی اصل   ۀ را در دو دست   ی ح ی تلو   ی نیز معنا   ( 1992) 
تا حد    ی شصص   ی ح ی تلو   ی او، معنا   زعم به .  7دارند و دارای پنج نوع هستند   ی و منظورشناخت   یی معنا   ۀ ژ ی و   ی الگوها 

، معنای تلویحی  8نیز قائل به وجود سه نوع معنای تلویحی عام   ( 1996) ول  ی به بافت گفتگو وابسته است.    ی اد ی ز 
افتن به معنا در گفتگو،  ی دست    ی ، برا ی ح ی تلو   ی ن نوع معنا ی است. به اعتقاد او، در اول   9ی اس ی مق   ی ح ی تلو   ی خا  و معنا 

  ی معرف   یی ها را جمله   ی س ی   در زبان انگل ی ن نوع تلو ی معمول ا   ۀ ست. او نمون ی از ن ی از بافت ن   ی گونه دانش خاص چ ی ه 
  به کار و نامشصصش    ی ل ک   ی معنا  را در   ی ق آن مفهوم ی نده از طر ی گو   هستند و   10ن ی ف نامع ی حرف تعر   ی ه حاو ک ند  ک ی م 
نده به اطلاعات  ی منظور گو   ک در   ی خا  در گفتگو وجود دارد و فرد برا   ی ، مفهوم ی ح ی تلو   ی برد. در نوع دوم معنا ی م 

ها برخوردار  از ارزش   ی اس ی ه از مق ک ند  ک ی ان م ی را ب   ی ا نده واژه ی ، گو ی ح ی تلو   ی از دارد. در نوع سوم معنا ی ن   ی خاص   ی بافت 
ت  ی م ک   ی ا ی ه گو ک   یی ها در واژه   ی ح ی تلو   ی ن معنا ی گیرد. ا ن درجه را دربرمی ی تر ن یی ن درجه تا پا ی است و طیفی از بالاتر 

  ( 2018) آلوت  اوقات .    ی شه، اغلب و گاه ی ، هم ی ، تعداد ی ، مقدار ی برخ / ی شوند؛ مانند عهمه، بعو ی ده م ی هستند د 
وجود دارد،    ها آن که به صورت ضمنی در    11های غیرمستقیم به دلیل نیروی منظوری کنش ه  ک است    ن باور ی بر ا نیز  

  ی ا ضمن ی م  ی رمستق ی غ   ی نش گفتار ک   ی را نوع   ی ح ی تلو   ی معنا نیز    ( 1996) . یول  هستند هایی از معنای تلویحی  نمونه 
 شمارد. می 

یول    دیدگاه   درک معنای تلویحی در این پژوهش، به اند،  هایی که پژوهشگران فوق ارائه داده بندی فارغ از طبقه 
آلوت    ( 1996)  کنش   ( 2018) و  با  رابطه  گفتاری  در  است محدود  های  اینجا  بنابراین ؛  شده  در  درک  ،  بررسی 

فارسی  بررسی  منظورشناختی  واقع  در  معنا آموزان  ضمنی    ی ح ی تلو   ی درک  گفتار ک دو  یا  و      درخواست ع   ی نش 
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   . گرفته است ای مورد ارزیابی قرار  آزمون شنیداری چندگزینه   از طریق ابزار است که      ی عذرخواه ع 

های فردی در  یا همان تفاوت   ی شصص   ی ها ی ژگ ی و از   ی ثابت و ماندگار ابعاد پیش رو از سوی دیگر، با   پژوهش 
است   به ک ارتباط  مورد   طور ه  در  به    ۀ هم   مفروض  م ک افراد  است  متفاوت  مصتلف  افراد  در    ها آن زان  ی م و    روند ی ار 

که  توانایی فرد  اول،    کند؛ ارائه می های فردی  بندی تفاوت طبقه برای    چهار مسلفه   ( 2004)   س ی آل .  ( 2005،  1دورنیه ) 
های عاطفی  ویژگی به    که گرایش  یا  تمایل  است، مانند استعداد و حافظه؛ دوم،  توانایی شناختی برای یادگیری زبان  نوعی  

انگیزه یا   ، سبک یادگیری   ، مانند دهد برای یادگیری زبان را نشان می فرد  گیری جهت  و   آمادگی ی اشاره دارد و و شناخت 
یادگیری و    فرد در های  انتظارات و اولویت  ، عقاید  که شامل یادگیری زبان دوم  از آموز  زبان   2شناخت  ؛ سوم، اضطراب 

 است.  راهبردهای یادگیری    واقع همان که در آموز  های زبان کنش و چهارم،    است؛ زبان    آموزش 
  ی ر ی ادگ ی   ند ی فرا های فردی هستند که نقش بسیار مهمی در  نمودی از تفاوت   ی شناخت   ی ها ک بنا بر آنچه گذشت، سب 

و    زبان  موفق   ی برا   ی ه ی توج دارند  دوم    ی ر ی ادگ ی در    ت ی تفاوت  م نیز  زبان  اصطلاح    . ( 1973،  3براون )   د ن کن ی فراهم 
شصب در حل    ۀ گون معمول و عادت   ۀ و ی به ش   شد و   ی معرف (  1937آلپورت ) از سوی  بار    ن ی نصست ی  شناخت   ی ها سبک 

  ۀ به رابط  ی شناخت سبک ، ( 1979)   5ه زعم کیف . به ( 1991،  4رایدینگ و چیما ) اشاره دارد   ی ادآور ی مسأله، تفکر، درک و 
های متداول او در حل مسائل اشاره دارد. از این منظر،  یادگیری مفاهیم و روش   فرد در   ۀ ژ ی و   ت ی شصص های  میان شیوه 

پیونددهند   ی شناخت سبک توان  می  تلقی  ویژگی   ۀ را  شناختی  فرآیندهای  و  شصصیتی  رینر نمود.  های  و    6ریدینگ 
دهی و بازنمایی اطلاعات تعریف  را رویکردی ترجیحی و مکرر در پردازش، بازسازمان  ی شناخت سبک نیز   ( 2013) 

 .  اند کرده 
وند با آن  ی است، اما در پ  ی ر ی ادگ ی   ی ها ک ز از سب ی مفهومی متما   ی شناخت  ی ها ک به اعتقاد برخی پژوهشگران، سب 

کنند. در این دیدگاه،  های یادگیری نقش بسیار مهمی ایفا می است. این دو در پردازش اطلاعات و مشارکت در فعالیت 
  ۀ های یادگیری نیز شیو های شناختی به چگونگی اندیشیدن، دریافت و یادآوری اطلاعات اشاره دارند و سبک سبک 

 . ( 2025،  7پولات   ی زل ی ن و دن ی )تاچگ شوند  ترجیحی افراد برای یادگیری محسوب می 
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کند.  ارائه می   4شصصیتی  و   3شناختی(،  2حسی)   1های یادگیری را در سه گروه کلی ادراکیسبک   ( 1120ژو ) 
یا سبک سبک  ادراکی  یادگیری  پنج گروه  های  به  ارتباط هستند و خود  فرد در  قوای حسی  با  یادگیری حسی  های 

های یادگیری شناختی  سبک  شوند. تقسیم می   9ی و حرکتی/عمل   8، تماسی 7، خوانداری/ نوشتاری 6، شنیداری 5دیداری 
سبک  شامل  تمرکزمحور نیز  اجمالی   و   10های  سریال 11محور نگاه  واگرا 13گرا کلی   و   12محور ی ،  هم   14،    و   15گرا و 

را    18ی و تکانش   ی های یادگیری شصصیتی نیز دو نوع سبک یادگیری تأمل هستند. سبک   17وابسته و زمینه   16مستقل زمینه 
های یادگیری  بندی افزوده است که در واقع، ترکیبی از این سبک دیگری به این تقسیم   ۀ دست   ( 2011) گیرند. خو  در برمی 

های شناختی  کند. از سویی دیگر، برخی پژوهشگران سبک می   یاد   19های یادگیری ترکیبی است که از آن به نام سبک 
  ی زل ی ن و دن ی )تاچگ اند  درنظرگرفته   یکی از ابعاد آن   عنوان به گرایی را  تأمل   - تکانشگری و    اند قرار داده را مرکز بررسی خود  

   . ( 2025پولات ،  
  ی بار از سو   ن ی نصست های شناختی،  عنوان نوعی سبک یادگیری یا وجهی از سبک به   ی ی گرا تأمل   - گری تکانش   ۀ دوگان 
عدم    ط ی افراد تحت شرا  ی ر ی گ م ی در سرعت تصم  ی فرد   ی ها تفاوت ع به  و   شد   ی معرف  ( 1964)   20همکارانش کاگان و  

قطع / نان ی اطم  دارد      ت ی عدم  چیما،  ) اشاره  و  تکانش زبان   . ( 191،  .  1991رایدینگ    م ی تصم   سرعت به   ی آموزان 
  ها آن   ی ر ی گ م ی نگران دقت هستند، اما تصم   شتر ی ب   ی آموزان تأمل که زبان ی درحال   ، دارند   ی متر ک دقت  زان  ی م و    رند ی گ ی م 

م   ی شتر ی ب   زمان مدت  یادگیری .  ( 1966)کاگان،    کشد ی طول  سبک  دارای    ی کمتر   ی خطاها ن  ی همچن   ی تأمل   افراد 
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بر این اسام،   . ( 1995،  1)فونتانا را تحمل کنند    ی طولان   ی سکوت   حاصل از   قادرند ابهام   و معمولاا   شوند ی مرتکب م 
  شود؛ ی م   خطا محسوب پاسخ همراه با تفکر، تأمل، درنگ و اجتناب از    ۀ زدن و ارائ حدم   ، ی ر ی گ م ی تصم   یی گرا تأمل 

رمان و لیور )   است   یی در پاسصگو   سرعت به   ل ی اجتناب از تأمل و تما   ، ی تکانشگر   که ی درحال  دورنیه و  ؛  2003،  2ا 
  ها آن از    ی ارائه شده است که برخ   ی ر ی ادگ ی سبک    با هدف سنجش و بررسی   ی متفاوت   ی ابزارها (.  2003،  3اسکهان 

ت   تکانشگری   ۀ پرسشنام   و   ( 2020،  4و سوروچ   تس ی ف ی گر )   زبان است   ی ر ی ادگ ی   ۀ خا  حوز  ای از  نمونه   ( 1995)   5بَر 
 این ابزارها است. 

 تجربی پژوهش   ۀ . پیشین ۲ ـ  ۲

. موضوع  همواره موردتوجه بوده است  ی زبان دوم/خارج   ی منظورشناخت  ی ها در پژوهش  ی ح ی تلو   ی درک معنا   ی بررس 
میرزایی  )   زان آمو زبان   ی ب ی سط  رشد تقر   مبتنی بر با آموزش    ی ح ی تلو   ی درک معنا   ۀ رابط   ی بررس برخی از این مطالعات  

تکل 1399و همکاران،   آموزش  دمیرال )   دن درک خوان و    ( 1399زندمقدم و سامانی،  )   مدار ف ی (،  ،  6چیفتلیکلی و 
اند و تعدادی نیز  درک معنای تلویحی پرداخته   ی دار ی شن   ی دار ی د   ف ی تکال   ی به بررس برخی مطالعات    است.   ( 2022

 (. 2019،  8ژائو و لئو ؛  2018،  7کویلو )   اند قرار داده   د ی مورد تأک ی را  فرامنظورشناخت   ی آگاه 
آموزش،    در ارتباط با را    ی و تأمل   ی تکانش   ی شناخت   ی ها سبک   ژه ی و به   ، ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک نیز    متعددی   ی ها پژوهش 

و  فرد   ی ها تفاوت   ، ی اب ی ارز  واژه  یادگیری  مهارت خواندن،  زبانی،  منظورشناخت ی، سط     اند کرده   ی بررس   ی توانش 
فاتحی ؛  1399  ، ی مان ی ا )  و  دوباختی،  ؛ حبیب 2021،  9چن   ؛ 1400راد،  باقری مسعودزاده  و  ایمانی،  1400پور  ؛ 

؛ سلطانی و همکاران،  1395؛ شفیعی و خاوران، 1401؛ صداقت و همکاران،  1400نیا، ؛ صالحی و نصرت 1399
  ی شناخت   ی ها سبک   ۀ رابط   ها نیز پژوهش   ی برخ (.  2025،  10پور کولور و علی ؛ مهدی 1398  ، ی و غلام   ی مرعش ؛  1393

  ، ی سودمندافشار و خاصم   ؛ 2022  ، 12یساتر ؛  2017،  11)افریانی   اند قرار داده موردمطالعه  را    ی دار ی و مهارت شن 
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 (.  2021،  2ژائوما و هنبین یانجی ؛  2017،  1مولیادی و همکاران ؛  1397
  ( 1400) افجسته و همکاران  اند.  پرداخته   ی فرد   ی ها تفاوت   یی چند به بررسی ها پژوهش ی،  آموز ی فارس   ۀ حوز   در 

اضطراب زبان    ر ی تأث   ی به بررس   ی، ر ی ادگ ی   ی ها اضطراب خواندن و سبک   ی ها پرسشنامه با استفاده از ابزارهایی نظیر  
  ی ها که اضطراب خواندن با سبک   دریافتند   ها آن .  اند پرداخته   شرفته ی سط  پ   آموزان ی بر مهارت خواندن فارس   ی خارج 

  ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   ر ی تأث (  1400در پژوهشی دیگر، تهوری و سعیدی ) ندارد.    ی معنادار   ۀ رابط   ت ی و جنس   ی ر ی ادگ ی 
نتایج این بررسی نشان    بررسی نمودند.   شرفته ی سط  پ   ان آموز ی بر مهارت خواندن فارس را  (  ی حرکت   ، ی دار ی شن   ، ی دار ی )د 

موفق   ی شتر ی ب   ر ی تأث   ی و حرکت   ی دار ی د   ی ها سبک   داد که  دارند.   ت ی بر  و    خسرو ی در ی ح از سویی دیگر،   در خواندن 
را بررسی    ها آن ی  زبان   ی ر ی ادگ ی   ی ها و راهبردها زبان بر سبک عرب   ان آموز ی فارس   ت ی نوع شصص   ر ی تأث   ( 1400)   فرد ی ل ی وک 

از    ی و ادراک   ی حس   ی ها ت ی از سبک همگرا و شصص   شتر ی گرا ب درون   ی ها ت ی که شصص   به این نتیجه رسیدند   نمودند و  
  ی هوش اجتماع آن با    ۀ و رابط   ارتباط   ی به برقرار   ل ی تما . پژوهشی دیگر ضمن بررسی  کنند ی کننده استفاده م سبک جذب 

متغیرهای جنسیت و  اما    ، دارند   با یکدیگر   ی ارتباط معنادار   ر ی سه متغ   ن ی ا   که   داد نشان  ،  آموز ی فارس   168در    زه ی و انگ 
برخی پژوهشگران نیز ضمن بررسی   (. 1399عباسی و همکاران،  سط  زبانی تنها در برخی موارد تأثیرگذار هستند ) 

نشان دادند    ی ن ی و چ  ی ا ره ک  زان آمو ی فارس در    6ی ابزارساز  و   5ی پارچگ یک ، 4، خودآرمان 3د ی خودبا  ی زش ی چهار عامل انگ 
شتر  ی ب  ی ا ره ک   گروه خودآرمان    و   وجود دارد   ی دار ا تفاوت معن   ی ن ی چ   و   ی ا ره ک آموزان  ی فارس  د و خودآرمان ی ن خودبا ی ب که  
  ی در ادراک   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک . پژوهشی دیگر، ضمن بررسی  ( 1399زاده و همکاران،  )خالقی گروه چینی است  از  

مقطع   ، یی ا ی عوامل جغراف متأثر از  آموزان ی فارس   ی ر ی ادگ ی  ی ها نشان داد که سبک ، ران ی خارج از ا   م ی مق   آموز ی فارس   97
زبان    ی ر ی ادگ ی در    ه ز ی انگ   ر ی تأث در بررسی    ( 1391) ، قادری  ت ی درنها   . ( 1396د،  فر ی ل ی وک )   است   ا ه و سن آن   ی ل ی تحص 
 . دارد   ی ل ی تحص   شرفت ی بر پ   ی مثبت و معنادار   ر ی تأث ی  درون   ۀ ز ی که انگ   دریافت   ی، فارس 

درک معنای تلویحی در ارتباط با سایر ابعاد زبانی و در    ۀ اشاره شد، مطالع   ها آن تر به  های که پیش در پژوهش 
  ۀ های یادگیری در حوز . از سوی دیگر، در مطالعاتی که به بررسی سبک شده است هایی غیر از زبان فارسی انجام  زبان 

، اما بررسی درک  شده است اند، اگرچه ارتباط سبک یادگیری با توانش منظورشناختی لحاظ آموزی پرداخته عام زبان 
 

1. Mulyadi, D., Rukmini, D., & Yuliasri, I. 

2. Yanjizhaoma, Z., & Hanbin, Z. 

3. ideal self 

4. ought to self 
5. integrativeness  

6. instrumentality  



 29 43- 19. صب  ی و رضامراد صحرائ   یدرضائی س   ی حاج   یگم ب … / اکرم در    ی و تکانش   ی تأمل   یادگیری   ی ها نقش سبک 

 

های فردی  های اخیر، بررسی تفاوت درک معنای تلویحی، مغفول مانده است. همچنین، در سال   ژه ی و به منظورشناختی  
  ی ها ارتباط سبک   ی که به بررس   ی ا مطالعه پژوهشگران قرارگرفته است، اما    آموزی مورداستقبال های فارسی در پژوهش 

  است  ی در حال این  نشد.   یی پرداخته باشد، شناسا  آموزان ی در فارس  تلویحی  ی معنا و درک  ی و تأمل   ی تکانش  ی ر ی ادگ ی 
  ی و بافت   ی زبان   ی ها پردازش نشانه   مستلزم   چراکه است،    ز ی برانگ آموزان چالش زبان   ی برا   ژه ی و به   ی ح ی تلو   ی درک معنا که  

تفس  ضمن   ر ی و  سبک   ی آگاه   علاوه، به .  ( 2013تاگوچی،  ) است    شوران ی گو   ی مقاصد  از    ی شناخت   ی ها مدرم 
و همکاران،   ی طان )سل   مفید باشد   ها آن  کارآمدتر  س ی و تدر  ی مناسب آموزش  ی محتوا انتصاب    در   تواند ی آموزان م زبان 

  ت ی در موفق   یی بسزا   ر ی تأث   تواند ی آموزان م زبان   ی ر ی ادگ ی   ی ها با سبک   ی آموزش   ی ها ت ی فعال   ق ی تطب همچنین،  (.  1393
و    ی تکانش   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   ان ی م   ۀ رابط   ی بررس رسد  بر این اسام، به نظر می .  ( 2004الیس،  ) داشته باشد    ها آن 

 ناپذیر است.  های پژوهشی اجتناب عنوان یکی از ضرورت به   آموزان ی در فارس   ی ح ی تلو   ی معنا   ی دار ی و درک شن   ی تأمل 

 . روش پژوهش  3
  ی ها ی ژگ ی و و   کنندگان مطالعه ابتدا، شرکت شده است.  پرداخته    پژوهش   یی اجرا   ی ندها ی فرآ     ی بصش به تشر   ن ی ا در  

  ی ا . سپس، ابزار پژوهش که بر شده است داده     ی انتصاب توض  ی ارها ی و مع   ی ر ی گ ، روش نمونه ها آن  ی شناخت ت ی جمع 
به   ی رها ی متغ   ی بررس  ادامه،  اند معرفی شده   ، اررفته است ک پژوهش    ی آور جمع و  ها  داده   ی گردآور   ی ها روش به  . در 

شده    پرداخته   ج ی نتا   ر ی ها و تفس داده   ل ی تحل   ی ها روش به    ، ت ی درنها شده است.    فوق پرداخته   ی ابزارها   ق ی اطلاعات از طر 
 است. 

 نندگان ک ت ک . شر 1 ـ   3

  سنی   ۀ در باز   داشتند که   شرکت (  مرد   درصد   48// 3  و   زن   درصد   51/ 7)   ی ان ی سط  م   آموز ی فارس     58پژوهش،    ن ی در ا 
مراکز    کنندگان از میان دانشجویان (. این شرکت 5/ 39انحراف معیار=   و  22/ 4بودند )میانگین سنی= سال  45تا   18

صورت در  به   ی ر ی گ شدند. نمونه   انتصاب   ی سعد   اد ی و بن   ی بهشت   د ی الزهرا، شه   ، ی علامه طباطبائ   های دانشگاه آزفای  
درصد(    17/ 2روم )   ، ( درصد   20/ 7)   عراقی   ، ( درصد   27/ 6)   لبنانی   ی ها ت ی کنندگان از مل شرکت و    دسترم انجام شد 

 بودند. (  درصد   10زیر  )   ی ن ی و چ   ی من ی   گرج،   قزاق،   یی، ا بوسنی   و 

 . ابزار پژوهش ۲ ـ   3
  دو ابزار   ها، از آن   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   ب ی و تشص   آموزان ی فارس   ی منظور سنجش درک منظورشناخت پژوهش، به   ن ی در ا 
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ت    ی ر ی ادگ ی سبک    ۀ پرسشنام   ۀ شد ی و اعتبارسنج   ی فارس   ۀ استانداردشده و نسص   ی ح ی تلو   ی درک معنا   ی دار ی آزمون شن  بَر 
 ( استفاده شد. 1995) 

ابتدا    ی دار ی آزمون شن    .  بودند پاسخ    ۀ ن ی وگو و سه گز گفت   ک ی ها شامل  آن   از   ک ی که هر    داشت   سسال   14در 
   ی ا ععذرخواه ی نش عدرخواست   ک ه  ک صورت گرفت    ی ج ی پربسامد و را   ی ها ت ی گفتگوها بر اسام موقع   ی ساز آماده 

  ع ی توز   ن ی و همچن   بودن، ی رسم   ۀ درج   ، ی اجتماع   ۀ فاصل   ، یی آشنا   زان ی آزمون، م   ن ی ا   ی در طراح رود.  ی ارم ک به    ها آن در  
  10این آزمون پس از فرایند اعتبارسنجی به  ی ها تعداد سسال لحاظ شد.   گفتگوها در   نده ی و سن گو  ت ی مناسب جنس 
.  است   برخوردار   0/ 708  نباخ کرو   ی آلفا از ضریب    و است    شده   د یی آزمون تأ   ن ی ا   ی و صور   یی محتوا   یی روا مورد رسید.  

  طراحی و  ی عدرخواست  و ععذرخواه   م ی رمستق ی غ   ی ها از کنش   آموزان ی درک فارس با هدف سنجش    این آزمون 
   . اعتبارسنجی شد 

ت )   ی ر ی ادگ ی سبک    ۀ پرسشنام   ازدهم ی   ۀ نسص  اوقات،    ی ندرت، گاه )به   ی ا نه ی سسال چهارگز   30( شامل  1995بَر 
و      30  بین حداقل   نمرات حاصل   ۀ شوند. دامن دهی می نمره   4تا    1ها به ترتیب از  که گزینه   ( است شه ی اغلب، و هم 

  ی ا برگردان پنج مرحله ۀ ن پرسشنامه پس از فرایند ترجم ی ی ا فارس   ۀ پژوهش، نسص   ن ی است. در ا   ر ی متغ   120  حداکثر 
  ت ی درنها و    1س ک م ی همراه با چرخش وار   ی اصل   ی ها به روش مسلفه   ی تشاف ک ا   ی ل عامل ی تحل   ، ( 2000و همکاران )   یتان ب 

ب  ی دارد و از ضر   سسال   22نهایی این آزمون   ۀ . نسص قرار گرفت ن پژوهش مورداستفاده  ی عنوان ابزار ا به   ی، اعتبارسنج 
   برخوردار است.   0/ 794  یی ا ی پا 

 ها داده  ی . روش گردآور3 ـ   3
ش  ی پ   البته   اجرا شد.   آموزان ی فارس   ی برا   ی ح ی تلو   ی درک معنا   ی دار ی ها، در مرحله نصست، آزمون شن داده   ی گردآور   ی برا 

حاتی ارائه شد. قبل از شنیدن گفتگوها، به  ی توض کنندگان  شرکت   ی برا   یی پاسصگو   ۀ از آزمون، ابتدا در ارتباط با نحو 
فرصت داشتند  تا هر گفتگو را دوبار    ها آن های هر سسال را بصوانند.  آموزان زمان کافی داده شد تا ابتدا گزینه فارسی 

.  کنند شده را انتصاب  ارائه   نه ی از سه گز   ی ک داده شد تا ی   ها آن پس از شنیدن هر گفتگو نیز، فرصت کوتاهی به    . گوش کنند 
  زبانان فارسی   ی ها پاسخ پژوهشگر نبود.    ۀ و نیازی به مداخل   شده بود موارد فوق، در تنظیم فایل صوتی آزمون لحاظ  

 . د ی گرد ثبت    آموز فارسی شد و مجموع نمرات هر    ی ده نمره 
،  10،  9،  8،  7،  1های  سسال کردند.    ل ی را تکم   ی ر ی ادگ ی استاندارد سبک    ۀ پرسشنام   آموزان ی مرحله بعد، فارس   در 

 
1. Principal Axis Factor Analysis, Varimax Rotation 
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شود. پس از    ی ر ی جلوگ   ی ده پاسخ   ی ر ی شدند تا از سوگ   ی ده صورت معکوم نمره پرسشنامه به   ن ی ا    30و    20،  13،  12
از    آموزان، ی فارس   ی بند گروه   ی برا  ، ت ی درنها  . گردید هر فرد محاسبه و ثبت    ی ها، نمرات پرسشنامه برا داده  ی آور جمع 

بود، در گروه سبک    42/ 5  انه ی م شاخب  ها بالاتر از  آن   ۀ که نمر   ی استفاده شد. افراد   ک ی تفک   ار ی عنوان مع به   انه ی م   شاخب 
 قرار گرفتند.    ی تأمل   ی ر ی ادگ ی داشتند، در گروه سبک    زان ی ن م ی از ا   تر ن یی پا   ۀ که نمر   ی و کسان   ی تکانش   ی ر ی ادگ ی 

 ها ل داده ی . روش تحل 4 ـ   3

  ی ها سبک   ی دو گروه دارا   ۀ س ی مقا   ی شد. برا   ل ی تحل   2.6.2  ۀ نسص   ی افزار جاموو پژوهش با استفاده از نرم   ن ی ا   ی ها داده 
استفاده شد.    1ولچ استاندارد و تی  مستقل    ی از آزمون ت   ، ی ح ی تلو   ی درک معنا   ارتباط با در    ی و تأمل   ی تکانش   ی شناخت 
  انس ی وار   ل ی تحل طریق  از    ، ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   و ارتباط آن با   آموزان ی فارس   ان ی م   ی ت ی جنس   ی ها تفاوت بررسی    ن، ی همچن 

 شد.   انجام   2ه سوی دو 

 های پژوهش . یافته 4
به    یی پاسصگو   منظور به شرکت داشتند.    ی آموزش زبان فارس مصتلف  از مراکز    آموز ی فارس   58در پژوهش حاضر،  

ت   ی تکانشگر   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   ۀ افراد بر اسام پرسشنام   ن ی پژوهش، ا   ی ها سسال  گروه سبک  دو  ، در  ( 1995)   بَر 
 قرار گرفتند.    ی و تأمل   ی تکانش یادگیری  

 آموزان تکانشی و تأملی از منظر درک معنای تلویحی  عملکرد فارسی  ۀ . مقایس 1 ـ   4

  29ی برابر با و تکانش   ی تأمل  ی ها از گروه  ک ی آموزان در هر  تعداد زبان شود، ( مشاهده می 1طور که در جدول ) همان 
  ی کم   ی در گروه تکانش و این میزان   ( 4/ 07در مقابل  3/ 97)  است مشابه   باا ی دو گروه تقر  ی ها نمره  ن ی انگ می . است نفر  

ها مشابه است. گروه  داده   ع ی توز   ه ک   دهد ی در هر دو گروه نشان م   انه ی م   ی مساو   مقدار   . است   ی ، اما تفاوت آن جزئ شتر ی ب 
استاندارد در گروه    ی خطا   ها است. در پاسخ   شتر ی دهنده تنوع ب نشان و این    (،  2/ 27دارد )   ی شتر ی ب   ی پراکندگ   ی تکانش 
برابر    در دو گروه   انه ی دارد. م   ی نسبت به گروه تأمل   ی گروه دقت کمتر   ن ی ا   ن ی انگ ی م   ، گر ی د عبارت به ؛  بالاتر است   ی تکانش 
آمار توصیفی دو گروه تأملی و تکانشی در    است.   کسان ی در هر دو گروه    ع ی توز   ی که مقدار مرکز   دهد نشان می   و   است 

 مشاهده است. (  قابل 1جدول ) 

 
1. Welch’s t-test 

2. ANOVA 
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 ی و تکانش ی تأملدو گروه  یف یآمار توص  . 1جدول 

 خطای استاندارد میانگین انحراف معیار میانه میانگین تعداد نمونه گروه 

 درک معنای تلویحی

 0/ 269 45/1 00/4 97/3 29 تأملی

 0/ 421 27/2 00/4 07/4 29 تکانشی

انتصاب    منظور به پاسصگویی به سسال نصست و مقایسه دو گروه تأملی و تکانشی مستلزم انجام آمار استنباطی بود.  
 های انجام آزمون بررسی شد. شرط عنوان  پیش بودن دو گروه به آزمون آماری مناسب، ابتدا توزیع نرمال و همگن 

 ی حی تلو یها در آزمون درک معنانرمال داده عی توز یبررس  جی. نتا2جدول 

 w p 

 0/ 336 0/ 977 درک معنای تلویحی

در آزمون درک معنای تلویحی  ویلک  ا    آزمون شاپیرو   ۀ آمار  w شاخب   مقدار دهد،  ( نشان می 2که جدول )   طور همان 
توزیع    ۀ دهند تر باشد، نشان نزدیک   1قرار دارد و هرچه به    یک و  صفر  بین  ، این شاخب  ی طورکل به است.    0/ 977برابر با  
 ها ر یعنی توزیع نرمال داده صف   ۀ ی است. این مقدار برای بررسی فرض   0/ 336برابر با    pمقدار    . هاست تر داده نرمال 

؛  شود صفر رد نمی   ۀ ی ( است، فرض 0/ 01  ا ی  0/ 05از سط  معناداری متداول )  شتر ی ب   p  مقدار  ازآنجاکه   رود. کارمی به 
  طور به ها  داده p   (336 /0  )  با توجه به مقدار   .ها وجود ندارد ، هیچ شواهدی برای رد نرمال بودن داده گر ی د عبارت به 

 ها نرمال است. داده   ع ی فرض کرد که توز گونه  این   توان ی م   ن ی نرمال انحراف ندارند، بنابرا   ع ی از توز   ی معنادار 

 ها در آزمون درک معنای تلویحیهمگن بودن داده . نتایج بررسی3جدول 

 F  ( درجه آزادی بین گروهیdf)  ی گروه درون درجه آزادی    (df2) P 

 0/ 020 56 1 76/5 درک معنای تلویحی

ها  (، در واریانس گروه 3لوین در جدول )   ۀ ها انجام شد. بر اسام میزان آمار بررسی همگنی داده   منظور به   1لیون   آزمون 
با  آزادی درون   ۀ گروهی معادل یک و درج آزادی بین   ۀ اختلاف وجود دارد. درج  برابر  است. شاخب    56گروهی 

  از سط  معناداری متداول   این مقدار کمتر   ازآنجاکه رود.  صفر به کارمی   ۀ و متناظر با فرضی   0/ 020معادل    pمعناداری  
  ی متفاوت  ی ها انس ی وار   ی دارا  ی موردبررس   ی ها که گروه   گیری شد نتیجه بود، اینگونه  صفر   ۀ و برابر با رد فرضی  ( 0/ 05) 

 
1. Levene’s test 
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ها و عدم تحقق  شرط توزیع نرمال داده ، به دلیل تحقق پیش رو ن ی ازا .  نقض شده است   ها انس ی وار   ی همگن   و هستند  
  ز ی ، از آزمون جایگزین تی ولچ ن 1استاندارد تی  بر آزمون  ی مرتبط علاوه  آمار   ی ها ل ی تحل بودن، در  شرط همگن پیش 

 استفاده شد. 
تأملی    آموزان دارای سبک یادگیری فارسی دو گروه    ۀ مقایس ( اطلاعات مرتبط با آزمون تی مستقل جهت  4) جدول  

ارتباط با متغیر مستقل   و تکانشی  تلویحی    در  با    ۀ دهد. بر این اسام، فرضی را نشان می درک معنای  صفر معادل 
 یک برابر با تفاوت در میانگین نمرات دو گروه است.    ۀ بودن میانگین نمرات دو گروه و فرضی یکسان 

 ولچ  یمستقل و ت ی. نتایج آزمون ت4جدول 

 t 
 درجه آزادی 

(df) 
P 

تفاوت 
 میانگین

تفاوت خطای 
 استاندارد

 اندازه اثر
   (Cohen’s d) 

آزمون تی 
 مستقل

207 /0- 0 /56 837 /0 103 /0- 500 /0 0544/0- 

 -0544/0 0/ 500 -0/ 103 0/ 837 47/ 7 -0/ 207 آزمون تی ولش

دهد تفاوت  نشان می و   ( - 0/ 207آمده بسیار کوچک است ) دست به  تی  مقدار نتایج جدول فوق گویای آن است که 
، زیرا  شده از نظر آماری معنادار نیست که تفاوت مشاهده   ( به این معناست 837 /0)   p. مقدار  بین دو گروه ناچیز است 

قدار  م   ۀ دهند و این نشان   واحد تفاوت دارد   0/ 103  میانگین نمرات دو گروه فقط .  است   0/ 05تر از  بسیار بزرگ   pمقدار  
کمتر از   اثر   ۀ شاخب انداز ، زیرا معمولاا  و گویای مقدار ناچیزی است   0/ 0544معادل   اثر   ۀ انداز .  است   بسیار کمی 

بین دو گروه بسیار    ، تفاوت میانگین توان نتیجه گرفت که  ترتیب، می این . به شود عنوان اثر ناچیز در نظر گرفته می به   0/ 2
  ادعا نمود توان نمی . به عبارت بهتر،  صفر وجود ندارد  ۀ فرضی برای رد    گواهی هیچ  . کم و از نظر آماری معنادار نیست 

نشان    و   ، اندازه اثر بسیار ناچیز است علاوه . به که افراد تأملی و تکانشی تفاوت معناداری در درک معنای تلویحی دارند 
 د. ندار   چندانی نیز اهمیت    در عمل این تفاوت )حتی اگر وجود داشته باشد(  که  دهد  می 

 آموزان تکانشی و تأملی زن و مرد از منظر درک معنای تلویحی فارسی  ۀ . مقایس ۲ ـ  4

آموزان دارای سبک یادگیری تأملی و تکانشی از منظر  عملکرد فارسی   ۀ پیش از پاسخ به سسال دوم پژوهش و مقایس 

 
1. Student's t 
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بر    ی ح ی تلو  ی درک معنا  مرتبط با  ی ف ی اطلاعات توص (،  5ت، آمار توصیفی مرتبط انجام شد. در جدول ) ی ر جنس ی متغ 
کنندگان در هر گروه  . تعداد شرکت مشاهده است قابل )زن و مرد(    ت ی ( و جنس ی و تکانش   ی )تأمل   ی ر ی ادگ ی اسام سبک  

کامل    ی آور جمع   ۀ دهند نشان   نداشت و این وجود    مصدوشی   ۀ داد   چ ی ه بود.  نفر نسبتاا متعادل    16تا    13از    ی ا با دامنه 
.  است   4به    ک ی نزد   4/ 21تا    3/ 88از    ی ا با دامنه   ها گروه   ۀ هم در    ی ح ی تلو   ی نمرات درک معنا   ن ی انگ ی م   است. ها  داده 

سایر    دارند،   ( 3/ 93)   ن ی انگ ی ( نسبت به م 2/ 00)   ی تر ن یی پا   انه ی که م   ی تکانش   ی ر ی ادگ ی سبک    دارای مردان    ی استثنا به 
نسبتاا    ی پراکندگ   و گویای   1/ 67تا    1/ 12  ن ی ها ب در اکثر گروه   ار ی دارند. انحراف مع   ی همصوان   ها ن ی انگ ی با م   اغلب   ها انه ی م 
  و این میزان   ( دارند 3/ 01)   ی بالاتر   ار ی انحراف مع ی  تکانش   ی ر ی ادگ ی سبک    دارای مردان  در این بین،    است.   ی کنواخت ی 

عملکرد    در   ی توجه تنوع قابل و    است   ر ی متغ   9تا    0نمرات از    ۀ دامن   گروه است.   ن ی در نمرات ا   شتر ی تنوع ب   ۀ دهند نشان 
(، که با  9تا    0دامنه را دارند )   ن ی شتر ی ب ن  ی همچن  ی تکانش   ی ر ی ادگ ی سبک   دارای مردان    . دهد را نشان می کنندگان شرکت 

انحراف  و    است   0/ 9به    ک ی ها نزد گروه   ۀ هم   ی برا   wویلک  - شاپیرو   ر ی مقاد   دارد.   مطابقت   ها آن   ی بالا   ار ی انحراف مع 
نشان    و   است   0/ 05ها بالاتر از  همه گروه   ی برا ز  ی ن   p  ویلک   - شاپیرو   ر ی . مقاد دهد را نشان می نرمال    ع ی اندک از توز 

 نرمال منحرف نشده است.   ع ی از توز   ی معنادار   طور به ها  داده   ع ی توز   دهد ی م 

 و زن/مرد   یانشک ت/یآموزان در چهار گروه تأملیفارس  یف یآمار توص . 5جدول 
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 تأملی

 0/ 077 0/ 899 00/7 00/1 67/1 00/4 88/3 00/0 16 زن

 0/ 141 0/ 902 00/6 00/2 19/1 00/4 08/4 00/0 13 مرد

 تکانشی
 0/ 267 0/ 926 00/6 00/2 12/1 00/4 /21 00/0 14 زن

 0/ 056 0/ 885 00/9 00/0 01/3 00/2 93/3 00/0 15 مرد

مرتبط باشد،    ت ی و جنس  ی ر ی ادگ ی با سبک  ی ممکن است تا حدود   ی ح ی تلو   ی که درک معنا  دهند ی نشان م   ها داده  ن ی ا 
  مستلزم که    شد مشاهده    ی تکانش   ی ر ی ادگ ی سبک    دارای در نمرات مردان    ی توجه ها اندک است. تنوع قابل اما تفاوت 

و      جنسیت ع و     سبک یادگیری ع تأثیر متغیرهای مستقل   این موضوع و  بررسی   منظور به بنابراین،  ؛   بود  شتر ی ب   ی بررس 
(  6، از آزمون آماری تحلیل واریانس دوسویه استفاده شد. نتایج این آزمون در جدول ) ها همچنین اثر تعاملی آن 
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 مشاهده است.  قابل 

 ه ی انس دوسو ی ل واری. نتایج تحل6جدول 

 F P مجذور میانگین درجه آزادی مجموع مربعات 

 0/ 965 0/ 09084 3336/0 3 0007/1 مدل کلی

 0/ 848 0/ 03690 1380/0 1 1380/0 سبک یادگیری

 0/ 938 0/ 00682 0225/0 1 0225/0 جنسیت

 0/ 637 0/ 22465 8402/0 1 8402/0 جنسیت  ✻سبک یادگیری  

   7401/3 1 9636/201 هامانده باقی 
 

دهد که این مقدار از تغییرات  نشان می (    1/ 0007 ( مجموع مربعات مدل کلی ،  آمده است (  6طور که در جدول ) همان 
سه جزء    وجود   یل به دل     3  آزادی   ۀ شود. درج ی با یکدیگر مربوط م ها  متغیرهای مستقل و تعامل آن   به   ، متغیر وابسته 

  حاصل  0/ 3336  ن ی انگ ی مجذور م از سویی دیگر، مقدار   مدل است. در  دو(  ن ی و تعامل ا   ت ی جنس  ، ی ر ی ادگ ی )سبک 
معنادار   ی از لحاظ آمار  ی که مدل کل   دهد ی نشان م   pو مقدار   F ۀ است. آمار   ی آزاد  ۀ مجموع مربعات بر درج  م ی تقس 

)که    ی که مدل کل   دهد ی نشان م   ج ی نتا   ن ی ا   . ستند ی وابسته ن   ر ی متغ   رات یی تغ     ی قادر به توض   ی موردبررس   ی رها ی و متغ   ست ی ن 
  شتر ی ب   و   0/ 965برابر با    pندارد. چون مقدار    ی دار ا است( تفاوت معن با یکدیگر    ها آن و تعاملات    رها ی متغ   ی شامل تمام 

مدل  ،  ترتیب ین ا به .  شود ی رد نم   معنادار تفاوت    مبنی بر عدم وجود صفر    ۀ ی فرض   ن ی است، بنابرا   0/ 05  ی از سط  معنادار 
   . را نشان نداد   ی توجه قابل   ی ها تفاوت   ی کل 

  ر ی متغ   رات یی از تغ   ی سهم کم   این متغیر که    دهد می   ( نشان 6در جدول )   مربعات متغیر سبک یادگیری   مجموع 
نشان    pهمچنین، مقدار شاخب    است.   ناچیز   ار ی بس   F  ۀ مجذور میانگین و آمار   . اختصا  داده است وابسته را به خود  

توجهی بر متغیر وابسته ندارد، زیرا  سبک یادگیری تأثیر قابل   جه، ی . درنت ست ی معنادار ن   ی ر ی ادگ ی سبک   تأثیر که   دهد ی م 
ها بر اسام سبک یادگیری  داری بین گروه بنابراین، تفاوت معنی ؛  است   0/ 05بیشتر از    و   0/ 848برابر با   مقدار این  

 نشد. مشاهده  
مقدار  معادل    F  ۀ آمار   است.   کمی   ار بسی   مقدار   و   0/ 0225مربعات متغیر جنسیت معادل    همچنین، مجموع 

  ر ی بر متغ   ی معنادار   ر ی تأث   ت ی دو جنس   ن ی که تفاوت ب است. این مقادیر نشان دادند    0/ 938معادل    p  مقدار و    0/ 00682
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 وابسته ندارد. 
و    ی ر ی ادگ ی سبک    ن ی که تعامل ب   ( گواه آن است 637 /0)   p  قدار آمده در تعامل دو متغیر، م دست بر اسام نتایج به 

  ر ی بر متغ   ی توجه قابل   تأثیر متفاوت    ت ی در دو جنس   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   ن ی تفاوت ب   ی عن ی   ست، ی معنادار ن   ز ی ن   ت ی جنس 
با توجه    . نداشت   معناداری بر متغیر وابسته تفاوت    ز ی ن   ت ی و جنس   ی ر ی ادگ ی سبک    ن ی تعامل ب   نتایج،   ین بنابرا .  وابسته ندارد 
از عوامل    ی وابسته ناش   ر ی متغ   رات یی از تغ   ی ا که بصش عمده   دهد ی نشان م   ها مانده باقی   مربعات   (، مجموع 6به جدول ) 

پس از    شده ی بررس   ی ها تعداد داده   ۀ دهند نشان   201/ 9636ی  درجه آزاد   اند. است که در مدل لحاظ نشده   ی گر ی د 
این مقدار    مدل است.   ی خطا   انس ی وار   گویای   ن ی انگ ی مجذور م از سویی دیگر،    مدل است.   ی پارامترها   گرفتن نادیده 
 شده نسبت داد. توان آن را به متغیرهای بررسی مانده است که نمی تغییرات باقی   ۀ دهند نشان 

و همچنین تعامل    سبک یادگیری و جنسیت   یک از متغیرهای مستقل یچ توان نتیجه گرفت که ه ، می ی طورکل به 
 0/ 05 تر از سط  خطای معمول بسیار بزرگ   p. همچنین تمامی مقادیر  تأثیر معناداری بر متغیر وابسته ندارند   ها آن 

که    ن گویای آن بود ی همچن این نتایج  . از لحاظ آماری معنادار نیست   ی ر ی تأث در این مدل هیچ ه ک   دادند نشان بودند و 
 . احتمالاا تأثیر بیشتری بر متغیر وابسته دارند   ه ک   اند عوامل دیگری در این مدل لحاظ نشده 

 گیری . بحث و نتیجه ۵
درک منظورشناختی و  و جنسیت، بر عملکرد    تکانشی و تأملی   های یادگیری سبک   متغیرهای در این مطالعه، تأثیر  

کدام از  نشان داد که هیچ  ی طورکل به بررسی شد. نتایج  سط  میانی    آموزان خا  درک معنای تلویحی فارسی  طور به 
شده  های آماری انجام اند. بر اسام تحلیل نداشته   آموزان معنای تلویحی فارسی این دو متغیر تأثیر معناداری بر درک  

آزمون شنیداری  و جنسیت هیچ تفاوت چشمگیری در نتایج    تأملی و تکانشی ، سبک یادگیری  تحلیل واریانس دوسویه 
 ایجاد نکردند.  آموزان  فارسی   درک معنای تلویحی 

  ، نتایج این پژوهش با موارد پیشین   ۀ س ی در مقا   ، نشد   یی شناسا   نه ی ش ی مشابه پژوهش حاضر در پ   ی ا مطالعه   ازآنجاکه 
. نتایج  اند قرار داده  ی موردبررس   ی زبان   گر ی را در ابعاد د   ی ر ی ادگ ی   ی ها که نقش سبک اند گرفته مدنظر قرار   یی ها پژوهش 

آموزان  زبان های یادگیری تأثیر معناداری بر عملکرد  دهند سبک های پیشین که نشان می با برخی از پژوهش   پژوهش   این 
ندارد  فاتح   ی باقر )   دارند، همصوانی  و  مال ن را ی ب ؛  2021  راد، ی مسعودزاده  و  و خاوران،    ی ع ی شف ؛  2017،  ی ر ی ام وند 

نصرت   ی صالح ؛  2017 غلام   ی مرعش ؛  2022ا،  ی ن و  همچنین، (.  2020  ، ی و  پژوهش  مطالع   این  نتایج    ۀ با 
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هَنب   ژائوما جی ان ی  ساتُر ( 2021)   ن ی و  خاصم و    ( 2022) ی  ،  و  این    ( 2019) ی  سودمندافشار  در  نیست.  همسو 
  یی . از سو شده است   د یی را تأ   ی دار ی بر درک مهارت شن   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک برخی    رگذار ی و تأث   م ی نقش مستق ها،  پژوهش 

  ی دار ی را در درک مهارت شن   ی ر ی ادگ ی   ی ها از انواع سبک   ی برخ   ر ی تنها تأث   ( 2017) و همکاران    ی اد ی پژوهش مول   گر، ی د 
های یادگیری بر مهارت خواندن تأکید  نیز بر نقش تأثیرگذار سبک  ( 3991تهوری و سعیدی ) پژوهش   . داند ی م   مسثر 

های  ویژگی   ا نوع سبک یادگیری، ب   ممکن است   های پژوهش حاضر ها با یافته در نتایج این پژوهش   تفاوت .  نموده است 
ی  مان ی پژوهش ا ر  ی هایی نظ پژوهش   ی ل ک نتایج  از طرفی،    باشد.   مرتبط   آزمون   تأثیر آموزشی، یا    بافت خا  گروه نمونه،  

ارتباطی    ، ز ی ها ن پژوهش   ن ی در ا هستند.    رو   ش ی پژوهش پ   ی ها افته مسید ی   ( 2022)   ی و دوباخت   پور ب ی و حب   ( 2021) 
، بر اسام  ن ی . همچن نشده است مشاهده    ی دار ی درک شن مهارت  و    ی اب ی نوع ارز و    ی و تأمل   ی تکانش   ی ها سبک میان  

 .  وجود ندارد   ی دار ی و درک مهارت شن   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   ن ی ب   ی ارتباط   چ ی ه   ( 2017)   ی ان ی افر   پژوهش 
های پژوهش حاضر را توجیه کند، نوع و ماهیت ابزاری است که برای سنجش  یافته تواند  یکی از دلایلی که می 

ممکن است در میزان    آزمون شنیداری طراحی    ۀ شده است. شیو   گرفته   کار   معنای تلویحی در این مطالعه به   درک 
هایی نظیر  های آزمون و توجه به ویژگی تعداد سسال   . داشته باشد نقش مهمی  های یادگیری و جنسیت  سبک تأثیرگذاری  

در نتایج پژوهش محسوب شوند. علاوه بر این، آزمون درک شنیداری    رگذار ی تأث توانند از سایر عوامل  تنوع سسال می 
رود  بنابراین، احتمال می ؛  ( 2011)تاگوچی، های ارزیابی درک منظورشناختی است  ای یکی از انواع روش چندگزینه 

به  سا ک که  حاصل شود. ر روش ی اربردن  متفاوت  نتایجی  منظورشناختی،  ارزیابی درک  می   های  نظر  برخ به    ی رسد 
مهارت شنیداری عمومی و میزان شباهت زبان اول با زبان مقصد نیز  انگیزه،    از قبیل فردی یا محیطی    های ویژگی 
  ی ها طور که پژوهش که، همان آن   گر ی . د دهند از خود نشان  شنیداری درک معنای تلویحی    بر نتایج آزمون ی  تأثیرات 

  . شاید بتوان ادعا نمود که برخوردار است   بالایی   ت ی از اهم   ز ی ن  ی موردبررس   ی ر ی ادگ ی نوع سبک  د، ن ده ی نشان م   ن ی ش ی پ 
پژوهش    ج ی توجه به نتا   با .  نداشته باشند آموزان  فارسی   تولید زبانی   ا ی بر درک    ی کسان ی   ر ی تأث   ی ر ی ادگ ی   ی ها انواع سبک   ۀ هم 

  ی بعد زبان   ا ی نسبت به مهارت    ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک   ی رگذار ی تأث   زان ی اشاره شد، م   ها آن به  تر  پیش که  یی  ها حاضر و پژوهش 
  ی ها افته ی و    ج ی نتا   ، گر ی د   ی رها ی در تعامل با متغ   ی ر ی ادگ ی   ی ها سبک بررسی  که    رسد ی است و به نظر م   ر ی متغ   ی موردبررس 

 به دنبال داشته باشد.    ی متفاوت 
  ی ها مستقل از نوع سبک   توان ی را م  م ی رمستق ی غ  ی ها درک کنش   رسد ی پژوهش، به نظر م   ن ی ا  ی ها افته ی با توجه به 

  از ی بدون ن  آموزان، ی فارس   ی منظورشناخت  یی توانا  ی اب ی آموزش و ارز   گر، ی د   ان ی آموزش داد. به ب   آموزان ی به فارس  ی ر ی ادگ ی 
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فرض را مطرح کرد که سبک    ن ی ا  توان ی م  ن، ی ر است. افزون بر ا ی پذ آنان، امکان  ی ر ی ادگ ی  ی ها به در نظر گرفتن سبک 
اعتماد   تأملی – ی تکانش   ی ر ی ادگ ی  قابل  فارس   ی ن ی ب ش ی پ   ی برا   ی لزوماا شاخب  مهارت   آموزان ی عملکرد    ی زبان   ی ها در 

با فرهنگ    یی آشنا   زان ی و م   ی چون دانش بافت   ی . در مقابل، عوامل ست ی ن   م، ی رمستق ی غ   ی ها درک کنش   ازجمله خا ،  
های  یافته   کنند.   فا ی ا   ی آموزان در حوزه درک منظورشناخت زبان   ت ی در موفق   ی تر کننده ن یی مقصد ممکن است نقش تع   ن زبا 

مرتبط با درک معنای تلویحی و همچنین تأکید بر این مسلفه از توانش  های  طراحی آزمون   در تواند  می   پژوهش این  
و  تأملی و تکانشی  سبک یادگیری  دو  . با توجه به اینکه  واقع شود   در فرایند یادگیری زبان فارسی مفید   منظورشناختی 

تأثیر معناداری   این مطالعه  فارسی جنسیت در  به بررسی اند،  نداشته آموزان  بر درک منظورشناختی  انواع  سایر    نیاز 
آموزی و  فارسی  ۀ زبان مقصد، مدت تجرب   ۀ آموزان در جامع دگیری، متغیرهایی از قبیل مدت اقامت زبان های یا سبک 

  آموزان در زبان   تعامل میزان  تدریس، و    های روش نوع مواد آموزشی،    مرتبط با آموزش زبان فارسی همچون   عوامل 
 .  شود احسام می بیشتر  بر توانایی درک منظورشناختی  کلام  
  ها آن ترین  هایی نیز به همراه داشت که یکی از مهم ، پژوهش حاضر محدودیت به دست آمده   ج ی رغم نتا ی عل 

تر  های بزرگ ل در نمونه ی ن قب ی از ا   یی ها قبول بود. پرواض  است که بررسی آموزان در تعداد قابل ی دسترسی به فارس عدم 
قابلیت یافته  با  درپی هایی  بالاتر  به  تعمیم  محدود  پژوهش حاضر،  ابزارهای  اجرای  این،  بر  داشت. علاوه  خواهند 

شود آزمونی با محوریت  آموزی بود. لذا پیشنهاد می های حووری و همچنین محدود به سط  میانی فارسی کلام 
  ۀ روزتر آموزشی طراحی شود تا ضمن حفظ امنیت آزمون و امکان مقایس های به درک معنای تلویحی و مبتنی بر فناوری 

ز  داده سطوح مصتلف  به  درنت بانی، دسترسی  و  بیشتر  بررس ی های  با  فراهم گردد. همین   ی اتر ک ات قابل   ی ها ی جه  طور 
  ، ت ی درنها را نیز مورد کاوش قرارداد.    ی گفتار   ی ها نش ک ر  ی توان سا تر، می متنوع   ی ها ی با محتوا و سسال ی ها آزمون   ی طراح 
همچون    ی عوامل   رات ی ، و تأث ی آموز ی فارس   ۀ تجرب   زان ی م مدت و  آموزان،  فارسی   ۀ ز ی انگ   نظیر   دیگری   ی رها ی متغ   ی بررس 

 شود.  های پژوهشی آینده توصیه می گیری عنوان برخی جهت ز به ی ن   زبان اول 
سط  میانی چندان    آموزان فارسی   میزان درک معنای تلویحی ، این مطالعه نشان داد که برخلاف انتظار،  ت ی درنها 

تأثیر   یادگیری  سبک تحت  جنسیت یادشده  های  این  نیست   و  زمین دیدگاه تواند  می   یافته .  در  بهتری  طراحی    ۀ های 
فراهم کند. پژوهش حاضر تلاش نمود تا ابعاد درک منظورشناختی در    درک معنای تلویحی   های شنیداری آزمون 

 تر سازد. را برجسته های تدریس  روش زبان فارسی و    ی تدوین مواد درس 
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Abstract 
The purpose of this study was to study the conceptualizations of artificial intelligence based on Extended 

Conceptual Metaphor Theory (ECMT) in a small corpus of news texts published in Persian digital media. 

To this end, three digital news outlets of the past ten years were selected considering the research goals and 

popularity criteria. One news text was selected for each year. Next, artificial intelligence conceptualizations 

were systematically extracted following the Metaphor Identification Procedure (MIP). The data were 

qualitatively analyzed based on the theoretical framework for source domains, cognitive processes, and 

interacting contextual factors. Source domains were quantitatively analyzed using frequency and frequency 

percentages. The findings revealed that cognitive processes are involved in the emergence of the metaphors 

including conceptual compression and restriction, metonymy and blending at various levels of schematic 

hierarchy. This study highlighted the role of the dynamic interaction between context and cognitive 

processes. It also proposed the contextual-conceptual entanglement hypothesis to explain and study the role 

of the reciprocal interaction of different contextual factors and cognitive processes throughout the 

emergence of conceptual metaphors. Given the small sample size and qualitative nature of the study, further 

investigation of the proposed hypothesis, replication of this study with larger samples adopting quantitative 

approaches were suggested for future research. Moreover, more attention to contextual factors and 

conceptualizations in language use for science and technology policy-making, journalism and technical 

writing was suggested. 

Keywords: Artificial Intelligence, Cognitive Linguistics, Conceptual Metaphor. 
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  ۀیبر اساس نظر  یشناخت-یبافت یل: تحلزبانیفارس یخبر  یهادر رسانه یهوش مصنوع یمفهوم یهااستعاره
 ی مفهوم ۀاستعار  ۀیافتگسترش

 توماج همتی 
 1. یرانمشهد، مشهد، ا یدانشگاه فردوس  ی،و علوم انسان یاتدانشکده ادب  ی،گروه زبانشناس  یدکتر یدانشجو

 نژاد محمدرضا پهلوان
 2 ان. )نویسندۀ مسئول(رانسانی، دانشگاه فردوسی مشهد، مشهد، ای شناسی، دانشکده ادبیات و علوم استاد زبان

 

 72- 45صب  

 چکیده 

بررس  یقتحق  ینا خبر  کاررفتهبه  یهااستعاره   یبه  متون  مصنوع  یسازمفهوم   یبرا   زبانیفارس  یجیتالد  ی در   ی هوش 
 یکره ده سال گذشته ساخته شد. منابع و متون پ  یط  ۀمنتشرشده در سه رسان  ی کوچک از متون خبر  اییکره پرداخت.  پ

هوش    یهااستعاره، استعاره   ییشناسا  ۀی. سپس با رودانتصاب ش  یتمحبوب   یارو مع  یقبر اسام تناسب با اهداف تحق
  یندهای و فرآ  یعوامل بافت  ی، استعار  مبدأ از نظر    یمفهوم  ۀ استعار   ۀیافتگسترش   ۀیاستصراج و بر اسام نظر  ی، مصنوع
  یندهایفرآ  ف کش  یج، انجام شد. نتا  یزن  یفیبا استفاده از آمار توص   یکم  یلقرار گرفت. تحل  وتحلیلیهمورد تجز  یشناخت
 ی وارگطرح در سطوح مصتلف    یقمجاز و تلف  ی، مفهوم  یاداستعاره شامل انقباض و انق  یری گدر شکل  یلدخ  یشناخت

  ۀ یفرض   یشنهادپ  یگر، برجسته شد. دستاورد مهم د  یشناخت  یندهایو فرآ  یتعامل عوامل بافت  یاینقش پو  ین، بود. همچن
بافت  پویایتعامل    یینتب  یبرا   یشناخت-یبافت  یدگیتندرهم فرآ  یعوامل  پ  یشناخت  یندهایو    ی هااستعاره   یدایشدر 

 ۀبا نمون   یقتکرار تحق  یق، تحق  ینا  یفیک  یتبه حجم کم نمونه و ماه  با توجه  یهفرض   ینا  یشترب   یبود. بررس  یمفهوم
در کاربرد زبان   یسازو مفهوم   یتوجه به عوامل بافت  یشنهاد. پیدگرد   یشنهادپ   یآت  یقاتبه تحق  یکم  یکرد و رو  تربزرگ

 .  یدگرد  یشنهادپ یو نگارش متون فن یخبرنگار ی،علم و فناور گذارییاستس  یهاحوزه  یبرا 

 .یمفهوم ۀ استعار ی، شناخت  یزبانشناس ی، : هوش مصنوعکلیدواژگان 
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 مقدمه .  1

؛  2019،  2توپول مفاهیم و تجربیات جدید در زندگی بشر امروزی است )   ۀ ، فناوری پرنفوذ و سازند 1هوش مصنوعی 

های  سازی به صورت مفهوم   ( 2021و همکاران،    5)فرج   4(. این تجربیات جدید در زبان و گفتمان 2025،  3سامرفیلد 

و   ( 2019،  8)ایوانز دهند  انسان را شکل می   7، اندیشه و فرایندهای شناختی ( 2025،  6)بندر و هنا متعدد و گاه متواد  
 سازند.  پویای زبان و شناخت را برجسته می   ۀ رابط 

حرکتی است و درک مفاهیم را  - حسی   ۀ به تجرب   اتکا های انتزاعی با  پدیده   10سازی زیربنای مفهوم   9مفهومی   ۀ استعار 
بر تناظر میان مفاهیم انتزاعی و    د ی تأک (. این نظریه، با  2019،  12ایوانز ؛  1980،  11لیکاف و جانسون سازد ) مسیر می 

استعاره را همچنین سازوکاری    ( 2020، 13چش )کووه این نظریه    ۀ یافت گسترش   ۀ و نسص   افته ی توسعه ها  عینی طی ده   ۀ تجرب 
های عینی و انتزاعی پیوند  عوامل بافتی، میان حوزه  ر ی تأث داند که تحت  بنیادین برای حیات ذهنی و شناخت انسان می 

 کند. ایجاد می 
از نقش آن در بازنمایی مفاهیمی مانند هوش مصنوعی و الگوریتم    های اخیر استعاره در آموزش حاکی پژوهش 

نقش استعاره در    د ی مس هایی  . چنین یافته ( 2024همکاران،    و     14)رو همچون ابزار فیزیکی و رشد سواد انتقادی است  
گذاری فرآیندهای شناختی است. شواهد علوم  و در بنیان   ( 2022،  15)مارتینز و فرناندز تسهیل درک مفاهیم انتزاعی 

بنیاد  مند و عصب ( نیز بر ماهیت بدن 2013همکاران،    و   17ینگ ؛  2009و همکاران،    16بولینجر اعصاب شناختی ) 

 
1. artificial intelligence 

2. Topol 

3. Summerfield 
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5. Faraj  

6. Bender & Hanna 

7. cognitive processes 
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9. conceptual metaphor 
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11. Lakoff & Johnson 

12. Evans 

13. Kövecses 

14. Roe 

15. Martinez & Fernandez 

16. Bollinger 

17. Yang 
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ها مبنای تبادل و ساخت معنا میان  استعاره   ن ی ا گذارند. بازتاب زبانی  صحه می   ( 2005،  1)گالیس و لیکاف ها  استعاره 
تواند تعامل شناخت و زبان را آشکار  ای می گفتمان رسانه   ۀ و مطالع   ( 2008)لنگاکر،  کنندگان ارتباط است  شرکت 
 سازد.  

)وو و همکاران،  زبان  های انگلیسی در رسانه    نظیر انسان و نیرو   متداول   مبدأ های  هرچند شواهدی علمی از حوزه 
است،    موجود   ( 2202زاده،  )کاظمیان و حاتم و الگوهای استعاری متمایز در مطالعات تطبیقی در فارسی    ( 2023

به نقش مهم رسانه استعاره   ۀ دربار   دانش  اندک است. با توجه  ها در  های هوش مصنوعی در زبان فارسی همچنان 
مفهومی، این مطالعه به تحلیل    ۀ استعار   ۀ یافت گسترش   ۀ گیری درک عمومی از مفاهیم انتزاعی و بر اسام نظری شکل 

پردازد. بر این اسام، دو  سازی هوش مصنوعی می زبان برای مفهوم های خبری فارسی کاررفته در رسانه های به استعاره 
 شود:  پرسش اصلی طرح می 

سازی هوش مصنوعی، مشاهده  های خبری دیجیتال زبان فارسی برای مفهوم های مفهومی در رسانه . چه استعاره 1  سسال 
 شود؟ می 

 ها را توجیه کرد؟ توان این استعاره . بر اسام چه فرآیندهای شناختی و عوامل بافتی می 2  سسال 
 گیری است.  ها و بحث و نتیجه در ادامه، ساختار مقاله شامل مرور پیشینه، تشری  روش، گزارش یافته 

 تحقیق   ۀ پیشین .  2

 گردد. نظری و مطالعات پیشین، بررسی و چارچوب نظری تحقیق ارائه می   ۀ در این بصش، پیشین 

 مفهومی و شناخت    ۀ استعار .  1. 2

و به عبارتی تناظرها    ( 1980)لیکاف و جانسون،  دیگر    ۀ حوز   برحسب انتزاعی تجربه    ۀ مفهومی، درک یک حوز   ۀ استعار 
یک حوزه را برای فهم کل یا بصشی    روابط ها و  مند است که ویژگی ای نظام تجربه به شیوه   ۀ هایی بین دو حوز یا نگاشت 

 .  ( 2015چش،  )کو ند  ده می ، در زبان بازتاب  زمان هم دیگر در ذهن فعال کرده و    ۀ از حوز 
  ۀ استعار   ۀ یافت گسترش   ۀ و زیربنای نظری   د ی تأک در زبانشناسی شناختی، نقش بنیادین استعاره در تفکر و شناخت مورد  

یافته   ( 2020چش،  )کو مفهومی   پیکره است.  پژوهشی  مدل های  و  نقش  بنیاد  از  حاکی  اخیر  رایانشی  سازی 
سازه نگاشت  ارتباط  و  استعاره  کاربرد  و  درک  در  بافت  نقش  و  انتزاع  پایگان  در  استعاری  با  های  نظریه  این  های 

 
1. Gallese & Lakeoff 
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.  ( 2024)کریمی و همکاران، کند  های سنجش بار شناختی آشوب است و کاربرد عملیاتی آن را اثبات می شاخب 
حرکتی و انتزاع پردازش  - شناختی قیام، واکنش حسی   ی ندها ی فرآ شدن  گرا و رفتاری حاکی از فعال مطالعات اثبات 

ابزار شناختی چندسطحی و بازتاب    عنوان به است. این شواهد، نقش استعاره را    ( 2024)پوکوینا و همکاران،  استعاره  
 کنند.  می   د یی تأ را    ها آن زبانی  

درک نیست  بلکه عاملی ضروری در فهم    نقش شناختی استعاره در درک فناوری و مفاهیم انتزاعی تنها تسهیل 
  ۀ های مفهومی در حوز . تحلیل استعاره ( 2023، 1)چاون و ناسیمنتو کاربران عمومی و بدون دانش تصصصی است 

های مصتب بافت  درخت یا لایه( استعاره   مثابه به افزار  بافتن، اجزاء نرم   مثابه به کدنویسی    ، مثال عنوان به افزار ) توسعه نرم 
 فرد هستند. و منحصربه 

 مرور مطالعات خارجی .  2. 2

قرار گرفته    ی موردبررس المللی  گسترده در مطالعات بین   طور به های خبری  های هوش مصنوعی در رسانه کاربرد استعاره 
گیری دیدگاه  های هوش مصنوعی در شکل گر نقش استعاره بیان   زبان ی س ی انگل های  رسانه   ۀ است. چندین مطالعه دربار 

است   استعاره ( 2023)وو،  مصاطبان  این  را  .  مصنوعی  هوش  تهدید    مثابه به ها،  یا  و  نیرو  ابزار،  مصتار،  انسان 
های مفهومی در  به بررسی استعاره   ( 2023) و لیم    ( 2024) مطالعات لو و همکاران    ی تازگ به نمایند.  سازی می مفهوم 

بندی کردند.  پاندورا( دسته   ۀ چراغ جادو یا جعب   مبدأ )مانند غول   ۀ حوز   برحسب ها را  حوزه آموزش پرداخته و استعاره 
های هوش مصنوعی  حاکی از ارتباط استعاره با باور کاربر نسبت به احسام صمیمیت و قابلیت سامانه   ها آن های  یافته 

های  بندی استعاری بر تمایل افراد برای همکاری با سامانه قالب   ر ی تأث های تحقیقات تجربی و رفتاری،  است. یافته 
  رگذار ی تأث های اجتماعی به هوش مصنوعی  دادن ویژگی همچنین در نسبت   ر ی تأث اند. این  هوش مصنوعی را اثبات کرده 

شناختی و  دهی به پاسخ روان . نتایج این مطالعات، بر قدرت استعاره در شکل ( 2020)کهادپی و همکاران،  است  
 ورزند.  می   د ی تأک فرهنگی به هوش مصنوعی  
  ر ی تأث بندی استعاری در گفتمان خبری  دهند قالب نشان می   ( 2019)   3و هاکت   ( 2018)   2پژوهش بندر و فرایدمن 

انسان )نظیر    مثابه به سازی این فناوری  نمونه، مفهوم   عنوان به زیادی بر نگرش عموم نسبت به هوش مصنوعی دارد.  
جهاز(   ابزار،  )وسیله،  ابزار  طوفان(،  یا  )موج  طبیعی  نیروی  )موجود(،  حیوان  مشاور(،  دستیار،  معلم،  پزشک، 

 
1. Chown & Nascimento 

2. Bender & Friedman 

3. Hocket 
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های انسان و دستیار اغلب پذیرش بیشتری را نشان داده است. همچنین،  کنند. استعاره های متفاوتی را ایجاد می نگرش 
دهی فناوری  در گزارش   ( 2018)بندر و فرایدمن،  مسابقه و جنگ    مثابه به هایی همچون توسعه هوش مصنوعی  استعاره 
دهند انتصاب استعاره بر نگرش  دارد. چنین مطالعاتی نشان می   د ی تأک مشی شایع است و بر رقابت و منازعه  و خط 

 جامعه و در نتیجه پذیرش، وضع مقررات و ملاحظات اخلاقی مرتبط با این فناوری اثرگذار است.  
خلاقانه    ۀ شناختی و گرایشی( و استعار ساختاری )هستی   ۀ بندی استعاره، دو نوع استعار دسته   ۀ مطالعات تازه در زمین 

فناوری شناسایی کرده    2(. لیم2024کریمی و همکاران،  ؛  2024و همکاران،    1پوکوینااند ) و بافتی را در گفتمان 
مانند انسان، ابزار،    مبدأ های  های هوش مصنوعی را بر حسب حوزه نیز استعاره   ( 2024) همکاران    و    3لو     و   ( 2023) 

،  مثال عنوان به اند. داده سازی از نظر فرآیندهای شناختی نشان  بندی کرده و پیامدهای هر مفهوم تهدید و طبیعت دسته 
را  واره انسان  مصنوعی  هوش  اخلاقی  فرافکنی  و  انتزاع  معرفی    عنوان به سازی،  مصتلف  شناختی  فرآیندهای  پیامد 
ها  بندی اند. این پیامدها و فرآیندها بر ادراک و پذیرش و پاسخ مصاطب به هوش مصنوعی اثرگذار است. این دسته کرده 

بندی چندسطحی آن سازگاری دارد و چارچوب  مفهومی مجاز است بلکه با دسته   ۀ استعار   ۀ یافت گسترش   ۀ در نظری   تنها نه 
 نماید.  مناسبی را برای تحلیل مستقیم پیکره تحقیق حاضر ایجاد می 

اند  بندی بهره جسته شناسایی استعاره و تحلیل قالب   ۀ مند شامل روی های نظام بنیاد جدید، از روش مطالعات پیکره 
. مزیت این  ( 2019)هاکت،  دهند  قرار می   ی موردبررس مشی هوش مصنوعی و متون خبری  و استعاره را در اسناد خط 

های  بندی تهدیدی یا فرصت( و تفاوت انگاری هوش مصنوعی و قالب رویکرد، کشف روندهای کلان )مانند انسان 
 موقعیتی در کاربرد استعاره بسته به بافت است.  

های دیجیتال زبان انگلیسی رشد چشمگیری  های هوش مصنوعی در رسانه استعاره   ۀ المللی دربار بین   پژوهش 
  داشته است. در مقابل، مطالعات مشابه در بافت و فرهنگ زبان فارسی با تمرکز مفهوم هوش مصنوعی در رسانه 

 اند. معطوف نشده 

 مرور مطالعات استعاره در زبان فارسی .  3. 2
در  استعاره   ۀ مطالع  مصنوعی  هوش  فارسی سانه ر های  بررسی  های  در  است.  ناموجود  آن  از  دانش  و  اندک  زبان 
طور عمده  اند، اما تمرکز به گسترده قرار گرفته   ی موردبررس های غیر از هوش مصنوعی  زبان، استعاره های فارسی رسانه 

 
1. Pokoina 

2. Lim 

3. Lou 
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زبانی کاظمیان و  نمونه، مطالعه بین   عنوان به های فناوری است.  بر متون ادبی و سیاسی و به میزان اندک بر استعاره 
سازد. به  های خبری، الگوهای متمایز فرهنگی را آشکار می در رسانه   19- های کووید بر استعاره   ( 2022) زاده  حاتم 

ابزار    تنها نه ابزار شناختی، و    عنوان به های فارسی  نیاز به بررسی استعاره   ( 2022) همین شکل، پارسازاده و ترکاشوند  
 اند.  قرار نداده   ی موردبررس های دیجیتال  دهند، اما این رویکرد را در رسانه قرار می   د ی تأک بلاغی را مورد  

های فارسی با موضوع ادراک هوش مصنوعی بیشتر بر گفتگوی  ارتباط زبان و رسانه   ۀ شده دربار مطالعات انجام 
بحث پیرامون هوش مصنوعی    ( 2023) نمونه، جلیلی و نوری    عنوان به کاربران در مورد هوش مصنوعی متمرکز است.  

. مقایسه  داده است های فرهنگی و مذهبی را بر آن نشان شدید روایت   ر ی تأث های اجتماعی را بررسی کرده و در شبکه 
نشان داد روستانشینان    ( 2023) کیفی رموانی   ۀ درک جمعیت شهری و روستایی ایران از هوش مصنوعی در مطالع 

دارند.   فناوری  این  از  یا اساطیری  و  فرامادی، عرفانی  با  عکس به برداشتی  بیشتر مرتبط  برداشت جمعیت شهری   ،
  طور به سلامت بود. هرچند این مطالعات    ۀ های خودمصتار در حوز سامانه کاربردهای عملی هوش مصنوعی نظیر  

اجتماعی و گفتمانی را  - بافت فرهنگی   ر ی تأث اند،  شناختی نپرداخته   ۀ سازی هوش مصنوعی از جنب مستقیم به مفهوم 
  زبان ی فارس های  سازی استعاری هوش مصنوعی در رسانه مفهوم   ۀ سازند. در نتیجه، دانش چندانی دربار می برجسته  

 موجود نیست.  
 ارائه شده است.    1های مهم در جدول  ای از ادبیات مرور شده شامل تمرکز و روش تحقیق، نمونه و یافته خلاصه 

 مطالعات پیشین )محققان(  ۀ. خلاص 1جدول 

 مطالعه 
زبان مورد  

 بررسی 
 روش تحقیق تمرکز

اندازه 
 نمونه

 ها یافته

کریمی و 
همکاران  

(2024 ) 

فارسی و  
 انگلیسی

 ۀسازی نظری کمی
 ۀیافتگسترش 

 استعاره

بنیاد، تحلیل  پیکره 
 آشوب

در حدود  
200 

استعاره از 
بیش از  

 مقاله  500

سازی  کمی
پیچیدگی در کاربرد 

 استعاره

 انگلیسی (2023)وو 

های هوش استعاره
مصنوعی در 

های برجسته رسانه 
 جهانی 

 تحلیل کیفی 
استعاره   80
 مقاله 50از 

های شناسایی قالب
استعاری غالب 
)انسان، ابزار، 

 تهدید( 
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  ن ی ش ی پ های هوش مصنوعی در زبان فارسی انجام نگرفته و مطالعات  ای بر استعاره با توجه به مرور فوق، تاکنون مطالعه 
های حوزه فناوری در زبان فارسی و  سازی متمرکز بر مفاهیم دیگر است. این شکاف در دانش، مانع از درک مفهوم 

 سازد.  سازی این مفاهیم و تنوع بافتی را محدود می های دیگر شده و شواهد علمی مبنی بر مفهوم مقایسه آن با زبان 

 چارچوب نظری .  4. 2

این نظریه را در   ( 2020) مفهومی است. زولتان کوچش   ۀ استعار  ۀ یافت گسترش  ۀ چارچوب نظری در این تحقیق نظری 

 
1. Khadpe 

 مطالعه 
زبان مورد  

 بررسی 
 روش تحقیق تمرکز

اندازه 
 نمونه

 ها یافته

لو و  
  همکاران

(2024 ) 
 انگلیسی

های هوش استعاره
مصنوعی در حوزه  

 آموزش 

نظرسنجی و  
 تحلیل محتوا

استعاره   60
 150از 

 کننده شرکت

بندی و مرتبط  دسته
انواع   دانستن ارتباط 

استعاره به باورهای  
 هوش مصنوعی 

و   1کهادپه
همکاران  

(2020 ) 
 انگلیسی

بندی با  قالب
 گرا روش اثبات

آزمایش همراه با  
دستکاری و تغییر 

 هااستعاره

120 
 کننده شرکت

بندی قالب  یرتأث
استعاری بر اعتماد  
 به هوش مصنوعی 

لیم  
(2023 ) 

 انگلیسی

های هوش استعاره
مصنوعی در 

آموزش ابتدایی  
 کودکان

تحلیل محتوای 
تولید شده توسط 

آموزان و  دانش 
 آموزگاران

 استعاره 60
 150از 

 کننده شرکت

بندی و توسعه دسته
پیوند استعاره با فهم  
قابلیت و احسام  
صمیمیت هوش  

 مصنوعی در گفتمان 
کاظمیان و  

زاده  حاتم 
(2022 ) 

فارسی و  
 انگلیسی

های استعاره
 19-کووید

تحلیل پیکره بین  
 زبانی 

100 
استعاره از 

 مقاله  40

کشف استعاره 
مصتب فرهنگ در  

 گفتمان سلامت
پارسازاده و  
ترکاشوند  

(2022 ) 
 فارسی 

 ۀاستعار ۀنظری 
مفهومی در  

 گفتمان فارسی

- مطالعه نظری
 انتقادی، 

متن  30
بلاغی به  

 زبان فارسی

شواهد ماهیت  
 شناختی استعاره 
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یافته  گسترش  ۀ نسص   د ی تأک مفهومی ارائه کرده است.    ۀ استعار   ۀ پیشین نظری های  ها و ایرادات وارد به نسصه پاسخ به نقد 
بندی  گیری استعاره است. این نظریه برای شناسایی و دسته بر نقش تعامل فرآیندهای شناختی و عوامل بافتی در شکل 

مفهومی در پیکره متون خبری با موضوع هوش مصنوعی و تبیین فرآیندهای شناختی زیربنای    های مند استعاره نظام 
از تجربه جسمی و عوامل بافتی در شرایط    متأثر ای پویا،  را پدیده   استعاره مناسب است. این نظریه،    ها آن گیری  شکل 

، قالب، حوزه و  ۀ وار طرح است که شامل    ی بررس قابل   ی وارگ طرح داند. هر استعاره، در چند سط  انتزاع یا  ارتباطی می 
استعاره ذهن  بررسی  است.  بررسی  مجال  امکان  مطالعه  این  در  مناسب  انتزاعی  سط   در  مصنوعی  هوش  های 

کند و  را فراهم می   ها آن گیری  زبانی و انگیزه و مبنای شناختی شکل   ۀ شد های ظریف بین الگوهای مشاهده نگاشت 
 کند.  سازی هوش مصنوعی ایجاد می بنابراین، امکان درک تجربی و نظری بیشتری را به مفهوم 

شود. این انواع به همراه تعریف  بندی می گیری دسته فرآیندهای شکل   ۀ در این چارچوب نظری، استعاره بر پای 
 عبارتند از:   ( 2020) چش  مفهومی و عملیاتی و ذکر مثالی از کو 

 مفهومی   ۀ در استعار   مثال عنوان به جسمی مکرر هستند.    ۀ دارای اسام در تجرب   1ی ا واره طرح   ۀ استعار .  1

 صمیمیت و محبت   ←   (  گرمی 1مثال ) 
ایجاد    واره طرح گیری استعاره را در سط   حرکتی و همگانی بنیان شکل - بر اسام تجربیات مکرر حسی   نگاشت 

 شود. نامیده می   ی ا واره طرح نماید. به همین دلیل،  می 
 های دانش مشترک در یک فرهنگ هستند.  ها و قالب ساخت   ۀ هایی بر پای استعاره   3ای یا حوزه   2قالبی   ۀ استعار .  2

 زندگی   ← ( سفر  2مثال ) 
شود. در مثال فوق، ساختار سفر فیزیکی، شامل آغاز،  ها، تناظری ساختاریافته بین دو حوزه برقرار می در این استعاره 

های آن به کار  زندگی از تولد تا مرگ شامل مراحل رشد و فراز و نشیب   سازی مراحل و پایان و مقصد، برای مفهوم 
 گیرد.  رود. این نوع استعاره در پایگان انتزاع، در سط  حوزه یا قالب شکل می می 

شوند. در سط  فوای ذهنی )دارای  و در موقعیت ارتباطی تولید و تعبیر می   5به صورت برخط   4مجالی های ذهن استعاره .  3

های جدید و  گیرد و مصتب بافت و گفتمان آن موقعیت ارتباطی هستند. اغلب استعاره کمترین میزان انتزاع( شکل می 

 
1. image-schematic 

2. frame-based metaphors 

3. domain-based metaphors 

4. mental space 

5. online 
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 گیرند.  بدیع بافتی در این دسته قرار می 

 نظارت و کنترل داشتن   ← ( دیدن  3مثال ) 
 تواند بسته به بافت و در موقعیت ارتباطی ایجاد شود.  فوق، نظارت می   ۀ در استعار 

گیری  کند. فرآیند شکل نگاشتی را از یک ساختار همگانی و کلان به مصداق برقرار می   1مند یا سیستماتیک نظام   ۀ استعار .  4

 کند. استعاره تمامی سطوح پایگان انتزاع را فعال می 

 هدف    ← ( مقصد  4مثال ) 
  تر، انتزاعی های  ای از مفاهیم با سطوح انتزاع مصتلف وجود دارد. طرحواره هایی مانند مثال فوق، شبکه در استعاره 

 شوند.  سازی سطوح دارای درجه انتزاع کمتر می زیربنای مفهوم 
، پیدایش استعاره هم شناختی و مفهومی و هم  فرآیندی پویا شامل تعامل با انواع  ( 2020) چش  کو    دگاه ی د از  

 عوامل بافتی است. 

 (2020چش، )کو. انواع عوامل بافتی 2جدول 

یف  نوع بافت  عوامل بافتی تعر

 2بافت موقعیتی 
محیط مستقیم رخداد گفتمان  

مادی، اجتماعی و فرهنگی  
 گفتمان

 مادی: مکان و موقعیت فیزیکی 

 ها، روابط و شرایط اجتماعیاجتماعی: نقش یتموقع

 موقعیت فرهنگی: هنجارها و اقدامات فرهنگی گسترده 

 3بافت گفتمانی
محیط زبانی، ارتباطی و  

 تعاملی گفتمان مداوم 

 متن شامل عبارات پیشین و بعدی گفتمان: هم

 گفتمان پیشین: متون پیشین با موضوع گفتمان فعلی 

 کنندگان و موضوع دانش گفتمانی: دانش مشترک از شرکت 

 اشکال غالب گفتمان: ژانرهای شایع و قراردادها و اصول گفتمانی

 بافت 
 4شناختی -مفهومی

ذهنی، شناختی و   یشینۀپ
کنندگان  ایدئولوژیک شرکت 

 گفتمان

 های استعاری قراردادی نظام مفهومی استعاری: شبکه 

 ها ایدئولوژی: نظام باورها و نگرش 

 
1. systematic 

2. situational context 

3. discourse context 

4. cognitive-conceptual context 
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یف  نوع بافت  عوامل بافتی تعر

 تاریخ: رویدادهای گذشته مرتبط با گفتمان

 کنندگان شرکت  ۀها: اولویت و انگیزمنافع و نگرانی 

 1بافت جسمانی
وضعیت تجربی و فیزیولوژیک 

 کنندگان( سازان )شرکت مفهوم 

 حرکتی -مند و حسیهمبستگی در تجربه: الگوهای بدن 

 شرایط حسمی: وضعیت فیزیکی، سلامت یا ادراکات 

 ها های جسمی فردی و یا محدودیت های جسمی: ویژگیویژگی 

 گیری استعاره نقش دارند.  گیری استعاره، به شکل پویا در شکل ، طی شکل 1عوامل بافتی ذکر شده در جدول  

 روش تحقیق .  3

سازی از راه مشاهده و بررسی الگوهای زبانی، در این  مفهوم   ۀ تحقیق، مبنی بر مطالع   سسالات بر اسام اهداف و  
های اصلی این تحقیق  نظام مفهومی اتصاذ شد. در این چارچوب، انگاره   ۀ تحقیق رویکرد زبانشناسی شناختی به مطالع 

 سازی بدین شرح است: ماهیت مفهوم   ۀ دربار 
زبان هم واقعیتی عینی است و هم  های خبری فارسی های استعاری هوش مصنوعی در رسانه سازی ماهیت مفهوم 

ها بصشی از نظام مفهومی را در ساخت زبان آشکار  شود. این استعاره می   2در تعامل انسان با محیط و بافت برساخته 
 کنند. می 

گرایی مطلق  انجام گرفت. این دیدگاه  بین دو کران ذهن   3گرایی تجربی بر این اسام، این تحقیق در پارادایم عین 
ساختار مفهومی در رویکرد    ۀ گرایی محض قراردارد و نتیجه مهم این الگو، تعمیم دو اصل هدایتگر مطالع و اثبات 

 در این تحقیق است:   ی موردبررس   ۀ شناختی به پدید 
های دیجیتال خبری زبان فارسی مبتنی بر تجربیات جسمی و  سازی هوش مصنوعی در رسانه ( استعاره و مفهوم 1اصل )   

 مندی شناخت( تعامل جسم با محیط است )اصل بدن 
شود  های خبری دیجیتال منعکس می های هوش مصنوعی در کاربرد واقعی زبان در گفتمان رسانه سازی ( مفهوم 2اصل ) 

 )اصل بازتاب نظام مفهومی در ساخت معنایی زبان(.  

 
1. bodily context 

2. constructed 

3. experiential objectivism 
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 نوع و الگوی تحقیق .  1. 3

های خبری  های کاربرد واقعی زبان در رسانه ای تصصصی متشکل از داده پیکره   در تحقیق، تحلیل کیفی استعاره    ن ی ا در  
تناسب   روش،  این  انتصاب  علت  گرفت.  همکاران،  انجام  و  سابق   ( 2024)کریمی  مطالعات    ۀ و  در  آن  کاربرد 

پیکره  و دسته زبانشناسی شناختی و  از شناسایی  است. همچنین، پس  داده بنیاد  تشصیب    منظور به ها،  بندی کیفی 
بنابراین، از نظر نوع  ؛  ای، از آمار توصیفی شامل فراوانی و درصد فراوانی استفاده شد الگوهای معنادار و قابل تفسیر داده 

های  ها، این تحقیق آمیصته است. چنین الگویی امکان استصراج و تحلیل استعاره و روش گردآوری و تحلیل داده 
 .  ( 2021)طاهری،  کند  مند فراهم می ای نظام مفهومی از کاربرد واقعی زبان در متون را به شیوه 

. همچنین،  ( 2020چش،  )کو سازد  بافت را ممکن می به و حسام   منعطف چارچوب نظری این تحقیق، توصیف  
بنابراین، در این  ؛  کند سازی را بدون اعمال کنترل و محدودیت از سوی پژوهشگران فراهم می مطالعه استعاره و مفهوم 

استعاره  تبیین  انجام  تحقیق، توصیف و  واقعی  بدون دستکاری محقق، در گفتمان  های مفهومی هوش مصنوعی، 
 ها، از نوع کاربردی است.  گرفت. در نتیجه، این تحقیق از نوع توصیفی و از منظر کاربرد یافته 

 روش گردآوری اطلاعات  .  ۲. 3

های هوش  سازی و دارای مفهوم   زبان ی فارس های خبری متون رسانه  ۀ ای تصصصی دربردارند در این تحقیق، از پیکره 
زبان، در بازه زمانی  های فارسی مصنوعی استفاده شد.  منابع این پیکره، متون خبری برگزیده از پایگاه دیجیتال رسانه 

محدود پیکره، با توجه به فقدان مطالعات پیشین بر زبان فارسی بر ژرفای    ۀ بود. انداز   1404تا    1395های  بین سال 
. گزینش منابع پیکره بر اسام میزان  ( 2020و پورشاهیان،   ی )طاهر است   قبول قابل تحلیلی و تمرکز بر تحلیل کیفی  

انجام شد. همچنین،    ( 2023)مرادی وحسینی،  های دیجیتال فارسی  ها و مطالعات پیشین رسانه دسترسی، رتبه رسانه 
ها با اهداف تحقیق )شامل استمرار نشر در بازه زمانی و آرشیو و ارتباط موضوعی( در نظر گرفته شد.  همسویی داده 

 زبان گردید.   این انتصاب سیستماتیک سبب ارتباط منابع با موضوع تحقیق و نمایندگی منابع خبری پرنفوذ فارسی 
خبری جمهوری اسلامی )ایرنا( خبرگزاری رسمی و    آوانس خبری دیجیتال بود.    ۀ منابع انتصابی شامل سه رسان 

. آژانس خبری  ( 2022زاده،  )کاظمیان و حاتم ها و اخبار فناوری و هوش مصنوعی است  دارای پوشش گسترده پیشرفت 
و خبرگزاری مهر،    ( 1220)طاهری،  تسنیم نیز خبرگزاری پرمصاطب و دارای حوور پررنگ در فوای دیجیتال است  

)مرادی و  مطالعات رسانه و زبانی است    در و ارجاع    مورداستفاده پایگاه خبری پرنفوذ و پیشگام در فوای برخط و  
 .  ( 2023حسینی،  
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های منتصب کلیدواژگان مرتبط با هوش  پس از انتصاب منابع، با استفاده از امکان جستجوی پیشرفته آرشیو رسانه 
و غیره( با هدف یافتن مقالات مرتبط    تم ی الگور )مانند هوش مصنوعی، ماشینی، هوشمند،    ها آن مصنوعی و ترکیب  

کامل برای    ۀ جستجو شد. از نتایج جستجو، پس از مطالعه محتوا از نظر تراکم استعاره و ارتباط موضوعی، یک مقال 
تنوع    ر ی تأث بافت گفتمانی و عدم    ی کدست ی برگزیده شد. تعداد محدود مقالات ضمن افزایش عمق تحلیل، سبب    هرسال 

های هوش مصنوعی  سازی ها گردید. مقالات ترجمه شده، بدون ارتباط موضوعی و فاقد مفهوم بافتی بر تفسیر یافته 
 ها حاصل شد.  وتحلیل داده مقاله برای تجزیه   30پایان تعداد  حذف و در  

افزار پردازش واژه، به صورت متنی نرمالیزه شد و کاراکترهای  به صورت دستی و با استفاده از نرم   مقالات منتصب 
  ۀ واژه بود. سپس با مطالع   21395مقاله کامل با عنوان و مشتمل بر    30حاصل متشکل از    ۀ اضافی حذف گردید. پیکر 

های نمادین استعاری به صورت  یگان   ( 2007،   1)گروه پراگلجز شناسایی استعاره   ۀ محتوای متون، و با پیروی از روی 
 گذاری گردیدند.  سیستماتیک شناسایی شدند و نشان 

 تحقیق  ۀ آماری و نمون   ۀ جامع .  3. 3
ساده، تعداد    ی تصادف های مصتلف، به روش  ها و سال سازی از رسانه های مفهوم اطمینان از تعداد برابر نمونه   منظور به 
جامعه آماری    عنوان به مفهومی    ۀ استعار   90تعداد    درمجموع انتصاب شد.    مفهومی از هر مقاله و از هر منبع   ۀ استعار   3

 تحقیق در نظر گرفته شد. حجم نمونه برابر با جامعه آماری انتصاب شد.  

 ها اطمینان از اعتبار یافته .  4. 3
عوامل بافتی )شامل بافت مفهومی و شناختی( و ماهیت    ر ی تأث با در نظر داشتن اصول فلسفی و الگوی این تحقیق،  

ناپذیر است. همچنین،  ها اجتناب دیدگاه محققان و بافت گفتمان در داده   ر ی تأث تعاملی و برساختی دانش، احتمال  
؛  ها است ، به معنی احتمال دخالت قواوت و دیدگاه فردی محققان در تفسیر یافته ها آن ها و تحلیل  ماهیت کیفی داده 

  نظر اتفاق وتحلیل کیفی، محققان پس از اطمینان از  ها، پیش از اجرای تجزیه اطمینان از اعتبار یافته   منظور به بنابراین،  
جداگانه و مستقل نتایج تحلیل را بررسی و پس از حصول اجماع نتایج تحلیل    طور به   هرکدام ها،  از روش تحلیل داده 

ها شامل متن کامل متون پیکره، و  وتحلیل داده نهایی در نظر گرفته شد. تمامی مراحل گردآوری و تجزیه   عنوان به 
مشصب انجام شد تا از شفافیت    ۀ گردید. مراحل تا حد امکان به شیوه سیستماتیک و دارای روی   ضبط ها ثبت و  تحلیل 

 
1. Pragglejaz group 
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 ها اطمینان حاصل شود.  و تفسیر یافته   ل ی تحل و حداقل سوگیری محققان در  

 ها وتحلیل داده تجزیه .  ۵. 3
وتحلیل اطلاعات در این تحقیق شامل دو بصش کیفی و کمی بود. تحلیل با بصش کیفی آغاز شد و  روش تجزیه 

قرار گرفتند. بدین منظور، نصست   ل ی وتحل ه ی تجز های مفهومی نمونه بر اسام چارچوب نظری تحقیق مورد استعاره 
ها و سپس فرآیندهای شناختی زیربنایی و عوامل بافتی شناسایی و  و هدف استعاری و نگاشت بین آن   مبدأ های  حوزه 

های مفهومی  تحلیل گردید. در بصش کمی، بر اسام نتایج حاصل از تحلیل کیفی، فراوانی و درصد فراوانی استعاره 
 تحلیل گردید و مورد بحث قرار گرفت.  

 های تحقیق یافته .  4

های  سازی استعاری هوش مصنوعی در متون رسانه مفهوم   90وتحلیل  های این تحقیق بر اسام نتایج تجزیه یافته 
حوزه یا قالب مفهومی بود.    11های مفهومی در  سازی هوش مصنوعی با استعاره دیجیتال زبان فارسی، حاکی از مفهوم 

 دهد.  را نشان می   مبدأ های مشاهده شده بر حسب حوزه یا قالب  فراوانی استعاره   1نمودار  
 

 
 مبدأهای مفهومی بر حسب . فراوانی استعاره1نمودار 

استعاره مشاهده می   1چنانکه در نمودار   از  در شمار زیادی  قالب  شود،  یا  از حوزه  استفاده  های هوش مصنوعی، 
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های  دادن کل حوزه یا قالب نقش ها شامل نسبت سازی سازی شناسایی شد. این مفهوم ای برای مفهوم های حرفه نقش 
های یا  هایی از این حوزه ای نظیر تحلیلگر، فرمانده نظامی، وکیل، مفسر مذهبی، نماینده و یا نگاشت ویژگی حرفه 
ای در  ( که عبارت زبانی مستصرج از مقاله 1)   ۀ ، در نمون مثال عنوان به هدف استعاری بود.    ۀ های تجربه به حوز قالب 
ای و تصصب در زمینه  خدمتگزاری دارای دانش حرفه   مثابه به در رسانه ایرنا است، هوش مصنوعی    1396سال  

 سازی شده است: تشصیب بیماری  مفهوم 
 سرطان   ص ی در خدمت تشخ   ی مصنوع   هوش (  1نمونه ) 

تشصیب بیماری و ارائه خدمات پزشکی    ۀ است که در آن تلفیق دو حوز   ب ی تشص قابل ای تلفیقی  ( استعاره 1)   ۀ در نمون 
 های استعاری به این شکل است: قرار گرفته است. نگاشت   مورداستفاده استعاری    مبدأ   ۀ حوز   عنوان به 

 : ی ا واره طرح سط   
 خدمات تشصیب بیماری   ← ظرف یا فوای محصور  

 جسم واقع شده در فوای محصور یا ظرف   ← متصصب تشصیب بیماری  
 سط  حوزه: 

 خدمت   ← تشصیب بیماری  
 ای( رسان )نقش حرفه خدمت   ← متصصب تشصیب بیماری  
 هوش مصنوعی دارای قابلیت تشصیب بیماری   ← متصصب تشصیب بیماری  

 ب بیماری ی خدمات تشص   ۀ سط  قالب: ارائ 
متصصب، در نهاد و ضوابط رسمی    عنوان به در این قالب، فرد دارای دانش تصصصی از علوم پزشکی و تشصیب بیماری  

 پردازد.  هایی مانند مراکز درمانی، بیمارستان و کلینیک می و اجتماعی، به ارائه خدمات به بیماران و متقاضیان در مکان 
های محصور در فعال شدن  فوا   ۀ مادی ناشی از مشاهد   ۀ بافت شناختی ناشی از آشنایی با محصور بودن و تجرب 

  ۀ بافت مادی و گفتمانی مشاهد   ر ی تأث ذهنی ارائه خدمات تحت    ۀ نقش دارد و حوز   ی ا واره طرح های سط   نگاشت 
بافت گفتمانی )کاربردهای هوش    ر ی تأث اما در سط  قالب و تحت  ؛ شود های فعال در بصش خدمات فعال می انسان 

های فرهنگی )دشواری تشصیب سرطان و ارزشمندی خدمت در این حوزه(،  مصنوعی در بصش درمانی( و مدل 
تلفیقی جدید به هوش    ۀ هایی از حوز رسانی و سپس نگاشت ویژگی فرآیند تلفیق مفهومی متصصصان درمان و خدمت 

تشصیصی مبتنی بر این فناوری( صورت    به ازاء کاربرد یا سامانه   ی مصنوع مصنوعی )مجاز کل به جزء یعنی هوش  
تشصیب    ۀ متن مقاله و نیز مباحث مرتبط با کاربرد هوش مصنوعی در حوز بافت موقعیتی شامل هم   ر ی تأث پذیرد.  می 
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نماید. این استعاره در سط  قالب و حوزه  مجال تثبیت می هن ذ سازی را در سط   ها، تعبیر این مفهوم بیماری در رسانه 
 مجالی است.  گیرد اما ادراک آن در سط  ذهن شکل می 
 کند   ی ن ی ب ش ی حقوق بشر را پ   یی اروپا   وان ی آراء د   تواند ی م   ی هوش مصنوع (  2)   نمونه 

 تحلیلگر و پیشگوی مسائل حقوقی   مثابه به استعاره: هوش مصنوعی  
 : ی ا واره طرح های  نگاشت 

 آراء حقوقی   ← حرکت    ← زمان  
 یا فکر    ی رأ   ← ای بر خط سیر زمان(  جسم مادی )نقطه 

 یک باور یا فکر )آراء(    ۀ ادراک وضعیت آیند   ← دیدن  
 :  ۀ پای   ۀ بر این اسام استعار 

 گویی پیش   ← تر به زمان حال(  از پیش )موقعیت مکانی نزدیک 
 برد.  در زمان آینده به کار می   ی رأ مادی دیدن جسمی در خط سیر مادی را برای ادراک صدور یک    ۀ تجرب 

 حوزه: 
هوش    ← بینی  عامل دارای معرفت و دانش و توانایی پیش   ← فرد دارای توانایی از قبل دیدن یک جسم در فاصله دورتر  

 مصنوعی  

 قالب: 
های انسانی دارد که با استفاده از حالات ذهنی و  گذاری حقوقی، هوش مصنوعی ویژگی گیری و سیاست در قالب تصمیم 

 یابد.  درونی امکان دانستن و قواوت را می 

 مجال:  سط  ذهن 
دارای معرفت و توانایی   مثابه به هوش مصنوعی   توانایی  های ذهنی قواوت و پیش موجودی  انسان  مانند  بینی قواوت، 

 الملل را دارد.  حقوق بین   ۀ بینی آراء در حوز پیش 

افزاری و  های نرم ای دستورالعمل فوق، که از نوع ماهوی است، ماهیت هوش مصنوعی که شامل مجموعه   ۀ در استعار 
گیرد. با در نظر داشتن  تشصیب بیماری، شکل می   ۀ افزار رایانشی است، با توجه به قالب کاربردی در حوز سصت 

 ها از این قرارند: گیری و کاربرد این استعاره های فوق، فرآیندهای شناختی دخیل در شکل نگاشت 
حرکت بر مسیر مادی    ۀ شود. این نگاشت ریشه در تجرب در بافت شناختی فعال می   ی ا واره طرح های  ابتدا نگاشت 

مسیریابی در محیط فیزیکی اتکاء دارد. سپس    ی ها ی ر ی گ م ی تصم نقاط بر مسیر و نیز تجربیات مرتبط با    تأخر و تقدم و  
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گیرد و  گیری قرار می گیری به ازاء خود تصمیم تصمیم   ۀ گیرد. نتیج میانی مجازی شکل می   ۀ ای از یک مرحل استعاره 
موجود دارای قابلیت    مثابه به شود. در این فرآیند، هوش مصنوعی  سازی می جسمی بر مسیر حرکت مفهوم   مثابه به 

علت و معلول در طول   ۀ پیشین انسان از زنجیر   ۀ گیرد. تجرب می   رایانش  شکل  مثابه به عاندیشیدن  زمان هم قواوت و 
انجامد.  با جهت حرکت عوامل بافت شناختی و مادی، به این نگاشت می   راستا هم های دیدن  زمان و اتکاء به استعاره 

شود. تفصیل بیشتر با فعال شدن گفتمان  از این راه، نگاشت قواوت حقوقی به حوزه حل مسئله رایانشی ممکن می 
به نظام حقوقی و کاربرد  اع  های خودکارشدن قواوت حقوقی؛ سبب فعال شدن  در حقوق و نگرانی   ی فناور تماد 

 شود. می   تم ی الگور مفاهیم مشترک فرهنگی و پیامد مفهومی تقابل قواوت انسانی و منطق  
کنندگان شامل خبرگان حقوقی، متصصصان  شده، شرکت در بافت موقعیتی مقاله خبری و با توجه به قالب فعال 

با صدور احکام حقوقی به همراه کاربرد آن در مورد خا  آراء حقوقی    ها آن   ۀ و نیز رابط   گذاران است ی س فناوری و  
 انجامد: گیری یک سناریو می اروپا، به شکل   ۀ اتحادی 

بینی آراء  قواوت و پیش   ۀ عاملی دارای اهلیت حقوقی، قو   مثابه به حقوقی    ۀ به حوز   ی مصنوع سناریوی ورود هوش  
آینده را فراهم می  این سناریو هوش  حقوقی انسان، که در آن ماشین با دسترسی به داده امکان شناسایی آراء  کند. 

نماید: هوش مصنوعی، نوعی مشاور یا پیشگوی حقوقی و دارای عاملیت، حالات  بصشی می مصنوعی را شصصیت 
 اروپا را دارد.    ۀ بینی آراء حقوقی اتحادی ذهنی و نقشی معرفتی است و توانایی پیش 

 ند ی آ ی م   رون ی ب   ن ی که از دل ماش   یی ها داستان (  3نمونه ) 
سرا و فیلمساز صورت گرفته  ای داستان سازی هوش مصنوعی با دادن نقش حرفه (، مفهوم 3ای دیگر، نمونه ) در نمونه 

  ۀ ای دربار اما این عبارت در مقاله ؛  رسد انگاری به نظر می نوعی انسان    دل ماشین ع است. در نگاه نسصت، عبارت  
های موافق و مصالف آمده است. با در نظر گرفتن بافت  سازی و بررسی دیدگاه هوش مصنوعی در فیلم   ر ی تأث کاربرد و  

 شود.  مجال آشکار می در سط  ذهن   سرا داستان فیلمساز یا    مثابه به هوش مصنوعی    ۀ متن، استعار موقعیتی و هم 
 : واره طرح سط   
 دل   ← ظرف    ۀ پای   ۀ استعار 

 بیرون )انتشار یا اکران فیلم( - تولید داستان - دل   ← مقصد  - مسیر - مبداء 
 سرا درون ذهن داستان   ← پیرامون    - مرکز 
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 سط  حوزه: 
 دل   ← گیری احسام و خلاقیت(  پیدایش )موجود زنده مانند رحم، شکل   منشأ 

 ماشین    ← ارگانیسم دارای دل )احسام و خلاقیت(  
 هوش مصنوعی ساخت فیلم   ۀ افزار اجرای برنامه هوش مصنوعی( به ازاء کل سامان و مجاز ماشین )سصت 

 سط  قالب:  

 ماشین هوش مصنوعی مولد  ←فیلمساز یا انسان دارای قوه خلاقیت 

 مجال:  سط  ذهن 
 توانایی خلق داستان و فیلم   ← دارا بودن دل  

 ماشین دارای زایایی روایات داستانی در قالب تصویر   ← ماشین دارای دل  
تصویری از دل مادی به مرکز    ۀ وار طرح فرآیندهای شناختی دخیل در پیدایش این استعاره، نصست از راه گسترش  

شود که به صورت عدل ماشین   اندیشه و تصیل است. سپس به توانایی تولید الگوریتم هوش مصنوعی نگاشت می 
پای سازی شده است. فرافکنی سلسله نگاشت مفهوم  بر  به ماشین، تلفیق مفهومی  را ممکن می   ۀ ها  سازد:  شباهت 

شباهت برونداد ماشین یا تولیدات هوش مصنوعی با خلاقیت انسان. این تلفیق در سط  قالب، به انقباض مفهومی  
 نتیجه خلاقیت انسانی در دل و سپس نگاشت آن به تولید ماشینی انجامیده است.  

نقش   ی ا واره طرح گیری تعابیر سازی( در شکل و فیلم  یی سرا داستان پیشین از تولید خلاقانه )نظیر    ۀ شهود و تجرب 
سرچشمه خلاقیت( انجام    عنوان به بصشی این تجربه در عوامل بافت مادی )موقعیت مکانی مرکز عدل   دارد. اسام 

سازی در  هنری را ممکن ساخته است. این مفهوم   ۀ سرچشمه احساسات و قریح   مثابه به ای دل شده و نگاشت حوزه 
نمونه ادبیات( مبتنی بر نسبت دادن ژرفا،    عنوان به های فرهنگی مشترک در زبان فارسی ) مدل   ژه ی و به بافت گفتمانی،  

موجودی    مثابه به اصالت، هنر و زیبایی به دل و نیز گفتمان اجتماعی فناوری و تصویرهای ساخته هوش مصنوعی  
های دانشی در سط   های ساختاریافته از قالب ها و نگاشت سازی خودآگاه و اسرارآمیز، سبب تقویت این مفهوم نیمه 

 گردیده است.    قالب 
ای  فرد یا انسان داری نقش حرفه   مثابه به هوش مصنوعی    ۀ های دیگری از استعار سازی ( مفهوم 6( تا ) 4های ) نمونه 

 دهند" ارائه می 
 دنیا نقش خواهد داشت.    ۀ آیند   ۀ ( هوش مصنوعی باشد که در ادار 4) 
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 حکمران   مثابه به استعاره: هوش مصنوعی  
 ( کارگزارهای هوشمند  5) 

 کارگزار   مثابه به استعاره: هوش مصنوعی  
  ه ی از زور و خشونت عل   ی که چه زمان   رند ی بگ   م ی انسان تصم   ی که بتوانند به جا   م ی ( ابداع نکن ی )خودآگاه   ی ها ستم ی س (  6) 

 دشمن استفاده شود 
 فرمانده جنگی    مثابه به خودآگاه  : سیستم استعاره 

 انسان مشاهده شد:   مثابه به درصد( موارد، هوش مصنوعی    25.5مورد )   23، در  ی موردبررس های  سازی از میان مفهوم 
را در    ها آن جمعی گرفتند و  بازدید کردند...عکس دسته   ها آن از هفت محل دیدنی که    هرکدام ها در  ( این روبات 7نمونه ) 

 همان زمان با صاحبانشان به اشتراک گذاشتند.  
 درصد با دیدگاه هوش مصنوعی موافق بودند.   79(  تا پیش از آغاز مناظره،  8نمونه ) 
 ها ( اعتماد به روبات 9نمونه ) 

به روبات در سه نمونه فوق، ویژگی  انسان  ؛  های هوشمند و هوش مصنوعی نسبت داده شده است ها و رفتارهای 
انسان دارای دیدگاه و روبات    مثابه به انسان گردشگر، هوش مصنوعی به    مثابه به های روبات  ، استعاره گر ی د عبارت به 
 است.    مشاهده قابل (  9( تا ) 7های ) انسان دارای نیت و قابل اطمینان، به ترتیب، در نمونه   مثابه به 

روبات، نقش عوامل بافت شناختی )آشنایی با    ← ماهوی انسان عوو گروه گردشگری   ۀ (، استعار 7)  ۀ در نمون 
کند. در بافت گفتمانی، الگوی فرهنگی سفر  رسوم سفر تفریحی( را در فعال شدن قالب دانش گردشگری آشکار می 

های  و تعامل انسان و روبات، همراه عوامل بافت موقعیتی، شامل نمود واقعی نمایش روباتیک اجتماعی در بصش 
های گردشگری را به  مجال، فعالیت های ژاپنی در یک تور، در سط  ذهن دیگر همان مقاله با موضوع سفر روبات 

ها بعد از خرید سوغاتی به خانه باز خواهند  دیگری از همان مقاله، عروبات   ۀ دهد. نمون روبات گردشگر نسبت می 
انگاری، سبب  انسان   بصشی و نماید. این شصصیت سازی تبعیت و آن را تقویت می گشت  از همین الگوی مفهوم 

 مبتنی بر قالب فوق شده است.    ۀ گیری استعار افزودن عاملیت اجتماعی به ماشین و شکل 
کنش    ۀ وار طرح سازی  فعال   ۀ گر و دارای دیدگاه، بر پای انسان مناظره   مثابه به هوش مصنوعی    ۀ ( استعار 8)   ۀ در نمون 

 متقابل و نگاشت آن به موافقت و مصالفت با دیدگاه در مناظره است: 
هوش مصنوعی    ← مصالفت با دیدگاه و در سط  حوزه، انسان دارای دیدگاه    ← اعمال نیروی فیزیکی به جسم  

کند.  بافت شناختی، نقش هوش مصنوعی در اموری مصتب انسان )نظیر بحث و تبادل نظر( را فراهم می   واسطه به 
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هوش مصنوعی را    ← گر  ماهوی انسان مناظره  ۀ بافت مادی شامل آشنایی با جدل و مناظره، در سط  قالب، استعار 
دهد. در سط  ذهن  در بازی شطرنج( نشان می   مثال عنوان به در پرتو گفتمان پیشین تقابل و رقابت انسان و ماشین ) 

ام(، سناریویی ایجاد شده است. در این  بی گر آی گفتمان موقعیتی، )مانند تقابل انسان و ماشین مناظره   ر ی تأث مجالی و با  
بنابراین، ماشین مانند انسان توانایی  ؛  عقلانی و قابل ارزیابی توسط انسان است   سناریو خروجی هوش مصنوعی دیدگاه 

  مثابه به فنی  مفهومی برونداد    ۀ بصشی، فرآیند انقباض حوز شرکت در مناظره و گفتمان عقلانی دارد. به جز این شصصیت 
( نیز فرآیندی مشابه دخیل است با این تفاوت که به جای دیدگاه، در اینجا  9دیدگاه در این استعاره نقش دارد. در نمونه ) 

مجال و با تلفیق مفهومی پویش  هستی غیرانسان، توانایی برقراری روابط اجتماعی را دارد. این تعبیر در سط  ذهن 
روبات   ← سط  حوزه هستی اجتماعی    ۀ گیرد. استعار روابط اجتماعی، اعتماد و قابلیت هوش مصنوعی شکل می 

رابطه اجتماعی )رسیدن به اعتماد( است. نقش بافت گفتمانی و موقعیتی    ← هدف  - مسیر   - مبداء   ۀ وار طرح بر اسام  
تعامل انسان و  های روباتیک و بازتاب آن در رسانه، روایات و تردیدهایی مرتبط با  شامل افزایش وابستگی به سامانه 

 ماشین را ایجاد کرده است.  
 سازی هوش مصنوعی استفاده شده بود.  بازی یا رقابت برای مفهوم   مبدأ مورد، از    4در  

 ( هوش مصنوعی علیه هوش مصنوعی 10نمونه ) 
 ماندگی در هوش مصنوعی موضوعی نیست که بتوان با انتقال تکنولوژی آن را رفع کرد.  ( عقب 11نمونه ) 
 دهد. خود را شکست     ی انسان   ف ی حر   ن ی توانسته بود نصست   ی هوش مصنوع   ن ی رقابت ا   ن ی در نصست (  12نمونه ) 

های هوش مصنوعی و کنترل محتوای  ای در مورد کاربرد نظارتی هوش مصنوعی بر سامانه ( برگرفته از مقاله 10نمونه ) 
ماهوی    ۀ استعار   ۀ است. این استعاره با فعال شدن ساختار دانش مبارزه و تقابل دو رقیب، بر پای   ی راخلاق ی غ جعلی و  

بافت مادی شامل مشاهد   مثابه به سط  حوزه عهوش مصنوعی   بافت    ۀ مبارز  شکل گرفته است.  نیروها و  تقابل 
مبارزه    ← مقاومت  - نیرو   ی ا واره طرح های  های نیرو در مبارزه فیزیکی، سبب فعال شدن نگاشت شناختی، درک پویش 

شدن قالب مبارزه و بافت موقعیتی شامل   فعال شود. بافت گفتمانی امنیت سایبری و خطرات هوش مصنوعی در  می 
سیستماتیک و فعال شدن    ۀ های هوش مصنوعی و نقش مصرب هوش مصنوعی مولد، به استعار امانه تقابل انواع س 

کند اما بافت موقعیتی  ( نیز صدق می 12انجامد. همین فرایند و عوامل در نمونه ) می   واره طرح مسیر استعاری تا سط   
 گزارش ارزیابی یک سامانه هوش مصنوعی در مناظره با انسان است و نوع مبارزه مناظره است.  

و توسعه به    ک ی ت ی ژئوپل تر و شامل دو فرآیند گسترش حوزه رقابت  گیری پیچیده ( از نظر فرآیند شکل 11اما نمونه ) 
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گیری استعاره از مجاز است. ابتدا از طریق مجاز هوش مصنوعی به ازاء  رقابت شناختی در زمینه فناوری و دوم، شکل 
استعار  این فناوری، مسیر  و    ← حرکت )جلو و عقب(    ۀ پای   ۀ میزان پیشرفت  پیشرفت و پسرفت در سط  فناوری 

)پیشرفت( هوش    ← پیشرفت را ایجاد کرده است. این نگاشت در سط  قالب، مسابقه    ← موقعیت مکانی بر مسیر  
ای پشت  سط  توسعه هوش مصنوعی در نقطه   ی و ی سنار مجال ساخته است. در این سط ،  مصنوعی را در سط  ذهن 

مند عوامل، بافت شناختی و تجربه  شود. حرکت و رشد بدن ماندگی تلقی می سر بر مسیر توسعه قرار دارد و عقب 
های فرهنگی  پذیری، گفتمان اجتماعی و سیاسی و مدل دارند. همچنین رقابت   حرکت بر مسیر در بافت مادی نقش 

ماندگی در زبان فارسی در این تعابیر نقش دارند. بافت موقعیتی مقاله و روایات پیرامون زمان نشر آن،  توسعه و عقب 
 از محدودیت دسترسی به ابزارها و بازارهای جهانی هوش مصنوعی و اهمیت آن در توسعه شکل گرفته است.  

های  ( به همراه نگاشت 16( تا ) 12های ) شیء یا ابزار  در نمونه   مثابه به عهوش مصنوعی    ۀ هایی از استعار مصداق 
 مرتبط ارائه شده است:   

 ها را نصف کرد و هوش مصنوعی کلید این راه است.  ( باید هزینه 12) 
 :  واره طرح 

راهکار )وضع مطلوب( و )رفع( مانع فیزیکی  - فرآیند حل مسئله - وضع موجود   ← مقصد  - مسیر - پایه: مبداء   ۀ استعار 
 )رفع( مشکلات   ← )انسداد بر مسیر(  

 حوزه:  
 متن، گشایش راه( بافت گفتمانی هم   ر ی تأث ابزار باز شدن درب )تحت    ← ماهوی: کلید    ۀ استعار 

 هوش مصنوعی و کاهش آن   ← ابزار )کلید(  
 قالب:  
 استفاده از کلید برای گشایش راه   ← ها  گیری اقتصادی در خصو  هزینه ساختاری: حل مسئله یا مشکل تصمیم   ۀ استعار 

 مجالی:  سط  ذهن 
 کلید یا ابزار(   عنوان به استفاده از هوش مصنوعی مولد )   ← های زیاد تولید فیلم  کاهش هزینه   حل راه 

کلید سبب   مثابه به هوش مصنوعی   ۀ گیری استعاره از مجاز عکلید )ابزار به ازاء کل راه حل  و استعار فرآیندهای شکل 
شود. سپس با تلفیق حوزه فنی )کلید و گشودن  کلید در سط  حوزه می   مثابه به   ی مصنوع هوش    ۀ گیری استعار شکل 

مجال به صورت  در سط  ذهن   ل ی تفص گیرد. در سط  قالب و به  شکل می   مبدأ گیری اقتصادی  درب( با قالب تصمیم 
مند نظیر مسیر و مانع  مشترک بدن   ی ها واره طرح گیرد. اتکاء به  می   کلید یا ابزار راهگشا  شکل   مثابه به عهوش مصنوعی  
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های دو سط   حرکتی نگاشت - استفاده از ابزار برای رفع موانع و راهگشایی مبنای حسی   ۀ در بافت شناختی و تجرب 
و حوزه را ایجاد کرده که در بافت گفتمانی اقتصاد و مدیریت هزینه، به کار رفته. کاربرد استعاری کلید در زبان    واره طرح 

، ساختار دانش مبداء )قالب تصمیم اقتصادی( را  ۀ فارسی در گفتمان اخیر سیاسی و عامیانه برای حل مشکلات انگیز 
فعال کرده است. بافت موقعیتی شامل بحث بر فشار اقتصادی تولید فیلم و انتظارات مصاطب از نوآوری و کیفیت فیلم  

 نیز در این تعبیر نقش دارند.  
 تواند تکراری از آثار گذشته باشد.  ( هوش مصنوعی فقط می 13) 

 در سط  حوزه: 
 عدم خلاقیت و اصالت   ← برداری  نسصه   ← استعاره: تکرار  

مجاز علت به ازاء معلول: هوش مصنوعی به ازاء برونداد )تولید( هوش مصنوعی )که بر پایه تصویر و تکرار متکی به  
 برونداد هوش مصنوعی    ← تجربیات پیشین است( و نیز مجاز آثار گذشته انسانی به ازاء کل تولیدات خلاقانه  

بندی مقاومت  در اینجا، کاربرد مجاز سبب انقیاد مفهومی و یا جلوگیری از گسترش پیامد استعاری است که قالب 
بافت گفتمانی تردید و ترم از جایگزینی هنرمندان و اصالت هنری، و ارزش هنر اصیل در فرهنگ    ر ی تأث را تحت  

های پیشین است( فعال  فارسی و دانش پیشین گفتمان فناوری )خروجی هوش مصنوعی بر اسام الگوهای داده 
اثر    مثابه به هنرمند  یا عتولیدات هوش مصنوعی    مثابه به ، پیامد استعاری عهوش مصنوعی  گر ی د عبارت به ؛  کند می 

ها در مورد اصالت و ارزش  شود. بافت موقعیتی مقاله که شرح اختلاف دیدگاه هنری بدیع و خلاقانه  غیرممکن می 
در سط  ذهن تولیدات هوش مصنوعی   به هوش  است،  اثر  از مفهوم کوشش خلق  فرافکنی بصشی  مجال سبب 

 شود.  گذشته( می   ۀ شود اما مانع انتقال ویژگی خلاقیت )نسص مصنوعی می 
 حافظه دارد   ت ی ترابا   2پردازنده،    28به    از ی آن ن   ی بلکه اجرا   ست ی ن   ی سبک   ی هوش مصنوع (  14) 

 :  واره طرح 
 نیاز پردازشی و فنی   ← پایه: وزن    ۀ استعار 

 پیچیدگی فنی   ← جرم  
 حوزه:  

 پیچیدگی فنی نیازند منابع رایانشی   ← جرم دارای وزن  
مجالی تعبیر عسنگینی هوش مصنوعی به معنای پیچیدگی فنی و میزان نیاز به مصرف منابع فنی و  در سط  ذهن 

های زبانی و یادگیری عمیق به  های بالای رایانشی مدل گفتمان موقعیتی جاری در مورد هزینه  ر ی تأث پردازشی  تحت 
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انجامد. تجربیات جسمی از انرژی و کوشش لازم  جسم دارای جرم زیاد  می   مثابه به عهوش مصنوعی پیچیده    ۀ استعار 
های  شدن نگاشت برای جابجایی اجسام سنگین و فهم شهودی از میزان پیچیدگی پردازش )بافت شناختی( در فعال 

 پایه نقش دارند.  
 نصیب نبوده ( ایران هم از استفاده از هوش مصنوعی بی 15) 

 :  واره طرح 
 برداری  مالکیت یا امکان بهره   ← ظرف  
 حوزه: 
 هوش مصنوعی   ← و استفاده    ی دسترس قابل ماهوی: منبع    ۀ استعار 
 قالب:  

 مندی از مزایای هوش مصنوعی  بهره   ←   منبع دسترسی/سلب دسترسی )یا مالکیت( به  
 مجال:  ذهن 

 هوش مصنوعی    ← هستی مادی دارای مزایا  

هوش مصنوعی  از مجاز عکاربرد یا منافع هوش    ← عمنبع مفید    ۀ گیری استعار ( ابتدا فرآیند شکل 15)   ۀ در نمون 
دهد. سپس با تلفیق  استفاده از منابع مادی رخ می   ۀ مصنوعی به ازاء کل فناوری  تحت بافت مادی و شناختی تجرب 

شود.  منبع ایجاد می   مثابه به ماهوی هوش مصنوعی    ۀ های مالکیت و دسترسی منابع و منافع فناوری، استعار حوزه 
خواهی، در بافت  فارسی برای ترقی  ۀ جامع های گفتمان غرور ملی و توسعه در روایات توسعه فناوری کشور و ارزش 

متصصصان و مسئولان بر هوش    د ی تأک گفتمانی و بافت موقعیتی، کوشش مداوم کشور در پیشرفت در فناوری و  
 ها است.  ایجاد این نگاشت   ۀ مصنوعی انگیز 

 اند ده ی نام   ناتور  ی ترم   ی ن را عدوراه آ شده است که    ل ی مقامات ارشد پنتاگون تبد   ی برا   ی مساله به معول   ن ی ا (  16) 
 : واره طرح 

 انتصاب و تصمیم نظامی   ← مسیریابی در تقاطع  
 حوزه:  

 هوش مصنوعی   ← شصصیت نابودگر    ← سلاح خودمصتار  
 قالب:  
قوی  ویژگی  نابودگر )سلاح  یا  ترمیناتور  شصصیت  کنترل(    و مرگبار های  از  های هوش مصنوعی  سامانه   ← اما خارج 
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 تسلیحاتی 
 مجالی: ذهن 
 دوراهی ترمیناتور   ← اخلاقی و راهبردی کاربرد هوش مصنوعی در امور نظامی و دفاعی    ۀ گزین 

عهوش مصنوعی    ۀ ای با موضوع کاربرد نظامی هوش مصنوعی و دیدگاه فرماندهان نظامی، استعار ( از مقاله 16)   ۀ نمون 
های شصصیت خیالی فیلم نابودگر و  مجال ایجاد کرده است. تلفیق ویژگی نابودگر  را در سط  ذهن   مثابه به نظامی 

ترم از عدم کنترل بر آن در بافت گفتمانی، تهدید ماشین در برابر انسان و اخبار و روایات کاربرد نظامی این فناوری  
های فرماندهان(  های اخلاقی نظامی و دیدگاه گیری نظامی و بافت موقعیتی )چالش در بافت گفتمانی، قالب تصمیم 

 مجال ایجاد کرده است.  این استعاره را در سط  ذهن 
 سازی شده است.  ( نیز هوش مصنوعی به صورت علت یا معلول مفهوم 18( و ) 17های ) در نمونه 

 زندگی، برقراری ارتباط، کار و سفر را تغییر خواهد داد.    ۀ تنها نحو ( هوش مصنوعی نه 17) 
 : واره طرح 
 تغییرات ناشی از آن - هوش مصنوعی   ← بافت تغییر و نیروی فیزیکی(    ر ی تأث معلول )تحت  - علت 

 تغییر )و ارتباط آن با زمان(   ← مند و تغییر مسیر  حرکت جهت 
 حوزه: 

 هوش مصنوعی   ← عامل یا علت دارای نیروی تغییر  

 مصنوعی ( غوغای اخیر هوش  18) 
 :  واره طرح 

 هوش مصنوعی و هیجانات و روایات ناشی از آن   ← علت )نیروی مکانیکی( و معلول )موج مکانیکی صوتی(  
 حوزه:  

 هوش مصنوعی   ← عامل مادی سروصدا  
 و هیجانات اجتماعی   نظر اختلاف   ← سر و صدا  

 قالب:  
 فناوری و هوش مصنوعی   ← برانگیز  های اجتماعی جنجال پدیده 
 مجال:  ذهن 

گیری این  های مرتبط شکل سناریوی اختلال، دگرگونی و تحولات اجتماعی ناشی از هوش مصنوعی و بازتاب و بحث 
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استعاره در بافت گفتمانی را ممکن کرده است. موضوع پرتکرار هوش مصنوعی در جامعه و رسانه و تسلط مباحث  
توسعه کاربردهای هوش مصنوعی مولد و تغییر در بحث بر    ۀ گذاری مرتبط و نیز بافت مقاله دربار اخلاقی و قانون 

 گیری این استعاره است.  تغییرات قانونی عوامل بافتی دیگر در شکل 

 گیری بحث و نتیجه .  ۵

سازی هوش مصنوعی، از  زبان برای مفهوم های فارسی در رسانه   مورداستفاده های مفهومی  این مقاله به بررسی استعاره 
یکی از    عنوان به مفهومی پرداخت و کوشید فرآیندهای شناختی و عوامل بافتی را    ۀ استعار   ۀ یافت گسترش   ۀ منظر نظری 

های هوش مصنوعی تا کنون در زبان  نصستین کاربردهای این نظریه در زبان فارسی آشکار نماید. بررسی استعاره 
 حاضر پیشگام این حوزه بود.   ۀ مقال   جهت ن ی ازا فارسی انجام نشده و  

ای و  مفهومی نقش حرفه   مبدأ درصد( موارد از    34.4مورد )   31، در  ی موردبررس مفهومی    ۀ استعار   90از مجموع  
  10های هوش مصنوعی مشاهده شد. در سازی انسان استفاده در مفهوم  مبدأ درصد( از    25.6مورد )  23پس از آن 

علت و معلول   مثابه به درصد(   8.8مورد )حدود   8جاندار و در حدود  مثابه به درصد( هوش مصنوعی    11.1مورد ) 
 تهدید، بازی، زمان بودند.    مبدأ های مفهومی  مورد(، کمترین حوزه   3رقابت )تعداد    ۀ سازی شده بود. پس از حوز مفهوم 

گیری فرآیندهای  دهد. نقش بافت در فعال شدن و شکل قرار می   د ی تأک و    د یی تأ را مورد    ها وابستگی بافتی استعاره یافته 
های استعاری  های ذهنی و نگاشت شناختی و گذار بین مراحل یک فرآیند نقش مهمی داشتند. از سوی دیگر، ساخت 

های ارائه شده در  کردند. این یافته همسو با دیدگاه از عوامل بافتی را فعال می   ی ش ی نما   از ی مفهومی  در مراحل پیش 
فرضی   ( 2020چش،  )کو  شواهد،  این  اسام  بر  است.  استعاره  بافتی  ماهیت  مورد  بافتی عدرهم   ۀ در  - تنیدگی 

پویا در سطوح مصتلف    ۀ کند، فرآیندهای شناختی و عوامل بافتی ضمن رابط می که بیان    گردد   پیشنهاد می 1فهومی م 
گیری و تکامل نظام مفهومی، بافت  بر حسب یکدیگرند و در مراحل مصتلف شکل   ان ی ب قابل سازی، منسجم و  مفهوم 

 شوند.  سازی یکدیگر  می گیری و فعال سازی باعث شکل و مفهوم 
های هوش مصنوعی،  مفاهیم و بافت   ۀ های این تحقیق، ناشی از حجم کوچک پیکره و تنوع گسترد محدودیت 

شایان توجه است. ماهیت کیفی و عدم احصاء فرآیندهای شناختی بر اسام حجم کم نمونه نیز محدودیت دیگر این  
تر و در  بزرگ   ۀ پیشنهادی، تکرار این تحقق با نمون   ۀ ها، بررسی و اثبات فرضی تحقیق است. بر اسام این محدودیت 

ها و کاربرد زبان  سازی گردد. در پایان، توجه به کاربرد مفهوم الگوهای آمیصته و تطبیقی به پژوهشگران آینده پیشنهاد می 
 

1. contextual-conceptual entanglement hypothesis 
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گذاران علم و  اندرکاران خوزه رسانه، سیاست مشی و نیز عوامل بافتی به دست ای و نیز خط در متون خبری، رسانه 
 شود.  هوش مصنوعی می   ۀ فناوری و نویسندگان فنی در زمین 
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Abstract  

This exploratory mixed-methods study investigated the impact of Langerian mindfulness on reading 

comprehension among intermediate EFL learners. The research employed an experimental design, 

comparing an experimental group receiving mindfulness-integrated instruction with a control group. 

Quantitative data, collected via the Langer Mindfulness Scale (LMS) and IELTS reading test, were 

analyzed using MANCOVA and MANOVA. The qualitative data from the learners’ reflection papers and 

interviews, as well as the teacher’s observations enriched the findings. The results revealed no significant 

overall enhancement in mindfulness or reading comprehension, except for a notable improvement in the 

LMS Flexibility subscale on the immediate posttest. Qualitative insights, however, highlighted increased 

engagement, contextual sensitivity, and reduced anxiety, suggesting subtle benefits not fully captured 

quantitatively. This study underscores the potential of Langerian mindfulness to enhance adaptive learning 

despite limited statistical significance, likely due to the brief intervention duration. It contributes to the field 

by bridging empirical gaps with a rigorous mixed-methods approach, offering pedagogical implications for 

creating dynamic EFL classrooms. 

Keywords: Langerian Mindfulness, EFL Reading Comprehension, Mixed-Methods, Pedagogical 

Innovation.
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گاهذهن  یبی ترک یکرد با رو  یاکتشاف  ی: پژوهشیسی و مهارت خواندن در زبان انگل یآ
 یان فاطمه معاف 

 1یران دانشگاه کوثر بجنورد، ا  یسی،آموزش زبان انگل یاراستاد

 

 10۲- 73  صص 

 
 چکیده 

سط  آموزان  آگاهی لنگری را بر درک مطلب خواندن در میان زبان این پژوهش اکتشافی با رویکرد ترکیبی، تأثیر ذهن
  مبتنی بر که آموزش    را  از طرح آزمایشی استفاده کرد و گروهی  . این تحقیققرار داد  یموردبررسانگلیسی    زبان  متوسط

و آزمون   آگاهی لنگرهای کمی از طریق مقیام ذهنداده   .با گروه کنترل مقایسه نمود  ، ندآگاهی دریافت کرده بودذهن
 و تحلیل واریانس چندمتغیره  (MANCOVA) های تحلیل کوواریانس چندمتغیره آوری و با روش خواندن آیلتس جمع

(MANOVA)  و    ی شاگردانهامصاحبه  و  تاملی   یها ادداشتی  طریق  های کیفی ازوتحلیل شد. همچنین، دادهتجزیه
نتایج کمک کرد که    مشاهدات معلم گردآوری شد ها نشان داد که بهبود معناداری در سط  کلی  یافته  .به درک بهتر 

 آگاهیذهن پذیری مقیام انعطافخرده  توجه در  جز افزایش قابلدرک مطلب خواندن مشاهده نشد، به  وآگاهی  ذهن
های کیفی به افزایش مشارکت، درک بهتر موقعیت و کاهش اضطراب  ، دادهحالنیباادر آزمون بلافاصله پس از مداخله.  

دادهاشاره داشتند که نشان در  مثبتی است که  تأثیرات  بهدهنده  بر    .طور کامل منعکس نشدندهای کمی  این پژوهش 
آگاهی لنگری در بهبود یادگیری تطبیقی تأکید دارد، هرچند که به دلیل کوتاه بودن مدت مداخله، نتایج  ظرفیت ذهن

های موجود در مطالعات  آماری چشمگیری مشاهده نشد. این پژوهش با استفاده از یک رویکرد دقیق و ترکیبی، شکاف
 .دهدهای آموزش زبان انگلیسی ارائه میتجربی را برطرف کرده و راهکارهای آموزشی مفیدی برای پویاتر شدن کلام 

.آگاهی لنگری، درک مطلب خواندن در زبان انگلیسی، رویکرد ترکیبی، نوآوری آموزشیذهن :هاواژهکلید
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 مقدمه   - 1

رود و نقش مهمی در تبدیل فرد به عووی آگاه  می   به شمار یکی از ارکان اصلی فرآیند یادگیری علمی    مهارت خواندن 
  هایی همراه سازد تر را با دشواری های پیشرفته تواند مسیر یادگیری کند. نبود این مهارت می و فعال در جامعه ایفا می 

زبان    عنوان به در زمینه آموزش زبان انگلیسی  (.  1394؛ ذکر شده در صفار مقدم و احدی،  2008کودا و زهلدر،  (
به    تنها نه است. تسلط بر خواندن  آموزش  یکی از اهداف اصلی    آموزان های خواندن زبان بهبود مهارت   نیز   خارجی 

)آیالا و  شود  فرهنگی نیز می های بین کند، بلکه موجب رشد شصصی و تقویت توانایی موفقیت تحصیلی کمک می 
  ی توجه قابل های زبانی، نقش  های آموزش زبان، علاوه بر پرداختن به مهارت کتاب در واقع، متون و . ( 2025آکونا، 

ای برای انتقال فرهنگ و  ، وسیله حال ن ی درع کنند و  آموزان ایفا می ها و طرز فکر زبان ها، دیدگاه دهی به نگرش در شکل 
می  شمار  به  فرهنگی  مطلق،  د  آین مفاهیم  کاظمی  و  شیروان  زبان حال ن ی باا   .( 1397)حامدی  با  ،  معمولاا  آموزان 

مشکلاتی همچون محدودیت در دایره واژگان، ناتوانی در درک صحی  متن و اضطراب مواجه هستند که این مسائل  
و   یادگیری زبان می   طور به مانع درک مطلب خواندن  معلمان و  ( 2024)فن و چوی،  شود  کلی  به همین دلیل،   .

استراتژی پژوهشگران همواره در جستجوی روش  ترویج  این موانع و  برای کاهش  نوآورانه  های مسثر خواندن  های 
 .هستند 

های  آگاهی با یادگیری زبان است. در محیط یکی از رویکردهای امیدوارکننده در این زمینه، ترکیب تمرینات ذهن 
آگاهی با بهبود تمرکز، کاهش اضطراب و تقویت عملکردهای شناختی مرتبط است که همه این موارد  آموزشی، ذهن 

زبان خارجی، تمرینات    عنوان به های آموزش زبان انگلیسی  خا ، در کلام   طور به برای فرآیند یادگیری مفید هستند.  
)آیالا و  ها ارتباط دارد  آگاهی با بهبود درک مطلب خواندن، افزایش تمایل به برقراری ارتباط و بهبود جو کلام ذهن 

 .( 2025آکونا،  

لنگر معرفی شده است، بر    آلن که توسط    1آگاهی لنگری آگاهی، ذهن های ذهن در میان انواع مصتلف چارچوب 
. این  ( 2024)فن و چوی،  های جدید تأکید دارد  بندی مشارکت فعال، پذیرش اطلاعات جدید و ایجاد پیوسته دسته 

کند.  تمرکز می   بافت پذیری شناختی و طبیعت پویا و متغیر  زیرا بر انعطاف   ، آگاهی مدیتیتیو تفاوت دارد رویکرد با ذهن 
های مصتلف را شناسایی  ای داشته باشند، دیدگاه خواهد که نگرش پرسشگرانه آموزان می آگاهی لنگری از زبان ذهن 

 
1. Langerian mindfulness 
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 .تواند به بهبود نتایج یادگیری منجر شود می   ت ی درنها کنند و به بافت کنونی توجه نمایند که  
،  آزمایشی دهند، تحقیقات  های آموزشی نشان می آگاهی لنگری را در زمینه با وجود مبانی نظری که فواید ذهن 

زبان خارجی، هنوز محدود است. مطالعات موجود عمدتاا به بررسی تمرینات    عنوان به در زمینه زبان انگلیسی    ژه ی و به 
)آیالا  آگاهی را شفاف کنند  های ذهن های میان انواع مصتلف پارادایم اند بدون اینکه تفاوت آگاهی پرداخته عمومی ذهن 

کونا،   تواند محیط یادگیری را بهبود  آگاهی می مرور ادبیات نشان داد که ذهن نمونه  ، یک  مثال عنوان به .  ( 2025و آ
آموزان به برقراری ارتباط به زبان انگلیسی را  ها و درک مطلب خواندن را ارتقا دهد، تمایل دانش بصشد، نتایج آزمون 

افزایش دهد، اضطراب در صحبت کردن را کاهش دهد، تمرکز را تقویت کند، احساسات منفی را کاهش دهد و  
آگاهی لنگری را  طور خا  تأثیر ذهن ، این مطالعات به حال ن ی باا .  ( 2024)فن و چوی،  را افزایش دهد    نفس اعتمادبه 

 .اند بررسی نکرده 
آموزان بهبود بصشد  تواند تمرکز را در درک مطلب زبان آگاهی می اند ذهن علاوه بر این، با اینکه تحقیقات نشان داده 

افزایش   استرم،  و  کاهش اضطراب  باعث  توانایی   نفس اعتمادبه و همچنین  تقویت  )مونیوز  های شناختی شود  و 
آگاهی لنگری بر  های مربوط به تأثیر ذهن در پژوهش  ی توجه قابل ، همچنان شکاف ( 2024گالیاردو و گوامان لوما،  

ابزاری    عنوان به آگاهی  آموزان وجود دارد. شایان ذکر است که با وجود پذیرش روزافزون ذهن های خواندن زبان مهارت 
های شناختی و عاطفی در یادگیری زبان، مطالعات آزمایشی که به بررسی روابط علت و  مسثر در تقویت مهارت 

ارائه  را  تری از تأثیر آن  معلولی بپردازند، محدود بوده و همچنین استفاده از رویکردهای ترکیبی که بتواند درک جامع 

برای تفکیک تأثیرات خا     1آزمایشی های  استفاده از روش   .قرار نگرفته است   موردتوجه دهد، هنوز به میزان کافی  

  2هایی که از رویکرد ترکیبی آگاهی لنگری بر درک مطلب خواندن امری ضروری است. علاوه بر این، پژوهش ذهن 
نتایج را    تنها نه دهند، زیرا تری ارائه می کنند، دیدگاه جامع های کمی و کیفی را با هم ترکیب می کنند و داده استفاده می 

کونا،  دهند  قرار می   ی موردبررس کنندگان را نیز  های شرکت کنند، بلکه تجربیات و درک گیری می اندازه  .  ( 2025)آیالا و آ
طور  های پیچیده و چندوجهی به ویژه در تحقیقات آموزشی اهمیت دارد، جایی که باید پدیده این رویکرد دوگانه به 

   .قرار گیرند   موردمطالعه دقیق و کامل  

  طرح آزمایشی حاضر از یک روش ترکیبی در چارچوب    3های اساسی، پژوهش اکتشافی برای پر کردن این شکاف 

 
1. experimental methodologies 

2. mixed-methods research 

3. exploratory study 
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قرار    ی موردبررس آموزان را  های خواندن زبان آگاهی لنگری بر مهارت طور سیستماتیک تأثیر ذهن کند تا به استفاده می 
آموزان و  های کیفی حاصل از تجربیات زبان شده از عملکرد خواندن با داده های کمی کنترل دهد. با ترکیب ارزیابی 

آگاهی لنگری بر درک  های مشاهدات معلمان، این تحقیق هدف دارد تا درک دقیق و تجربی از تأثیر ذهن یادداشت 
های نوآورانه  رود نتایج این پژوهش به توسعه استراتژی مطلب خواندن و یادگیری کلی زبان فراهم آورد. انتظار می 

جی را  عنوان زبان خار گیرد و در نتیجه، آموزش زبان انگلیسی به آگاهی را در بر می آموزشی کمک کند که اصول ذهن 
 .های مبتنی بر شواهد به پیش ببرد از طریق روش 

 پیشینه پژوهش    - ۲
 چارچوب نظری    - ۲-1

  1970آگاهی در غرب در دهه  ذهن  مفهوم استوار است.    1آگاهی غربی ذهن   هوم چارچوب نظری این پژوهش بر مف 
ای نسبتاا جدید دارد و  شناسی غربی سابقه آگاهی از دیدگاه روان . ذهن ( 2014)ای، نگنومن و لنگر،  شکل گرفت  
آگاهی سنتی که ریشه  . برخلاف ذهن ( 2011)هیگ، مور، کشدان و فرسکو،  لنگر توسعه یافته است    لن ا عمدتاا توسط  

فلسفه  می در  تأکید  حال  لحظه  از  آگاهی  و  مدیتیشن  بر  و  دارد  شرقی  ذهن های  رویکردی  کند،  لنگری  آگاهی 
نسبت  - شناختی روان  فعال، گشودگی  درگیری  بر  رویکرد  این  دارد.  تأکید    ی تازگ به اجتماعی  موقعیت  از  آگاهی  و 
شود که با تمایز فعال، توجه به تغییرات، و پذیرش  یک حالت شناختی تعریف می   عنوان به آگاهی لنگری  کند. ذهن می 

 :مقیام مرتبط است خرده  آگاهی شامل چهار  . این نوع ذهن ( 1989)لنگر،  شود  های جدید مشصب می دیدگاه 

های  ها و دیدگاه ، که به تولید ایده 3نوآفرینی از اطلاعات جدید اشاره دارد؛    استقبال ، که به تمایل به کشف و  2یی جو تازه 

کننده  ، که منعکس 5درگیری فعال دهد؛ و  ، که سازگاری در تفکر را نشان می 4پذیری انعطاف شود؛  نو مربوط می 

 . ( 2201)پیرسون و همکاران،  مشارکت عمیق در لحظه حال است  
و  بافت  های گذشته اتکا کنند، از  بندی جای اینکه به دسته مانند و به حال می   ۀ با تمایزگذاری فعالانه، افراد در لحظ 

  ازجمله شود که  . این فرایند به نتایج مفیدی منجر می ( 2000)لنگر و مولدووئانو،  شوند  می   تر خودآگاه دیدگاه رفتارهای  

 
1. Western mindfulness 

2. Novelty Seeking 

3. Novelty Producing 

4. Flexibility 

5. Engagement 
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های شناختی نو، و افزایش  توان به افزایش حساسیت به محیط، پذیرش بیشتر اطلاعات جدید، ایجاد دسته ها می آن 
آگاهی به  ذهن   ۀ تجرب   .( 2000)لنگر و مولدووئانو،  های مصتلف در حل مسائل اشاره کرد  آگاهی نسبت به دیدگاه 

تلاش برای تشصیب تمایزهای جدید نیازمند درگیر شدن کامل    چراکه معنای درگیری فعال و هوشیاری بیشتر است،  
های خلاقانه و  آگاهی به معنای افزایش سط  آگاهی، ارتقای هوشیاری و بهبود توانایی بنابراین، ذهن ؛  شناختی است 

 .( 2000)لنگر و مولدووئانو،  تمرکز است  
از طرف دیگر، درک مطلب یک فرآیند پیچیده است که در آن فرد معنا را از متن از طریق رمزگشایی، دانش واژگانی  

پیش و استدلال می  زبانی، دانش  تأثیر مهارت  انگلیسی، درک مطلب تحت  زبان  یادگیرندگان  برای  زمینه و  سازد. 
. عواملی مانند دایره واژگان محدود،  ( 2009)گریب،  برند  های شناختی است که در هنگام خواندن به کار می استراتژی 

بنابراین، ضروری است  ؛ توانند مانع از درک درست مطلب شوند های فرهنگی و اضطراب هنگام خواندن می تفاوت 
   .قرار دهیم   ی موردبررس های خواندن را تقویت کنند،  توانند مهارت های آموزشی مسثری را که می که روش 

تواند با افزایش درگیری شناختی و کاهش اضطراب، به  آگاهی لنگری در آموزش زبان انگلیسی می ادغام ذهن 
آگاهی تمرکز را بهبود بصشیده و استرم را  اند که تمرینات ذهن بهبود درک مطلب کمک کند. تحقیقات نشان داده 

آگاهی  . همچنین، آموزش ذهن ( 2023)زیلهوفر،  دهند که هر دو برای درک مسثر متن ضروری هستند  کاهش می 
شود که همه این موارد به نتایج بهتر درک  و بهبود عملکرد شناختی می  نفس اعتمادبه باعث کاهش اضطراب، افزایش  

آگاهی با بهبود خودتنظیمی و  . علاوه بر این، ذهن ( 2024)مونیوز گالیاردو و گوامان لونا،  شوند  مطلب منجر می 
 .( 2024)فن و چوی،  تواند تأثیر مثبتی بر موفقیت در یادگیری زبان داشته باشد  روانی ارتباط دارد که می   سلامت 

استراتژی  از  ذهن استفاده  تشویق  های  مانند  لنگری،  و  زبان آگاهی  کنجکاوی  با  متون  با  برخورد  به  آموزان 
تقویت درگیری فعال و کاهش اضطراب هنگام خواندن، به بهبود درک مطلب کمک    وسیله تواند ب پذیری، می انعطاف 

آگاهی به ایجاد محیطی  دهند مداخلات مبتنی بر ذهن های قبلی همصوانی دارد که نشان می با یافته   موضوع کند. این  
 .( 2023)زیلهوفر،  کنند  از یادگیری زبان و کنترل توجه حمایت می   ت ی درنها کنند و  تر برای یادگیری کمک می آرام 

پردازش دوگانه نیز تکیه دارد. بر اسام    ۀ آگاهی لنگری، چارچوب نظری این پژوهش بر نظری علاوه بر مبانی ذهن 
که سریع، شهودی، خودکار و عاطفی    1  سیستم  :کنند این نظریه، فرایندهای شناختی انسان در دو سیستم مجزا عمل می 

درک    ۀ در زمین  . ( 2013)ایوانز و استانویچ،  د  باش که کند، تحلیلی، منطقی و نیازمند تلاش ذهنی می   2  است؛ و سیستم 
ممکن است به درک سطحی و غیرتحلیلی منجر شود. در    1آموزان، استفاده صرف از سیستم  ویژه برای زبان مطلب، به 
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تواند  پذیری شناختی و درگیری فعال با موقعیت، می آگاهی لنگری با تأکید بر تمایزگذاری فعال، انعطاف مقابل، ذهن 
های شهودی صرف فاصله گرفته، به  کند تا از پردازش شود. این امر به خواننده کمک می  2  سازی سیستم سبب فعال 

 .انجامد به درک مطلب مسثرتر می   ت ی درنها تر بپردازد، که  پردازش تحلیلی و عمیق 

 پیشینه تجربی   - ۲
  شناختی - آگاهی اجتماعی تا کنون، بر اسام دانش پژوهشگر، تعداد کمی از مطالعات به بررسی ارتباط میان ذهن 

آگاهی را در یک برنامه آموزش زبان  در یک پژوهش کیفی، ذهن   ( 2012) اند. باربر  و یادگیری زبان پرداخته   )لنگری( 
ای  هفته ها طی یک دوره ده انگلیسی برای سطوح مقدماتی تا متوسط بررسی کرد. در این مطالعه، دانشجویان و معلم آن 

  ، شوند، توجه کنند. این متون رو می ها روبه تشویق شدند تا با دقت و آگاهی بیشتر به متونی که در زندگی روزمره با آن 
های گروهی به کار گرفته شدند. این فرایند، که شامل مشاهده  تکالیف و بحث   ازجمله های کلاسی  در فعالیت   ، سپس 

 .آموزان و معلم شد آوری، خواندن و تعامل با زبان روزمره بود، باعث افزایش آگاهی زبانی در میان زبان دقیق، جمع 
یحیی  و  وردنجانی  ترتیب،  ذهن   ( 2013) زاده  به همین  زبان تأثیر  میان  در  واژگان  یادگیری  بر  را  آموزان  آگاهی 

یک روش آموزشی    عنوان به های زبانی  ها در این پژوهش از بازی زبان خارجی بررسی کردند. آن   عنوان به انگلیسی  
آموزان را ارزیابی نمودند. نتایج نشان داد که گروه  ها، میزان مشارکت و عملکرد زبان استفاده کردند و با مشاهده کلام 

 .توجهی داشت آزمایش، در مقایسه با گروه کنترل، پیشرفت قابل 
آگاهی، تفکر تأملی،  به بررسی ارتباط میان ذهن   ( 2023) ولی و میدانی  قنس ای جدیدتر، الشرهانی،  در مطالعه 

ها  های آن متوسط و پیشرفته پرداختند. یافته آموزان عراقی در سطوح پیش اضطراب خواندن و درک مطلب در میان زبان 
اضطراب خواندن این مهارت را   که ی درحال درک مطلب دارند،  ا مثبتی ب رابطه آگاهی و تفکر تأملی نشان داد که ذهن 

 .کند توعیف می 
با   ( 2012) دهنده چندین شکاف تحقیقاتی است. نصست، پژوهش باربر  تحلیل انتقادی مطالعات پیشین نشان 

های ارزشمند، صرفاا یک مطالعه کیفی بود و فاقد بصش آزمایشی بود. دوم، اگرچه وردنجانی و  وجود ارائه دیدگاه 
اما مطالعه آن شناختی به ذهن - از رویکرد اجتماعی   ( 2013) زاده  یحیی  یادگیری  آگاهی استفاده کردند،  بر  ها تنها 

مهارت  سایر  و  بود  متمرکز  نشدند.  واژگان  بررسی  مانند درک مطلب،  زبانی،  و  ت ی درنها های  الشرهانی  ، هرچند 
ها از  شناختی و درک مطلب را مطالعه کردند، اما پژوهش آن - آگاهی اجتماعی رابطه بین ذهن   ( 2023) همکاران  

   .کرد طرحی غیرآزمایشی استفاده کرده بود که امکان بررسی روابط علّی را محدود می 
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رسد. برخلاف تحقیقات  موقع به نظر می های پژوهشی، انجام این مطالعه ضروری و به با توجه به این شکاف 
آگاهی لنگری بر  تر تأثیر علّی ذهن که امکان بررسی دقیق   برده است پیشین، این پژوهش از یک طرح آزمایشی بهره  

شده  رویکردی ترکیبی به کار گرفته  در این تحقیق  . علاوه بر این،  کرده است آموزان انگلیسی را فراهم  درک مطلب زبان 
تر این پدیده در  های کیفی را برای درک عمیق کند و هم داده های آماری و کمّی دقیق استفاده می که هم از روش   است 

می  روش نظر  و  مفهومی  نواقب  رفع  با  بینش گیرد.  دارد  قصد  پژوهش  این  حوزه  شناختی،  به  را  ارزشمندی  های 
راستا، پرسش اصلی پژوهش چنین مطرح   این در  .آگاهی در آموزش زبان بیفزاید اسی کاربردی و نقش ذهن شن زبان 
 :شود می 

 آموزان سط  متوسط دارد؟ شناختی تأثیر معناداری بر مهارت خواندن زبان - اجتماعی   آگاهی ذهن   آموزش مبتنی بر آیا  

 تحقیق   روش   - 3

های متنوعی  کنندگان از رشته نفر در آن شرکت داشتند. شرکت   23این پژوهش در دانشگاه فردوسی مشهد انجام شد و  
شناسی، علوم شناختی، مهندسی کنترل، مهندسی عمران، معماری، صنایع غذایی، علوم و مهندسی آب،  مانند روان 

نفر مرد بودند و سن    9نفر زن و    14پزشکی بودند. از این تعداد،  مهندسی کامپیوتر، منابع طبیعی، پزشکی و دندان 
ها از مقطع  (. سط  تحصیلات آن 5.98، انحراف معیار =  23.95سال متغیر بود )میانگین سنی =    35تا    18ها بین  آن 

 .کارشناسی تا دکتری متغیر بود و همگی در سط  متوسط مهارت زبان انگلیسی قرار داشتند 
ابزار نصست، مقیام ذهن برای گردآوری داده  ابزار اصلی استفاده شد.  )لنگر،    آگاهی لنگر های کمّی، از دو 

مقیام  خرده  گویه و چهار    21کرد. این مقیام شامل  کنندگان را ارزیابی می آگاهی شرکت بود که سط  ذهن   ( ۲004
 به شرح زیر است: 

 های جدید و مؤثر خلق کنم(. توانم ایده راحتی می من به " مثلاا گویه است ) 6شامل  ییجو تازه •

ینی •  من بسیار کنجکاو هستم(.  " مثلاا گویه دارد ) 6نیز   نوآفر

 (.  شوم یمدهم، درگیر من تقریباً در هر کاری که انجام می" مثلاا گویه است ) 5شامل  درگیری فعال •

های جدید برای انجام کارها  من همیشه پذیرای روش " مثلاا گیرد )گویه را در بر می  4نیز    پذیریانعطاف •
 هستم(. 

،  ( 7)  تا کاملاا موافق  ( 1)  ای، از کاملاا مصالف درجه ها را بر اسام یک طیف لیکرت هفت کنندگان این گویه شرکت 
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آگاهی  دهنده سط  بالاتر ذهن متغیر است، و امتیاز بالاتر نشان   147تا    21پاسخ دادند. امتیاز کل این مقیام بین  
 . ( 2004)لنگر،    است 

بود که برای سنجش سط  کلی     Cambridge English IELTS 9 (2013)ابزار دوم، یک آزمون آیلتس از کتاب  
 .کنندگان در مهارت خواندن به کار گرفته شد توانایی شرکت   همچنین مهارت زبان انگلیسی و  

های مشاهده معلم،  آموزان، یادداشت های تأملی زبان های کیفی نیز از طریق گزارش های کمّی، داده علاوه بر داده 
 .گردآوری شد از شاگردان  ساختاریافته  های نیمه و مصاحبه 

آزمون شرکت  در  ابتدا  پیش کنندگان  آزمون های  شامل  ذهن آزمون،  کردند.  لنگر  آگاهی  های  شرکت  آیلتس،  و 
برای جلوگیری از هر گونه    (. 13)تعداد:   یش و گروه آزما   ( 10)تعداد:   گروه کنترل  د: ها به دو گروه تقسیم شدن آن   ، سپس 

سوگیری از طرف پژوهشگر، یک معلم زبان انگلیسی که توسط پژوهشگر آموزش دیده بود، تدریس هر دو کلام را  
شد و هر جلسه دو ساعت طول  . این مطالعه شامل یازده جلسه بود که سه جلسه در هفته برگزار می به عهده گرفت 

 .ساعت آموزش دریافت کردند   ودو ست ی ب کنندگان در مجموع  کشید؛ بنابراین، شرکت می 
با شرکت در پژوهش  موافقت خود را  ها  آن   له ی وس ن ی بد   نامه به دانشجویان داده شد و در جلسه اول، فرم رضایت 

که گروه  درحالی   ؛ د ن د کر می آگاهی دریافت  های ذهن کردند. گروه آزمایش آموزش خود را همراه با تمرین تکنیک   اعلام 
. در هر جلسه، مواد آموزشی یکسانی برای هر دو گروه ارائه  نمودند ی م ها دریافت کنترل آموزش را بدون این تکنیک 

که    د ی د ی م آگاهی آموزش های ذهن ها متفاوت بود. گروه آزمایش با استفاده از استراتژی اما روش تدریس آن  شد ی م 
ها با  گرفته شده بود. علاوه بر این، برخی تکنیک  (2009) نوشته کمبل و کمبل  "ه آگاهان یادگیری ذهن "عمدتاا از کتاب  

 .آگاهی غربی( انتصاب شدند مشورت دکتر لنگر )مبدع نظریه ذهن 
بود    ( 2004) نوشته کرن و هارتمن    ’Interactions 2 Reading‘منبع اصلی برای آموزش مهارت خواندن کتاب 

در گروه آزمایش،    .شت طور خا  بر مهارت خواندن تمرکز دا آموزان سط  متوسط طراحی شده و به که برای زبان 
پرسیدن  مانند  های مصتلف کرد ذهن دانشجویان را با استفاده از تکنیک پیش از ورود به متن اصلی، معلم سعی می 

 .  درگیر کند   ها نمایش تصاویر مرتبط با موضوع و بحث در مورد آن و    سسالات مرتبط با محتوای متن 
. در هر گروه، هر فرد مسئول  شدند ی م های کوچک تقسیم  ان به گروه یادگیرندگ های خواندن، برای انجام فعالیت 

که    شد ی م گفته  ان  به یادگیرندگ داد.  های خود توضی  می گروهی خواندن یک پاراگراف بود و سپس باید آن را برای هم 
ها را داشته باشد، نه فقط پاراگرافی که خودش خوانده  پس از کار گروهی، هر فرد باید آمادگی توضی  تمامی پاراگراف 
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   .طور فعال درگیر شوند و در لحظه حوور ذهن داشته باشند آموزان به که زبان   شد ی م است. این روش باعث  
در این روش،   د. کمک کر  زبان آگاهی همچنین، در جلسات بعدی تکنیک دیگری اضافه شد که به افزایش ذهن 

آموز دیگری  طور ناگهانی او را متوقف کرده و از زبان کرد، اما معلم به آموزان شروع به توضی  متن می یکی از زبان 
ان مجبور بودند در لحظه حاضر باشند تا بتوانند ادامه توضی  را  یادگیرندگ ، همه  ب ی ترت ن ی ا به  د. خواست ادامه ده می 

شود، اما با وجود فوای صمیمی  آموزان می ارائه دهند. شاید در ابتدا به نظر برسد که این روش باعث استرم در زبان 
     .ان، این مشکل پیش نیامد یادگیرندگ بین معلم و  

ستونی  آموزان شد، استفاده از جدول سه های گروهی که باعث افزایش حوور ذهن در زبان یکی دیگر از تکنیک 
چیزی که یاد  "و   "خواهم بدانم چیزی که می "،  "دانم چیزی که می "   ها به ترتیب عبارت بودند از بود که عناوین ستون 

.  کرد ی م دریافت   ان به چند گروه تقسیم شدند و هر گروه یک برگه با جدول سه ستونی یادگیرندگ   در این روش،   . م" گرفت 
سپس، در هر گروه، هر   .کرد پر می   طور گروهی ها، دو ستون اول را به هر گروه باید با نگاه کردن به تیترهای پاراگراف 

بعد از این مرحله، ستون سوم    د. دا می   خواند و آن را برای دیگر اعوای گروه توضی  آموز یک پاراگراف را می زبان 
آموزان درباره اطلاعاتی که در  در پایان، معلم ابتدا از زبان   .شد طور مشارکتی تکمیل می جدول )آنچه یاد گرفتیم( نیز به 

ها و آنچه که یاد گرفته بودند را  خواست محتوای پاراگراف ها می کرد و سپس از آن دو ستون اول نوشته بودند، سسال می 
   .توضی  دهند 

  نکته های مصتلف دوباره بصوانند و  شد متون را از دیدگاه آموزان خواسته می وجود داشت که از زبان   ی تکنیک دیگر 
تقویت کنند. پس    در خود   را   یی جو تازه ها توانایی  جدیدی در آنچه که قبلاا خوانده بودند پیدا کنند. هدف این بود که آن 

ها را بصوانند و  شد تا دوباره پاراگراف آموزان خواسته می زبان داد، از  ها را توضی  می از اینکه معلم محتوای پاراگراف 
  به همراه آموزان  زبان برای    را   بررسی کنند که آیا چیز جدیدی برای یادگیری وجود دارد یا نه. این روش نتایج جالبی 

ها یاد گرفتند،  ه و جستجوی تاز کنندگان از طریق دوباره خواندن متون هایی از آنچه که شرکت داشت. در ادامه، نمونه 
 :آورده شده است 

 ". دهنده اعتیاد است آید، نشان که بعد از برخی کلمات می  aholic-متوجه شدم که پسوند  ":  1آموز  زبان 

استفاده   fromباید از   save و بعد از کلمه  ofباید از حرف اضافه   advantage یاد گرفتم که بعد از کلمه ":  2آموز  زبان 
 ". کنیم 

   ". برای من جدید بود و معنای آن را یاد گرفتم  beeperکلمه  ":  3آموز  زبان 
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 ".به معنای دور از است  -teleفهمیدم که پیشوند  ":  4آموز  زبان 

 ". بود، برای من جدید بود  workaholicاطلاعاتی که در مورد شصصیت افراد  ":  5آموز  زبان 
؛  ها آماده شود پرسید تا ذهن آن آموزان می از زبان   را   ی سسالات در گروه کنترل، پیش از شروع به کار بر روی متون، معلم  

آموزان  اما این روش به اندازه گروه آزمایش جامع و گسترده نبود. سپس، معلم به صورت پاراگراف به پاراگراف با دانش 
در مورد    ی سسالات صدا بصوانند. پس از آن، معلم  طور بی ها را به شد که پاراگراف آموزان خواسته می کرد. از دانش کار می 

پرسید که  ها می ، از آن ت ی درنها اند یا خیر.  آموزان مطالب را فهمیده پرسید تا بسنجد که آیا زبان ها می محتوای پاراگراف 
   .یا مشکلی دارند   سسال آیا  

ها در  آزمون داده بودند، دوباره دادند. سه هفته بعد، آن هایی را که در پیش ، هر دو گروه همان آزمون ترم ان ی پا در  
آوری شد تا  های کیفی نیز جمع های کمّی، داده آزمون تاخیری شرکت کردند. شایان ذکر است که علاوه بر داده پس 

آموزان ارائه دهد. به همین منظور، در پایان هر جلسه از  آگاهی بر مهارت خواندن زبان تر از تأثیر ذهن تصویری واض  
شد که درباره تجربه خود در کلام فکر کرده و یک گزارش تأملی بنویسند. در این گزارش  آموزان خواسته می زبان 

توانند این  و چطور می کننده بود  اند، آنچه که برایشان جدید بود، آنچه که گیج ها باید درباره آنچه که آموخته تأملی، آن 
گرفته شده   (2009) کمبل و کمبل کتاب  کردند. این موارد از  اطلاعات را در خارج از کلام به کار ببرند، صحبت می 

و دریافت آنچه که در ذهن  بود  آموزان  آگاهی در زبان های تأملی بیشتر بر رشد ذهن تمرکز نوشتن گزارش   ازآنجاکه بود.  
ها اجازه داده شد که اگر در بیان خود به انگلیسی مشکل  به آن   ، ها در مورد تجربیات کلام رخ داده بود و افکار آن 

ساختاریافته شرکت  آموزان در یک مصاحبه نیمه داشتند، به زبان فارسی پاسخ دهند. علاوه بر این، در پایان دوره، زبان 
هایی بر  کردند. همچنین از معلم خواسته شد که در مورد رویدادهای رخ داده در هر دو کلام تأمل کرده و یادداشت 

   .ها را به پژوهشگر تحویل دهد اسام مشاهدات خود بنویسد و در پایان دوره آن 

 ها داده   ل ی وتحل ه ی تجز   - 4

در این مطالعه، یک متغیر مستقل )عوویت در گروه( در دو سط  )گروه آزمایش و گروه کنترل(، دو متغیر وابسته  
آزمون، سن و تحصیلات( در نظر  آزمون تأخیری( و سه متغیر میانجی )نمرات پیش آزمون بلافاصله و پس )نمرات پس 

نمرات پس  بر  در گروه  تأثیر عوویت  بررسی  مطالعه  این  از  بلافاصله گرفته شد. هدف  تأخیری   1آزمون  بود،    2و 

 
1. immediate posttest 

2. delayed posttest 
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  1ه حلیل کوواریانس چندمتغیر ز ت شدند. برای این منظور، ا آزمون، سن و تحصیلات کنترل می نمرات پیش   که ی درحال 
، لازم بود که برخی فرضیات بررسی  ه حلیل کوواریانس چندمتغیر ت  اما قبل از انجام ؛ ها استفاده شد برای تحلیل داده 

ها از نظر نرمال بودن، رابطه خطی بین متغیرهای وابسته و متغیرهای میانجی، همگنی واریانس و کوواریانس  شوند. داده 
اسمیرنوف و  - های کولموگروف ها، از آزمون و همگنی شیب رگرسیون بررسی شدند. برای آزمون نرمال بودن داده 

ها، از نمودار پراکندگی ماتریسی  ویلک استفاده شد. برای بررسی رابطه خطی بین متغیرهای وابسته و میانجی - شاپیرو 
ند. همگنی  استفاده گردید. آزمون باکس و آزمون لوین نیز برای ارزیابی همگنی واریانس و کوواریانس به کار گرفته شد 

تحلیل کوواریانس چندمتغیری سفارشی بررسی شد. پس از بررسی این فرضیات،   شیب رگرسیون از طریق انجام یک 
آگاهی و  های میان گروه آزمایش و گروه کنترل در زمینه ذهن نهایی انجام شد تا تفاوت  ه حلیل کوواریانس چندمتغیر ت 

 .قرار گیرد   ی موردبررس   خواندن مهارت  

 نتایج   - ۵

تنظیم    0.05استفاده شد. سط  معناداری روی    SPSSافزار نرم   22، از نسصه  تحقیق های مربوط به  برای تحلیل داده 
پیش از انجام تحلیل    .شود ی م ارائه  ی  آگاه های آماری بر روی نمرات ذهن شد. در گام نصست، نتایج حاصل از تحلیل 

ها با آزمون نرمال بودن  های آن بررسی شدند. تحلیل بود، مفروضه   تحلیل کوواریانس چندمتغیری اصلی که یک  
 .آغاز شد ) پیگیری )آزمون    و آزمون تأخیری  آگاهی در آزمون بلافاصله پس از مداخله نمرات ذهن 

د  یک از متغیرها تفاوت آماری معناداری وجود ندار نشان داد که برای هیچ  اسمیرنوف - نتایج آزمون کولموگروف 
(.  =0.120X²= ، 0.200p  ی: ر ی آزمون تأخ   ؛ =0.200X²=  ،0.097p آگاهی بلافاصله پس از مداخله: )آزمون ذهن 

)آزمون   یک از مقادیر از نظر آماری معنادار نبودند که هیچ طوری به   ؛ نیز نتایج مشابهی را نشان داد   ویلک - زمون شاپیرو آ 
   .( =0.966X²= ، 0.667p  ی: ر ی آزمون تأخ ؛  =0.964X²=  ،0.622p آگاهی بلافاصله پس از مداخله: ذهن 

ترسیم    نمودار پراکندگی ماتریسی   ، پراکنش و متغیرهای هم  برای بررسی خطی بودن رابطه بین متغیرهای وابسته 
و متغیرهای وابسته )نمرات  آگاهی(  ذهن آزمون  پراکنش )نمرات پیش شد. نتایج نشان داد بین یکی از متغیرهای هم 

، رابطه  حال ن ی باا ای تقریباا خطی وجود دارد.  ( رابطه ی ر ی در آزمون بلافاصله پس از مداخله و آزمون تأخ  آگاهی ذهن 
در آزمون بلافاصله پس از مداخله و آزمون تأخیری    آگاهی ذهن با نمرات   و تحصیلات   پراکنش سن بین متغیرهای هم 

 
1. MANCOVA 
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های  پراکنش از تحلیل بنابراین، این دو متغیر هم ؛  رسیدند صورت تصادفی پراکنده به نظر می ها به خطی نبود و داده 
 را ببینید(.   1بعدی حذف شدند )شکل  

 

 

 
 نمودار پراکندگی ماتریسی  : 1شکل 

 پراکنش برای بررسی خطی بودن رابطه بین متغیرهای وابسته و متغیرهای هم 

قرار گرفتند. این   ی موردبررس های رگرسیون در مرحله بعد، همگنی واریانس و کوواریانس و همچنین همگنی شیب 
   pنشان داد که مقدار   باکس  نتایج آزمون   .سفارشی انجام شدند  ها با استفاده از تحلیل کوواریانس چندمتغیری تحلیل 

های  شود به این معنا که ماتریس ، که این نتیجه غیرمعنادار محسوب می (M=2.745, p=0.495)ت  اس   0.05بیشتر از  
آیا   لون  همچنین، آزمون   .ها تفاوتی نداشتند و برابر بودند کوواریانس متغیرهای وابسته در بین گروه  بررسی کرد که 

گروه   واریانس  بین  وابسته  متغیرهای  برای  خطای  مفروضه  این  که  داد  نشان  نتایج  خیر.  یا  هستند  برابر    نمرات ها 
   (F=0.050, p=0.826)  ی ر ی و آزمون تأخ    (F=0.091, p=0.766)بلافاصله پس از مداخله    در آزمون   هی آگا ذهن 

 .برقرار است 
تحلیل شد.    ( متغیر مستقل ) پراکنش و متغیر گروه  هم   رگرسیون، تعامل بین متغیر   های برای بررسی همگنی شیب 

آزمون  متغیر نتایج  بین  تعامل  اثر  که  دادند  نشان  چندمتغیره  نیست هم   های  معنادار  گروه  و   ,F=0.301) پراکنش 

p=0.744)  بر نمرات آزمون  (  آزمون گروه * پیش ) نشان داد که اثر تعامل   گروهی علاوه بر این، بررسی اثرهای بین
 ؛ عنادار نیست م   (F=0.237, p=0.633)  ی ر ی و نمرات آزمون تأخ   (F=0.621, p=0.442)بلافاصله پس از مداخله  
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 .تأیید شدند  تحلیل نهایی کوواریانس چندمتغیری   های لازم برای اجرای مفروضه   بنابراین، تمامی 
، انحراف معیار =  116.560  زمون بلافاصله پس از مداخله: میانگین = )آ  یش آمار توصیفی گروه آزما   1جدول  

آزمون بلافاصله پس از  )   و گروه کنترل  ( 14.028انحراف معیار =  ،  111.843: میانگین =  ی ر ی ؛ آزمون تأخ 11.873
، انحراف معیار =  107.738: میانگین =  ی ر ی ؛ آزمون تأخ 12.109، انحراف معیار =  110.571مداخله: میانگین =  

 ببینید.(   1دهد )جدول  نشان می  ی ر ی های بلافاصله پس از مداخله و تأخ را در آزمون  ( 14.535

 های های کنترل و آزمایش در آزمون آمار توصیفی عملکرد گروه : 1جدول 
   آگاهیی ذهنریبلافاصله پس از مداخله و تأخ 

  گروه  حداقل حداکثر  میانگین  انحراف معیار 
11.873 
14.028 

116.560 
110.571 

133.00 
132.00 

96.00 
85.00 

 آزمایش 
 کنترل 

آزمون بلافاصله پس از  
  مداخله

12.109 
14.535 

111.843 
107.738 

131.00 
127.00 

94.00 
85.00 

 آزمایش 
 کنترل 

 آزمون تأخیری 
      

 

  ی رها ی متغ   ی بر تمام   ی معنادار   ر ی ( تأث ش ی آزما   ا ی در گروه )کنترل    ت ی عوو   ا ی نشان دادند که آ   ره ی چندمتغ   ی ها آزمون   ج ی نتا 
  ن ی . بر اسام ا ر ی خ   ا ی داشته است    ی طور کل ( به ی ر ی بلافاصله پس از مداخله و تأخ   ی ها نمرات آزمون   ی عن ی وابسته ) 

  لکس ی و   ی وابسته نداشته است )لامبدا   ی رها ی بر متغ   ی معنادار   ر ی در گروه تأث   ت ی گرفت که عوو   جه ی نت   توان ی م   ها، افته ی 
  =0.913 ،  F=0.762, p=0.483 صورت جداگانه  در گروه را به   ت ی عوو   ر ی تأث   ، ی گروه ن ی اثرات ب   ی ها (. سپس، آزمون

آزمون    ج ی بر نتا   ی معنادار   ر ی در گروه تأث   ت ی نشان داد که عوو   ج ی کردند. نتا   ی وابسته بررس   ی رها ی از متغ   ک ی بر هر  
  ی آگاه ذهن   ام ی ( در مق F=0.692, p=0.417)   ی ر ی ( و آزمون تأخ F=1.592, P=0.224بلافاصله پس از مداخله ) 

 نداشته است. 
فعال( مورد   ی ر ی و درگ نوآفرینی ، یی جو تازه  ، ی ر ی پذ )انعطاف  ها مقیاس خرده مربوط به  ی ها در مرحله دوم، داده 

  ع ی نشان داد که توز  ی ر ی پذ انعطاف   ام ی مق خرده   ی برا   رنوف ی اسم - آزمون کولموگروف   ج ی قرار گرفت. نتا   ی آمار   ل ی تحل 
و   از مداخله  آزمون بلافاصله پس  )انعطاف   ی ر ی تأخ   آزمون نمرات در هر دو  از    ی ر ی پذ نرمال است  بلافاصله پس 

انعطاف X²=0.145, p=0.200مداخله:   همچن X²=0.183, p=0.079:  ی ر ی تأخ   ی ر ی پذ ؛  شاپ   ن، ی (.  - رو ی آزمون 
ه   لک ی و  که  داد  مقاد   کدام چ ی نشان  آمار   ر ی از  نظر  ن   ی از  مداخله:    ی ر ی پذ )انعطاف   ستند ی معنادار  از  پس  بلافاصله 
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X²=0.959, p=0.521 ی ر ی تأخ   ی ر ی پذ ؛ انعطاف  :X²=0.931, p=0.160 .)   
و نمرات    ی ر ی پذ انعطاف   آزمون ش ی نمرات پ   ن ی ب   ی خط   باا ی تقر   ی ا نشان داد رابطه   ی س ی ماتر   ی نمودار پراکندگ   ج ی نتا 
تأخ   ی ها آزمون  آزمون  و  مداخله  از  پس  دارد.    ی ر ی پذ انعطاف   ی ر ی بلافاصله  ب حال ن ی باا وجود  روابط  و    ن ی ،  سن 
متغ به   لات ی تحص  و  هم   ی رها ی عنوان  داده   ی وابسته خط   ی رها ی متغ پراکنش  و  به نبود  تصادف ها  بودند   ی طور  ؛  پراکنده 
 (. را بینید   2حذف شدند )شکل    ی بعد   ی ها ل ی از تحل   لات ی سن و تحص   ن، ی بنابرا 

 
 نمودار پراکندگی ماتریسی  : 2شکل 

 پراکنش طی بودن رابطه بین متغیرهای وابسته و متغیرهای هم خبرای بررسی  

  ی ها س ی نشان داد که ماتر   ی ر ی پذ انعطاف   ام ی مق در خرده   انس ی کووار   ی ها س ی ماتر   ی برابر   ی برا  باکس  آزمون   ج ی نتا 
گروه   ی رها ی متغ   انس ی کووار  در  اس   ی ها وابسته  برابر  ب   (M=4.098, p=0.312)ت  مصتلف  که    ن ی ا   انگر ی که  است 

  ی ها انس ی وار   ی برابر   ی بررس   ی که برا لون   آزمون   ج ی نتا   ن، ی ا   بر   علاوه  ت. شده اس   ت ی رعا   ها انس ی کووار   ی مفروضه همگن 
  ی ر ی پذ انعطاف )  ندارند   ی ها تفاوت معنادار گروه   ن ی در ب   ها انس ی وار   ن ی کرد که ا   د یی وابسته انجام شد تأ   ی رها ی متغ   ی خطا 

 (.   F=0.556, p=0.466 تاخیری:   ی ر ی پذ ؛ انعطاف F=0.005, p=0.94ه:  بلافاصله پس از مداخل 
  ر ی و متغ   ی ر ی پذ انعطاف   آزمون ش ی نمرات پ   ن ی مشصب شد که اثر تعامل ب   ون ی رگرس   ی ها ب ی ش   ی همگن   ی بررس   در 
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گروه و    ن ی نشان داد که تعامل ب   ی گروه ن ی آزمون اثرات ب   ج ی نتا   ن، ی همچن  . (F=3.018, p=0.287)ت  س ی معنادار ن  گروه 
 ,F=0.584تاخیری ) و   (F=2.968, p=0.104) در هر دو آزمون بلافاصله پس از مداخله   ی ر ی پذ انعطاف   آزمون ش ی پ 

p=0.456  ) برقرار   کوواریانس چندمتغیری یی  نها   ل ی تحل   ی اجرا   ی لازم برا   ی ها تمام مفروضه   ن، ی بنابرا ؛  ست ی معنادار ن
  د.  هستن 

توص   2جدول   گروه   ی ف ی آمار  عملکرد  به  از    ی ر ی پذ انعطاف   ن ی انگ ی )م   ش ی آزما   ی ها مربوط  پس  بلافاصله 
(  2.855= ار ی ، انحراف مع 19.900= تاخیری   ی ر ی پذ انعطاف   ن ی انگ ی ؛ م 2.274= ار ی ، انحراف مع 21.439مداخله= 

)م  کنترل  مداخله=   ی ر ی پذ انعطاف   ن ی انگ ی و  از  پس  مع 18.342بلافاصله  انحراف  م 2.199= ار ی ،    ن ی انگ ی ؛ 
 . دهد ی ( را نشان م 3.207= ار ی ، انحراف مع 18.900= تاخیری   ی ر ی پذ انعطاف 

 پذیری  های انعطاف های کنترل و آزمایش در آزمون آمار توصیفی عملکرد گروه : 2جدول 
 تاخیریبلافاصله پس از مداخله و 

انحراف 
 معیار 

  گروه  حداقل  حداکثر  میانگین 

2.274 
2.199 

21.439 
18.342 

26.00 
23.00 

18.00 
16.00 

 آزمایش
 کنترل

آزمون بلافاصله پس از 
 مداخله 

2.855 
3.207 

19.900 
18.900 

24.00 
24.00 

13.00 
14.00 

 آزمایش
 کنترل

 آزمون تأخیری
      

 

بلافاصله پس از    ی ها بر نمرات آزمون   ی طور معنادار در گروه به   ت ی نشان داد که عوو   ره ی چندمتغ   ی ها آزمون   ج ی نتا 
 .F=4.451, p=0  ، 643 .0=    لکس ی و   ی )لامبدا داشته است    ر ی تأث   ی ر ی پذ انعطاف   ام ی مق در خرده   ی ر ی گ ی مداخله و پ 

بر نمرات آزمون    ی معنادار   ر ی در گروه تأث   ت ی مشصب کرد که عوو   ی گروه ن ی اثرات ب   ی ها آزمون   ن، ی همچن  (. 029
در آزمون    ر ی تأث   ن ی ، اما ا  (F=9.409, p=0.007) داشته است   ی ر ی پذ انعطاف   ام ی مق بلافاصله پس از مداخله در خرده 

  (. F=0.881, p=0.361)   معنادار نبوده است  ی تاخیر 

با   در  متغ   ک ی چ ی نشان داد که ه   رنوف ی اسم - آزمون کولموگروف   ج ی ، نتا یی جو تازه   رابطه  آمار   رها ی از    ی از لحاظ 
نبودند  مداخل   یی جو تازه )   معنادار  از  پس  تازه X²=0.129, p=0.200 ه: بلافاصله   ,X²=0.155تاخیری:    یی جو ؛ 
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p=0.200   .) ه   ی ه مشاب   ج ی نتا   ز ی ن   لک ی و - رو ی آزمون شاپ داد و  نبودند   ر ی از مقاد   ک ی چ ی را نشان    یی جو تازه )   معنادار 
 (.  X²=0.944, p=0.288 تاخیری:   یی جو ؛ تازه X²=0.950, p=0.361 بلافاصله پس از مداخله 

خط   ی بررس   در  آزمون   ی رها ی متغ   ن ی ب   ی رابطه  )نمرات  و    ی ها وابسته  مداخله  از  پس  در    تاخیری بلافاصله 
  ی (، نمودار پراکندگ لات ی سن و تحص   ، یی جو تازه   آزمون ش ی پراکنش )نمرات پ هم   ی رها ی ( و متغ یی جو تازه   ام ی مق خرده 
وجود دارد؛ اما ارتباط    ی خط   باا ی تقر   ی ا وابسته رابطه   ی رها ی و متغ   یی جو تازه   آزمون ش ی نمرات پ   ان ی نشان داد که م   ی س ی ماتر 

نبود    ی خط   یی جو تازه   ام ی مق در خرده   تاخیری بلافاصله پس از مداخله و    ی ها با نمرات آزمون   لات ی سن و تحص   ان ی م 
حذف    ی بعد   ی ها ل ی از تحل   لات ی اسام، سن و تحص   ن ی . بر هم دند ی رس ی پراکنده به نظر م   ی طور تصادف ها به و داده 

 (. را ببینید   3شدند )شکل  

 
 نمودار پراکندگی ماتریسی : 3شکل 

 پراکنش برای بررسی خطی بودن رابطه بین متغیرهای وابسته و متغیرهای هم 

های کوواریانس نشان داد که فرض همگنی کوواریانس برای متغیر  های آزمون باکس برای بررسی برابری ماتریس یافته 
های خطا نشان  همچنین، آزمون لون برای بررسی برابری واریانس  (M=5.766, p=.170). وابسته رعایت شده است 
  ی آزمون تأخیر ، اما در پس (F=.022, p=.884)ت  نقض نشده اس   یی جو تازه   بلافاصله آزمون  داد که این فرض در پس 

تواند احتمال بروز خطای نوع اول را افزایش دهد،  این نقض می .   (F=12.129, p=.003) نقض شده است   یی جو تازه 
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ف   ک ی )تاباچن نباید رد شود    که ی درحال رد شود   یعنی ممکن است فرض صفر    در این مطالعه، این  . ( 2014  دل، ی و 
معناست که متغیر گروه ممکن است واقعاا تأثیری بر نتایج نداشته باشد، اما نتایج نشان دهند که تفاوت    دین ب   موضوع 

بنابراین، نقض  ؛   (p=.963) ، تأثیر متغیر گروه از نظر آماری معنادار نبود حال ن ی باا ها وجود دارد.  معناداری بین گروه 
برابری واریانس  تأثیر نادرستی بر نتیجه فرض  از راه . ها نصواهد داشت گیری های خطا  های حل این مشکل،  یکی 

تاباچنیک و فیدل   با تعیین سط  آلفای  ، می ها آن در تفسیر نتایج است. طبق نظر    ( 2014) استفاده از دیدگاه  توان 
را در    0.01، مقدار  0.05، اگر به جای سط  آلفای مثال عنوان به  د. تر، اثر نقض این فرض را کاهش دا گیرانه سصت 

دهد که چون متغیر  خواهد بود. این نشان می   0.01همچنان بیشتر از     (p=.963) آمده دست به  p نظر بگیریم، مقدار 
 .های خطا نیز تأثیری بر نتایج نصواهد داشت گروه از نظر آماری تأثیر معناداری ندارد، نقض فرض برابری واریانس 

داد که اثر تعامل   ز ی ن   ون ی رگرس   ی ها ب ی ش   ی آزمون همگن  ندارد    یی جو تازه   آزمون ش ی پ   ن ی ب   ی نشان  و گروه وجود 
 (F=.068, p=.935 همچن .) ب   ن، ی اثرات  ا   ی گروه ن ی آزمون  که  داد  دو پس   ن ی نشان  هر  در    بلافاصله آزمون  تعامل 
 (F=.145, p=.709 و با تأخ ) ر ی   (F=.092, p=.765 معنادار ن ) ست ی .   

توص   3جدول   آزما   ی ف ی آمار  م بلافاصله   یی جو تازه )   ش ی گروه  مع 36.105= ن ی انگ ی :  انحراف  ؛  4.461= ار ی ، 
تأخ   یی جو تازه  م ر ی با  مع 34.375= ن ی انگ ی :  انحراف  ) 3.792= ار ی ،  کنترل  گروه  و  :  بلافاصله   یی جو تازه ( 

( را  5.849= ار ی مع   ف ، انحرا 33.641= ن ی انگ ی : م ر ی با تأخ  یی جو تازه ؛  3.807= ار ی ، انحراف مع 34.659= ن ی انگ ی م 
   . دهد ی نشان م   یی جو تازه   ر ی و با تأخ   بلافاصله   ی ها آزمون در پس 

 های کنترل آمار توصیفی عملکرد گروه : 3جدول 
 تاخیریبلافاصله پس از مداخله و  ییجوتازه های و آزمایش در آزمون 

  گروه حداقل حداکثر میانگین انحراف معیار 

4.461 

3.8۰7 

36.1۰5 

34.65۹ 

42.۰۰ 

4۰.۰۰ 

28.۰۰ 

2۹.۰۰ 

 ش یآزما

 کنترل 
  بلافاصله پس از مداخله  زمون آ

3.7۹2 

5.84۹ 

34.375 

33.641 

41.۰۰ 

4۰.۰۰ 

28.۰۰ 

26.۰۰ 

 ش یآزما

 کنترل 
 ی ریتأخ زمون آ

      

 

  بلافاصله   ی ها آزمون پس   ج ی بر نتا   ی توجه قابل   ر ی در گروه تأث   ت ی نشان داد که عوو  کوواریانس چندمتغیری تحلیل    ج ی نتا 
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  ی بررس   ن، ی (. علاوه بر ا F = 0.391  ،p = 0.683،  0.953=    لکس ی و   ی نداشته است )لامبدا   یی جو تازه   ر ی و با تأخ 
( و چه در  F = 0.604  ،p = 0.448)   بلافاصله آزمون  در گروه، چه در پس   ت ی وو نشان داد که ع   ز ی ن   ی گروه ن ی اثرات ب 

 نداشته است.   یی جو تازه   ج ی بر نتا   ی معنادار   ر ی (، تأث F = 0.104  ،p = 0.751)   ر ی آزمون با تأخ پس 
از نظر    بلافاصله آزمون  نشان داد که تفاوت در پس   رنوف ی اسم - آزمون کولموگروف   ج ی نتا   ، فرینی آ نو   خصو  در  

نبود   ی آمار  پس ( X²=0.182  ،p=0.080)  معنادار  در  اما  تأخ ،  بود   ن ی ا   ، ی ر ی آزمون  معنادار  ،  X²=0.212)   تفاوت 
p=0.019 ی ن ی نوآفر )  بودند معنادار ن   ی آمار   به لحاظ   ر ی مقاد   ن ی از ا   ک ی چ ی نشان داد که ه   لک ی و - رو ی ر مقابل، آزمون شاپ (. د  
نفر    50حجم نمونه کمتر از    ازآنجاکه (.  X²=0.940  ،p=0.235 تاخیری:   نوآفرینی ؛  X²=0.906  ،p=0.055بلافاصله:  

 ت. قرار گرف   ها ل ی تحل   ی و مبنا  ( 2011  اپ، ی و    ی )رزال   معتبرتر در نظر گرفته شد   لک ی و - رو ی آزمون شاپ   ج ی بود، نتا 
  ی ا رابطه وابسته،    ی رها ی و متغ   نوآفرینی   آزمون ش ی نمرات پ   ن ی نشان داد ب   ی س ی ماتر   ی نمودار پراکندگ   ن، ی بر ا   علاوه 

  نوآفرینی   ر ی بلافاصله و با تأخ   ی ها آزمون با نمرات پس   لات ی سن و تحص   ن ی رابطه ب   حال، ن ی وجود دارد. باا   ی خط   باا ی تقر 
  ی بعد  ی ها ل ی از تحل   ی کمک   ر ی دو متغ  ن ی ا   ل، ی دل   ن ی . به هم دند ی رس ی به نظر م   ی ف ها پراکنده و تصاد و داده  ه نبود  ی خط 

   (. را ببینید   4شکل  حذف شدند ) 
 

 

 
 برای بررسی خطی بودن رابطه بین متغیرهای وابسته و متغیرهای کمکی  نمودار پراکندگی ماتریسی: 4شکل 

از    جه ی نت   ن ی ا   ن ی است، بنابرا   0.05از    شتر ی ب  p باکس نشان داد که مقدار   انس ی کووار   ی ها س ی ماتر   ی آزمون برابر   ج ی نتا 
آزمون    ج ی نتا   ن، ی شد. علاوه بر ا   د یی تأ   انس ی کووار   ی و فرض همگن  (M=1.948, p=0.638) ست ی معنادار ن   ی نظر آمار 
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برا  که    انس ی وار   ی برابر   ی بررس   ی لون  داد  نشان  پس   ن ی ا خطا  نمرات  مورد  در  بلافاصله آزمون  فرض   نوآفرینی 

(F=2.379, p=0.140)  یری  و تأخ(F=0.645, p=0.432)   ت.   نقض نشده اس 
و گروه از   نوآفرینی آزمون  های رگرسیون نشان داد که تأثیر تعامل بین نمرات پیش آزمون همگنی شیب   ن، ی همچن 

  ن، ی برقرار بود. افزون بر ا   ون ی رگرس   ی ها ب ی ش   ی فرض همگن   ن، ی بنابرا   (F=0.028, p=0.973) .بود  نظر آماری معنادار ن 
ب  اثرات  ب   ز ی ن   ی گروه ن ی آزمون  تعامل  که  داد  پ   ن ی نشان  و  پس   ، نوآفرینی   آزمون ش ی گروه  در  بلافاصله چه   آزمون 

(F=0.015, p=0.905)  پس در  چه  تأخ و  با  ن   (F=0.006, p=0.938)یر  آزمون  نت بود معنادار  در    ی تمام   جه، ی . 
 .  شد   ت ی رعا  آزمون تحلیل کوواریانس چندمتغیری   ی اجرا   ی لازم برا   ی ها شرط ش ی پ 

=    ار ی ، انحراف مع 33.395=    ن ی انگ ی بلافاصله: م   نوآفرینی )   ش ی مربوط به گروه آزما   ی ف ی ، آمار توص 4جدول    در 
  ن ی انگ ی بلافاصله: م   نوآفرینی ( و گروه کنترل ) 5.035=    ار ی ، انحراف مع 33.037=    ن ی انگ ی : م ر ی با تأخ   نوآفرینی ؛  6.578

( ارائه شده  5.922=  ار ی ، انحراف مع 31.569=    ن ی انگ ی : م ر ی با تأخ   نوآفرینی ؛  5.792=  ار ی ، انحراف مع 32.783= 
 است. 

 های کنترل آمار توصیفی عملکرد گروه : 4جدول 
 نوآفرینیهای بلافاصله و با تأخیر  آزمونو آزمایش در پس 

  گروه حداقل  حداکثر  میانگین  انحراف معیار 

6.578 

5.7۹2 

33.3۹5 

32.783 

41.۰۰ 

4۰.۰۰ 

2۰.۰۰ 

22.۰۰ 

 شیآزما

 کنترل
 بلافاصله پس از مداخله زمونآ

5.۰35 

5.۹22 

33.۰37 

31.56۹ 

42.۰۰ 

4۰.۰۰ 

23.۰۰ 

23.۰۰ 

 شیآزما

 کنترل
 ی ریتأخ زمونآ

      
 

  ج ی بر نتا   ی معنادار   ر ی در گروه تأث   ت ی گرفت که عوو   جه ی نت   توان ی م   یی نها   ی ر ی چندمتغ   انس ی کووار   ل ی تحل   ج ی بر اسام نتا 
تأخ   ی ها آزمون پس  با  و  .  ( F=0.321, p=0.730  ، 0.961=    لکس ی و   ی لامبدا )   نداشته است   نوآفرینی   ر ی بلافاصله 

در    نوآفرینی   ج ی بر نتا   ی توجه قابل   ر ی در گروه تأث   ت ی نشان داد که عوو   ی گروه ن ی اثرات ب   ی ها آزمون   ج ی نتا   ن، ی همچن 
 نداشته است. (  F=0.586, p=0.455)   ر ی و با تأخ (  F=0.070, p=0.795) بلافاصله    ی ها آزمون پس 

  رنوف ی اسم - آزمون کولموگروف   ج ی ، نتا آگاهی ی ذهن ها ام ی مق خرده  از  ی ک ی   عنوان به  خصو  درگیری فعال  در 
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توز  که  داد  برا   ع ی نشان  پس   ی نمرات  دو  بلافاصل هر  ) آزمون  تأخ (  p=0.200  ،X²=0.132ه  با  ) و  ،  p=0.200یر  
X²=0.147  ) نتا است.  شاپ   ج ی نرمال  تأ   ن ی هم   ز ی ن   لک ی و - رو ی آزمون  را  فعال   کرد   د یی موضوع   ه: بلافاصل   )درگیری 

p=0.530  ،X²=0.959  ر: با تأخی   درگیری فعال ؛ p=0.271  ،X²=0.943   .) 
رابطه   ی س ی ماتر   ی پراکندگ   نمودار  که  داد  پ   ان ی م   ی خط   باا ی تقر   ی ا نشان  فعال   آزمون ش ی نمرات  نمرات    درگیری  و 

وابسته    ی رها ی و متغ   لات ی سن و تحص   ن ی ، روابط ب حال ن ی باا وجود دارد.    درگیری فعال   ر ی بلافاصله و با تأخ   ی ها آزمون پس 
به نظر    ی صورت پراکنده و تصادف به   ها ه نبود و داد   ی ( خط درگیری فعال   ر ی بلافاصله و با تأخ   ی ها آزمون )نمرات پس 

     (. را ببینید   5حذف شدند )شکل    ی بعد   ی ها ل ی از تحل   ی کمک   ر ی دو متغ   ن ی ا   ن، ی بنابرا ؛  دند ی رس ی م 

 

 
 نمودار پراکندگی ماتریسی  : 5شکل 

 برای بررسی خطی بودن رابطه بین متغیرهای وابسته و متغیرهای کمکی

  انس ی کووار   ی ها س ی باکس نشان داد ماتر   انس ی کووار   ی ها س ی ماتر   ی آزمون برابر   ج ی نتا   انس، ی کووار   ی در مورد همگن 
  انس ی وار   ی برابر   ی آزمون لون برا   ن، ی همچن (.  M=2.198, p=0.592د ) ها برابر بودن گروه   ن ی وابسته در ب   ی رها ی متغ   ی برا 

داد که وار  با تأخ (  F=1.170, p=0.294ه ) لافاصل ب   ی ها آزمون پس   ی خطا   ی ها انس ی خطا نشان   ,F=1.837یر ) و 

p=0.192  ) ند ها برابر بود در گروه. 
آزمون  نمرات پیش   ن ی تعامل ب   ر ی نشان داد که تأث   ون ی رگرس   ی ها ب ی ش   ی همگن   ی بررس   ی برا   ی ر ی چندمتغ   ی ها آزمون 
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  ر ی نشان داد که تأث   ی گروه ن ی اثرات ب   ی ها آزمون   ن، ی . همچن ( F=0.771, p=0.480) و گروه معنادار نبود   درگیری فعال 
 ,F=0.033)   ر ی و با تأخ (  F=1.323, p=0.267) بلافاصله    ی ها آزمون ( در پس درگیری فعال   آزمون ش ی تعامل )گروه * پ 

p=0.858 )   ت ی رعا   یی استفاده از آزمون تحلیل کوواریانس چندمتغیری نها   ی لازم برا   ی ها فرض   ن، ی بنابرا ؛  معنادار نبود  
   شد. 

نشان    درگیری فعال   ر ی بلافاصله و با تأخ   ی ها آزمون و کنترل را در پس   ش ی آزما   ی ها گروه   ی ف ی آمار توص   5جدول  
آزما   دهد ی م  فعال   → ی ش ی )گروه  انحراف مع 25.133= ن ی انگ می :  بلافاصله   درگیری  فعال ؛  3.333= ار ی ،  با    درگیری 

م ر ی تأخ  مع 24.522= ن ی انگ ی :  انحراف  کنترل 3.260= ار ی ،  گروه  فعال   → ؛  ،  24.175= ن ی انگ می بلافاصله:    درگیری 
 (. 2.642= ار ی ، انحراف مع 22.718= ن ی انگ ی : م ر ی با تأخ   درگیری فعال ؛  4.062= ار ی انحراف مع 

 های آزمونهای کنترل و آزمایش در پس آمار توصیفی عملکرد گروه  : ۵جدول 
 درگیری فعالبلافاصله و با تأخیر 

  گروه حداقل  حداکثر  میانگین  انحراف معیار 

3.333 

4.۰62 

25.133 

24.175 

32.۰۰ 

2۹.۰۰ 

22.۰۰ 

16.۰۰ 

 شیآزما

 کنترل
 بلافاصله پس از مداخله زمونآ

3.26۰ 

2.642 

24.522 

22.718 

3۰.۰۰ 

27.۰۰ 

2۰.۰۰ 

1۹.۰۰ 

 شیآزما

 کنترل
 ی ریتأخ زمونآ

 

 

  ج ی بر نتا   ی معنادار   ر ی در گروه تأث   ت ی گرفت که عوو   جه ی نت   توان ی م ی  کوواریانس چندمتغیر تحلیل    ج ی بر اسام نتا 
  (. F=0.895, p=0.428  ، 0.899=    لکس ی و   ی لامبدا ) نداشته است    درگیری فعال   ر ی بلافاصله و با تأخ   ی ها آزمون پس 

  ی ها آزمون پس   ج ی بر نتا   ی معنادار   ر ی در گروه تأث   ت ی که عوو   د نشان دا   ی گروه ن ی اثرات ب   ی ها آزمون   ج ی نتا   ن، ی همچن 
    نداشته است.   ( F=1.817, p=0.195)   ر ی و با تأخ (  F=0.445, P=0.514) بلافاصله  

آزمون بلافاصله  نمرات در هر دو پس   ع ی نشان داد که توز  رنوف ی اسم - آزمون کولموگروف   ج ی در مورد خواندن، نتا 
با تأخ  با تأخ p=0.200  ،X²=0.133 ه: خواندن بلافاصل )   نرمال است   ر ی و  (.   p=0.200 ،X²=0.135یر:  ؛ خواندن 

 یر: ؛ خواندن با تأخ p=0.840  ،X²=0.974 ه: خواندن بلافاصل )   را نشان داد  ی مشابه  ج ی نتا   ز ی ن   لک ی و - رو ی آزمون شاپ 

X²=0.962  ،p=0.594  .) 
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  ی ها آزمون خواندن و نمرات پس   آزمون ش ی نمرات پ   ن ی ب   ی خط   باا ی تقر   ی ا نشان داد رابطه   ی س ی ماتر   ی پراکندگ   نمودار 
تأخ  با  و  دارد.    ر ی بلافاصله  وجود  ب حال ن ی باا خواندن  روابط  تحص   ن ی ،  و  متغ   لات ی سن  )نمرات    ی رها ی و  وابسته 

. بر  اند پراکنده شده  ی طور تصادف به   د ی رس ی ها به نظر م نبود و داده   ی خط   ( خواندن  ر ی بلافاصله و با تأخ  ی ها آزمون پس 
 (. را ببینید   6حذف شدند )شکل    ی بعد   ی ها ل ی از تحل   ی کمک   ر ی دو متغ   ن ی اسام، ا   ن ی ا 

 
 نمودار پراکندگی ماتریسی  : 6شکل 

 برای بررسی خطی بودن رابطه بین متغیرهای وابسته و متغیرهای کمکی

  ی از نظر آمار   جه ی نت   ن ی بود و ا   0.05از    شتر ی ب  p باکس نشان داد که مقدار   انس ی کووار   ی ها س ی ماتر   ی آزمون برابر   ج ی نتا 
آزمون لون   ج ی برآورده شد. نتا  ج ی نتا  ی برا  انس ی کووار   ی فرض همگن  ن، ی بنابرا ؛  ( p=0.409 ،M=3.317د ) معنادار نبو 

یر  و با تأخ (  p=0.854  ،F=0.035ه ) خواندن بلافاصل   ج ی نتا   ی ا فرض بر   ن ی خطا نشان داد که ا   انس ی وار   ی برابر   ی برا 
 (p=0.701  ،F=0.152  ) شده است   ت ی رعا. 

تأث   ی ر ی چندمتغ   ی ها آزمون   ج ی نتا  که  داد  ب   ر ی نشان  پیش   ن ی تعامل  دارد خواندن  آزمون  نمرات  وجود  گروه    و 
 (p=0.045  ،F=3.843 )  ز ی ن   ی گروه ن ی اثرات ب   ی ها نقض شد. آزمون   ون ی رگرس   ی ها ب ی ش   ی فرض همگن   ن، ی بنابرا ؛  

بلافاصله خواندن    آزمون پس   جه ی نت   ی برا   ی خواندن( از نظر آمار   آزمون ش ی تعامل )گروه * پ   ر ی نشان داد که اگرچه تأث 
 (.  p=0.020  ،F=6.630)  خواندن معنادار بود   ر ی آزمون با تأخ پس   جه ی نت   ی ، اما برا ( p=0.079  ،F=3.532)   معنادار نبود 
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  انجام شد   ن ی گز ی جا   ی ل ی وجود نداشت، تحل   ون ی رگرس   ی ها ب ی ش   ی در مورد نمرات خواندن، همگن   ازآنجاکه 
  آزمون ش ی : تفاوت نمرات پ 1  رات یی بلافاصله )تغ   ی ها آزمون پس   ی برا   رات یی راستا، نمرات تغ   ن ی در ا .  ( 2011هوئیتما،  ) 

( محاسبه شده و آزمون  ی ر ی آزمون تأخ و پس   آزمون ش ی : تفاوت نمرات پ 2  رات یی )تغ   ر ی آزمون بلافاصله( و با تأخ و پس 

 . ( 2011هوئیتما،  ) د  اجرا ش  1ی ر ی چندمتغ   انس ی وار 
خواندن:    1  رات یی )تغ   ش ی هر دو گروه آزما   ی ( را برا 2  رات یی و تغ   1  رات یی وابسته )تغ   ی رها ی متغ   ی ف ی آمار توص   6  جدول 

مع 0.208= ن ی انگ ی م  انحراف  تغ 0.721= ار ی ،  م   2  رات یی ؛  مع 0.625= ن ی انگ ی خواندن:  انحراف  و  0.742= ار ی ،   )
)تغ  م   1  رات یی کنترل  انحراف مع 0.438= ن ی انگ ی خواندن:  ت 0.863= ار ی ،  م   2  رات یی غ ؛  ،  0.438= ن ی انگ ی خواندن: 

 . دهد ی ( نشان م 0.821= ار ی انحراف مع 

 های کنترل آمار توصیفی عملکرد گروه : 6جدول 
 و آزمایش در نمرات تغییرات خواندن 

  گروه حداقل  حداکثر  میانگین  انحراف معیار 

۰.721 

۰.863 

۰.2۰8 

۰.438 

1.5۰ 

2.۰۰ 

1.۰۰- 

1.۰۰- 

 شیآزما

 کنترل
 ۱تغییرات خواندن 

۰.742 

۰.821 

۰.625 

۰.438 

2.5۰ 

1.5۰ 

۰.۰۰ 

1.۰۰- 

 شیآزما

 کنترل
 2تغییرات خواندن 

 

  2و   1بر نمرات تغییرات خواندن    ی توجه قابل دهد که عوویت در گروه تأثیر  های چندمتغیری نشان می نتایج آزمون 
اس به  نداشته  یافته  (. F=0.550, p=0.587  ، 0.939=    لکس ی و   ی لامبدا ت ) عنوان گروه  آزمون همچنین،  های  های 

   =0.528p= ،0.414(Fک ) ی   گروهی نشان داد که عوویت در گروه تأثیر معناداری بر نتایج نمرات تغییرات اثرات بین 
   .طور جداگانه نداشته است به (  =0.602p=  ،0.282Fدو )   تغییرات و  

 بحث   - 6

اکتشافی   مطالعه  آموزش   منظور به این  تأثیر  بر   بررسی  بر سط  ذهن ذهن   مبتنی  مهارت خواندن  آگاهی  و  آگاهی 
در سط  متوسط انجام شد. نتایج نشان داد که هرچند گروه آزمایش در مقایسه با گروه کنترل از نظر نمرات   آموزان زبان 

 
1. MANOVA 
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ها  ، اما تفاوت ند و تأخیری عملکرد بهتری داشت   بلافاصله آزمون  های آن در هر دو پس مقیام خرده  آگاهی و نمرات  ذهن 
پذیری. در نتیجه، عملکرد  مقیام انعطاف خرده    بلافاصله آزمون  بین دو گروه از نظر آماری معنادار نبود، به جز در پس 

   .تفاوت معناداری نداشت نیز  کنندگان در دو گروه در مهارت خواندن  شرکت 
آموزان کافی نبوده و نیاز به  آگاهی زبان توان گفت که یازده جلسه برای تغییر چشمگیر سط  ذهن در واقع، می 

آموزان در  کنندگان ایجاد شود، همانطور که برخی از زبان توجهی در شرکت های قابل جلسات بیشتری بود تا تفاوت 
آگاهی ممکن است باعث  های خود به این موضوع اشاره کردند. علاوه بر این، عدم پیشرفت کافی در ذهن مصاحبه 

های معناداری در مهارت خواندن بین دو گروه مشاهده نشود. این موضوع ممکن است تأثیر مثبت  شده باشد که تفاوت 
آگاهی بر مهارت خواندن را تا حدی تأیید کند، اما به صورت معکوم. آنچه پژوهشگر را به این نتیجه رساند،  ذهن 
ها به دست  ها و پرسشنامه های کمی که از طریق آزمون آوری کرده بود. علاوه بر داده کیفی بودند که جمع   های داده 

آموزان  های زبان ، مصاحبه شد ی م آموزان که در هر جلسه دریافت  های تأملی زبان های کیفی از طریق گزارش آمد، داده 
های تأملی  آموزان در گزارش های زبان قول آوری گردید. در ادامه، برخی از نقل های مشاهدات معلم جمع و یادداشت 

   .ها آورده شده است آن 
شود و  تر می گوش کنم. هر جلسه کلام برایم جذاب   دقت به شود که من  آگاهی باعث می ذهن مبتنی بر : "خواندن 1مثال 

آگاهی و کاربردهای آن  کم به فکر کردن روزانه در مورد ذهن شود. کم اشتیاقم برای شرکت در جلسات بعدی بیشتر می 
 ".ام های مصتلف عادت کرده در موقعیت 

ها شرکت کنند، بسیار عالی  ها و فعالیت شد که در بحث : "اینکه تعاملات در کلام دوطرفه بود و از همه خواسته می 2مثال  
 ".بود 

های  تر شود و یادگیرندگان را به مشارکت بیشتر در فعالیت های غیرمنتظره در کلام باعث شد کلام جذاب : "تمرین 3مثال  
 ".کلاسی ترغیب کرد 

های مصتلف بررسی  ها را از دیدگاه های مصتلف نگاه کنم و آن : "یاد گرفتم که چگونه به مسائل و مشکلات از جنبه 4مثال  
 ".کنم 

 

آموزان هم در یادگیری زبان و هم در زندگی روزمره  آگاهی برای زبان دهند که استفاده از ذهن ها نشان می قول این نقل 
.  کرد ی م و گروه کنترل را مشاهده    های گروه آزمایش مفید بوده است. علاوه بر این، پژوهشگر مطالعه، هر جلسه کلام 

کردند و  تر با یکدیگر رفتار می آموزان شادتر و دوستانه تر بود، دانش طبق گزارش او، جو کلام گروه آزمایش پرانرژی 
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 .تر و هوشیارتر بودند در کلام خلاق 
کند. در اینجا برخی از  آگاهی بر مهارت خواندن را تأیید می معلم نیز تأثیر مثبت ذهن   ی ها مشاهده های  یادداشت 

 :های معلم آورده شده است های یادداشت نمونه 
"توانایی درک مطلب خواندن زبان 6مثال   تغییر کرد. در ابتدای دوره، آن   طور به آموزان  :  به دنبال خواندن  چشمگیری  ها 

آگاهی، علاوه بر  ذهن   مبتنی بر کم یاد گرفتند که از طریق خواندن  های رایج بودند، اما کم ها و پاسخ معمولی و پرسش 
ها و غیره را از متون  توانند چیزهای جدیدی مثل پیشوندها، پسوندها، زمان به دست آوردن اطلاعات مورد نظر، می 

کنندگان به  ، در گروه کنترل، شرکت حال ن ی باا ای از سوی معلم صورت گیرد. ترین اشاره بیاموزند، بدون اینکه کوچک 
 ".کردند ها خواسته شده بود، رفتار می کردند و همانطور که از آن شیوه معمولی عمل می 

بصش بود و من شصصاا امیدوارم که بتوانم از آن در  آگاهی بسیار آموزنده، جذاب و لذت : "تجربه کار بر اسام ذهن 7مثال  
 ".برداری کنم زندگی شصصی و تدریس خود بهره 

 

هایی  ساختاریافته مورد مصاحبه قرار گرفتند. در ادامه، نمونه کنندگان مطالعه در پایان دوره از طریق مصاحبه نیمه شرکت 
 :آگاهی بر مهارت خواندن آورده شده است ها درباره تأثیر ذهن از نظرات آن 

آگاهی به من کمک کرد  پیدا کردم. ذهن   بافت فهمیدم را با مراجعه به متن و حساسیت به  : "من معنای کلماتی که نمی 8مثال  
 ".های مصتلف را به شیوه مشابهی بررسی نکنم ها برخورد کنم و متن ها با آن تا یاد بگیرم چگونه با توجه به ماهیت متن 

های مصتلف موجب بهبود درک مطلب من شد. ابتدا، دید کلی به متن داشتیم و نکات  : "نگاه کردن به متن از دیدگاه 9مثال  
 ".پرداختیم شدیم، سپس به جزئیات می عمومی را متوجه می 

چشمگیری درک ما از متون را افزایش داد.    طور به ها و مشارکت فعال ما در مهارت خواندن  : "کار کردن با همکلاسی 10مثال  
  % 70به   ی توجه قابل   طور به توانست را، در این صورت درک ما می   % 30دانستم و دوستم را می  % 20فرض کنید من 

توانست ذهن دیگر اعوا را تحریک کند تا درک  تر در گروه می مهارت آموزان کم . حتی مشارکت دانش % 50برسد نه  
 ".های کلاسی بسیار مفید بود بهتری از متن داشته باشند. مشارکت در فعالیت 

؛  'Affect'    و  'Effect' های بین های بین کلمات توجه کنم، مثلاا تفاوت آگاهی به من کمک کرد که به تفاوت : "ذهن 11مثال  
نه،   'Affect' شود، اما با ترکیب می  'Effect' که با  'of' دو کلمه از نظر اولین حرف و همچنین حرف اضافه این    که 

 ".تفاوت دارند 

 

  ی ها افته ی کنند. نتایج این مطالعه از  آگاهی بر مهارت خواندن را تأیید می شده تأثیر مثبت ذهن آوری های کیفی جمع داده 
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درک مطلب دارد، پشتیبانی    ا مثبتی ب رابطه  آگاهی  نشان داد که ذهن   آن که در   (2023) الشرهانی و همکاران   پژوهش 
 .کند می 

 ی ر ی گ جه ی نت   - 8

آگاهی  توجهی در بهبود کلی سط  ذهن آگاهی لنگری تأثیر قابل آموزش مبتنی بر ذهن   که ی درحال این مطالعه نشان داد  
آگاهی  پذیری مقیام ذهن معناداری زیرمقیام انعطاف   طور به سط  متوسط نداشت، اما   آموزان درک مطلب زبان   و 

  نسبت به بافت های کیفی بر افزایش مشارکت، کنجکاوی و آگاهی  آزمون بلافاصله بهبود داد. یافته را در پس  1ی لنگر 
می  نشان  را  معناداری  و  تأثیرات ظریف  که  داشتند  اندازه تأکید  در  که  منع   طور به های کمی  گیری دهند    کس کامل 

 .اند نشده 
آگاهی را در  آموزان، معلمان و پژوهشگران دارد و نقش ذهن های کیفی پیامدهای مفیدی برای زبان های داده یافته 

زبان برجسته می  تأثیر تسهیل آموزش  به  توجه  با  آن، همان کند.  از دیدگاه کننده  کنندگان  های مثبت شرکت طور که 
تر  آموزان کمک کند تا یادگیرندگان فعال تواند به دانش های آموزشی می آگاهی در محیط مشاهده شد، گنجاندن ذهن 

های  ها را در روش مند شوند و آن آگاهی بهره توانند از آشنایی با اصول ذهن تری شوند. معلمان زبان نیز می و مقاوم 
  گیرندگان صمیم . علاوه بر این، ت داشته باشند هایی پویا، فراگیر و با اضطراب کمتر  تدریس خود به کار بگیرند تا کلام 

ها  آزمایش کنند تا قابلیت گسترش آن  آموزش زبان  های آگاهی را در محیط های مبتنی بر ذهن توانند برنامه می   آموزشی 
های یادگیری تطبیقی حمایت کند و با روندهای جهانی در  تواند از محیط آگاهی می را ارزیابی کنند. با اینکه ذهن 

جامع  آموزش  تعمیم   ( نگر ی کل )   جهت  از  که  است  ضروری  باشد،  بی همسو  و  های  کنیم  جلوگیری  ملاحظه 
با هر  سازی پیاده  متناسب  و در نظر گرفته شود   بافت های  این مطالعه می ت ی درنها   .شناسایی  برای  ،  تواند سکویی 

 .آگاهی و یادگیری زبان تشویق کند تر تعامل بین ذهن های آینده را به بررسی دقیق تحقیقات بیشتر باشد و پژوهش 
های  ها مواجه است. به دلیل مشکلات اجرایی، در این پژوهش از گروه ، این مطالعه با برخی محدودیت حال ن ی باا 

موجود استفاده شده و امکان انتصاب نمونه به صورت تصادفی وجود نداشت؛ بنابراین، نیاز به تحقیقات بیشتر است  
با   آموزان تر تکرار شود. این تحقیق بر روی زبان گیری تصادفی و با حجم نمونه بزرگ تا این پژوهش با استفاده از نمونه 

شود که این مطالعه را بر روی سطوح مصتلف  سط  مهارت متوسط انجام شد. از دیگر پژوهشگران خواسته می 

 
1. Langerian Mindfulness Scale 
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یک متغیر در این تحقیق مدنظر قرار نگرفته است، بنابراین، لازم است تحقیقات    عنوان به مهارت تکرار کنند. جنسیت  
   .انجام شود   خواندن آگاهی بر مهارت  یک عامل میانجی در تأثیر ذهن   عنوان به بیشتری برای بررسی نقش جنسیت  
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Abstract 

Hanashur is one of the villages in Tasuj Rural District, Shonbeh and Tasuj District is in Dashti County, 

Bushehr Province, Iran. The Hanashuri dialect is a Persian language variety spoken in Bushehr Province. 

Interviews with native speakers, recording their speech and phonetics, were done to complete the linguistic 

corpus of the research. Field and descriptive-analytical methods as well as library tools were used to conduct 

this research. The analysis of such issues as the verb system and the understanding of the characteristics of 

its constituent components, the position of stress, the conjugation of verbs in the present aspect, mood, and 

tenses in Hanashuri were considered. The results showed that the verb forms are from the past or non-past 

root and, like standard Persian, are classified in terms of type into auxiliary, lexical, and impersonal. The 

verb conjugation is in the past and non-past tense. The future tense does not exist in standard Persian, and 

the same present indicative is used for it, and the distinction between the two is made according to the 

context. All aspects of the indicative and non- indicative finite and non-finite verbs and the aspects of 

standard Persian are also seen in Hanashuri. Unlike most dialects of Dashti, the ergative feature is not seen 

in the Hanashuri dialect, and the stress is often on the first syllable of the verbs. 

Keywords: Tasuj Rural District, Hanashuri Dialect, Verb System, Verb Classification, Inflection. 
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 مسئول( یسنده) نو  سهراب غلامی
 1یرانا یراز،ش یراز،دانشگاه ش یران،باستان ا یهاارشد زبان یآموخته کارشناسدانشو  زبانانی فارس یربه غ یارشد آموزش زبان فارس یکارشناس ۀآموختدانش

 یمیان  جلال رح 
 2. یرانا یراز،ش یراز،دانشگاه ش ی،و زبانشناس  یخارج یهااستاد بخش زبان

 یانی فرخ حاج 
 3. یران ا   یراز، ش   یراز، دانشگاه ش   ی، و زبانشناس   ی خارج   ی ها استاد بخش زبان 

 132- 103  صب 

 چکیده 
گویش حناشوری    حناشور از روستاهای دهستان طسوج بصش  شنبه و طسوج از شهرستان دشتی  استان بوشهر است.

استان بوشهر میاز گونه فارسی  زبانی   با گویشورانباشد.  های  آوانگاری صوت  ضبطوثبت،  اصیل  مصاحبه    گفتار و 
برای انجام  ای  کتابصانه  ابزار  با  تحلیلی  –های میدانی و توصیفیروش جهت تکمیل پیکرۀ زبانی  پژوهش با  ایشان، به

  . شده است   لیوتحلهی تجزو    بررسی،  آوریجمع هاهمین روش   لازم، از  اطلاعاتو   شده استکار گرفته این پژوهش به
های  آن و تصریف افعال در نمود، وجه و زمان  ۀ دهندلیتشک های اجزای  در این پژوهش، واکاوی دستگاه فعل، ویژگی

های فعلی، از ریشۀ گذشته یا  دهد صورت پژوهش، نشان می  . نتایجگرفته استموجود در حناشوری، مورد توجّه قرار  
شوند. صرف  بندی میهمچون فارسی معیار از نظر نوع، به کمکی، واژگانی و غیرشصصی طبقهغیرگذشته هستند و  

ی  فعل موارع اخبارهمان  وجود ندارد و    ی معیارا فارس بمطابق    نده،ی آ  واژۀساخت  .فعل در زمان گذشته و غیرگذشته است
با توجه به بافت، تمایز میان این دو، مشصّب میگرفته میکار  هبآن    یبرا  تمام  وجوه  افعال  خودایستا و  شود.  شود و 

می  دیده  نیز  حناشوری  در  معیار  فارسی  نمودهای  و  اخباری  غیر  و  اخباری  غالب  ناخودایستای  برخلاف  شوند. 
 شود.های شهرستان دشتی، ویژگی کنایی در گویش حناشوری دیده نمیگویش

  .بندی فعل، تصریفدهستان طسوج، گویش حناشوری، دستگاه فعل، طبقه : هاواژهکلید
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 مقدمه   - 1
صورت علمی و مکتوب،  ها پرداخته و به های گویش ویژگی   و شرح   وصف واکاوی،  به  ، دانشی است که  شناسی گویش 
طورکلی  به   . ( 1386)شیری،  نماید  وضبط می را ثبت   - های اصیل و در معرض خطر نابودی  ژه گویش ی و به   – ها  گویش 

 شناسی در کشور ایران، سابقۀ چندان زیادی ندارد. توان گفت که گویش می 
  . یاد کرد بوشهر    استان توان از  ، می برخورداراست   ی ه درخور توجّ   گویشی  از گوناگونی  که  سرزمین ایران،    ۀ ازجمل       
  ایرانی   های زبانی  گونه کشوری، برای نصستین بار در یک نگاه  متفاوت، فارغ از جغرافیای سیاسی  ، ( 1400) غلامی  

 کند: استان بوشهر را به دو دسته تقسیم می 

 های زبانیِ فارسی گونه   - الف 
های استان بوشهر )بوشهری، گندمزاری، جمی، ریزی، تشانی، سرمکی،  از گویش   معیار   فارسی  زبان  گویشوران  

 دارند. درک متقابلی    حناشوری، دهوکی و . . .( 
 های زبانیِ غیرفارسی گونه   - ب 

، بوالصیری،  بردستانی ،  ای گناوه ، کردوانی،  دشتی های غیرفارسی استان بوشهر ) از گویش   معیار   فارسی  زبان  گویشوران  
 ندارند. متقابلی  عمیق   درک  و . . .(    تنگستانی 
ندازیم، پی خواهیم برد که گویشوران فارسی معیار، از آن  بندی یادشده نگاه بی ی، به تقسیم تر طور ریزبینانه اگر به 

هستند و این نکته از نظر پژوهشگران پیشین    1های کنایی های بوشهری درک متقابل دارند که فاقد ویژگی دسته از گویش 
 پنهان مانده است. 

  زبان    سیر تحولی    محصول    شود، های زبانی  فارسی استان بوشهر محسوب می حناشوری  که از گونه گویش  ع        
های ایرانی جنوب غربی است. عحناشور ، یکی از روستاهای دهستان  فارسی در طول تاریخ بوده و از شاخۀ زبان 

طسوج از بصش شنبه و طسوج  شهرستان دشتی  در استان بوشهر است. در کتاب فارسنامۀ ناصری با نام دقیق ده   
. روستای حناشور، از  ( 1388)حسینی فسایی،    شده است عحناشُور  از نواحی طسوج  بلوک دشتی، از این آبادی یاد  

بید، از شرق  منتهی به روستاهای تَنگ  باغ و بُن   ی ها کوه رشته گاه و منطقۀ دشت  پلنگ، از جنوب شرق به  شمال به سیل 
هرَم از شهرستان فَرّاشبَند استان فارم و از شمال غرب به روستاهای سَرمَک و بُنُو منتهی می   شود. به بصش د 

 
1. ergative 
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ای به سایر نقاط  های جاده سال پیش(، قبل از احداث راه   50دور )حدود   چندان نه مردمان حناشور، در گذشتۀ  
اند و احتیاجات خود را از این مناطق  شهرستان دشتی، مراودات زیادی با دهرم، فراشبند و فیروزآباد استان فارم داشته 

با این    ضرورت به اند و فقط  اند. ایشان میل کمتری به تردّد به مناطق مرکزی شهرستان دشتی داشته ساخته مرتفع می 
می  برقرار  ارتباط  بی کرده اهالی  شباهت اند.  تفاوت تردید،  و  نوع  ها  و  میزان  در  مردمان  این  گویشی  و  زبانی  های 

کنند  لا  یاد می . مردمان طسوج )حناشور و . . .( از مناطق خود به نام عبا نبوده است   ر ی تأث ی ب ارتباطشان با مناطق اطراف  
 باشد. که شاید به دلیل ارتفاع بالای آن نسبت به سایر نقاط مجاور از سط  دریا می 

این   . باشد ایشان می قدیمی   از گویش  پاسداری  ویژه روستای حناشور، منطقه به این  قابل توجّه در های  از ویژگی 
جز  باشد؛ اما از لحاظ تقسیمات گویشی، به روستا از لحاظ تقسیمات کشوری جزو شهرستان دشتی استان بوشهر می 

طورکلی،  های گویش  دشتی دانست. به توان چندان، این گونه را زیر مجموعۀ گونه برخی اشتراکات واژگانی، نمی 
هایی خا  برشمرد که فقط ویژۀ  گویش روستاهای حناشور، سرمک، دهوک و . . . از دهستان طسوج را بایستی گونه 

های سرمکی، دهوکی، بوشکانی،  ها به گویش حناشوری را بتوان گویش ترین گویش این مردمان هستند؛ شاید نزدیک 
 فراشبندی، دهرمی و فارسی  فیروزآبادی دانست. 

مسئلۀ مطرح،    ترین پراهمیّت   . نشده است  معرفی   تاکنون   است، سزاوار  که  طور آن شوربصتانه گویش حناشوری،  
  ارتباط با این شناختی در  زبان   علمی    پژوهش گونه  هیچ   شناسانه در حوزۀ گویش حناشوری، نبود برای فعالیت زبان 

  به   بسا چه رنگ شده و  ها با توسعۀ جوامع و پیشرفت فناوری، کم باشد که دیر یا زود، همچون سایر گویش می گویش  
القای   ها و یش این گو   داشت علمی گفتنی است که در شرایط یادشده، نگه  بیانجامد.  ، فراموشی تدریجی این گویش 

توانند رابطۀ متقابل  می   - های زیانی داران این گونه از میراث   - ویژه برای نسل باسواد جدید  به   ، ها آن حفاظت از    ضرورت 
های محلی بوده، سصن  هایی که تا کنون باعث ماندگاری بسیاری از گویش عرصه   ن ی تر مهم مکملی داشته باشند. از    و 

کند  . عاحیای زبان ، عبارتی است که بیان می ( 1395)مزینانی،  های گویشی در پایگاه خانواده است  راندن با این گونه 
واژی  های مصتلف مانند دستگاه ساخت کردن  قسمت های فعال های زبانی، بایستی از روش برای حیات مجدد گونه 

گشای  های این چنینی، همواره راه . جدا از موارد ذکر شده، پژوهش ( 1392)عبدالکریمی،  سازی استفاده کرد  برای واژه 
های  حلقه   ۀ مثاب به شناسی و سیر تحول واژگان فارسی بوده که  های مصتلف زبانشناسی، تاریصی، ریشه مسائلی در حوزه 

 . اند گمشده در مطالعات مصتلف نقش خود را ایفا کرده 
،  آهن راه ، باسوادشدن روستاییان و پیشرفت روزافزون فرهنگ، گسترش وسایل ارتباطی نوین، ساخت  ( 1340) کیا  
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افزایش تردد روستاییان به شهرها و اشتغالشان در شهرها، خدمت سربازی و... را از دلایل عمده فراموشی و نابودی  
  گرفته است شکل    ، اروپا و  آمریکای شمالی  زیادی از  در کشورهای  از تاریخ    در این دوره که    داند؛ شرایطی ها می گویش 

 باشد. می ن   بیرون   ، قاعده قانون و  از این    همچنین   حناشوری گویش    . ( 1379زمردیان،  ) 
پرداختن به    دلیل   ترین اصلی   . قرار نگرفته است   ی شناخت زبان گونه واکافت  حناشوری، مورد هیچ گویش    کنون تا  

ای  گونه روستای حناشور است؛ به ویژه  به   دهستان طسوج و شناختی در  علمی و زبان   تحقیق گونه  هیچ   نبود   پژوهش، این  
 . است   رفته ی نپذ شناسی صورت  ای از زبان وضبط علمی در هیچ حوزه گونه ثبت که تا کنون از این آبادی، هیچ 

تهیه، تدوین و    ا است که ب   شناختی دستگاه فعل در گویش حناشوری واکاوی زبان   اصلی پژوهش حاضر، هدف  
و    علمی   و مطالعات تحقیقات  با    گیرد. آنچه واض  است، اینکه صورت می   فرهنگ تودۀ آن، پیکرۀ زبانی    تکیه به 

امیدواریم    . بصشید   نابودی، رهایی خطر  این    ها را از این گویش   توان ، می زوال روبه های  مند گویش وضبط قاعده ثبت 
 مان بکنیم. که در این مسیر پر پیچ و خم، تقدیر باشد تا گامی هرچند خُرد برداشته و تقدیم به مردمان سرزمین 

 پیشینۀ پژوهش   - ۲
  با طرح و دیدگاهی نو، اطلاعات   ، ( 3213)   ستوده و    ( 4313)   افشار   های گویشی در ایران، رابطه با پیشینۀ پژوهش در  

  ارزشمند  ویراستار اثر    ، ( 3613)   یار شاطر   . به چاپ رساندند ها  گردآوری گویش وضبط و  ثبت   راستای در    ی، ارزشمند 
دست به قلم شده و آثار قابل توجّهی برجای گذاشته    ، ، به انگلیسی ی های ایران گویش   شناسی با رده   رابطه ایرانیکا، در  

ایران، اطلاعات خوبی ( 4513)   خانلری   . است  در کشور  رویکردی جدید در مطالعات گویشی  با  با در    ،    رابطه 
  و   آوایی های  نظام   واکاوی به نیز  ، ( 1364) یارمحمدی  . همچنین، است  ده ی رسان به چاپ   ی گویش های گونه گردآوری 

یارمحمدی و همکاران    . داده است قرار    واکاوی را مورد    ها گویش   نظام آوایی چیستی  و    پرداخته است اصوات    قیام 
   کنند. المللی اشاره می ها در سط  بین ها و گویش ، به رونق گرفتن مسئلۀ حفظ و نگهداری زبان ( 1382) 

با پیشینۀ گویش   با این گویش  توان گفت که به می ،  حناشوری در رابطه  طور ویژه و مستقیم تا کنون، در رابطه 
های جدید علمی؛ امّا با توضیحات  روش ؛ خواه به شیوۀ سنتی و یا  نگرفته است گونه مطالعه و پژوهشی صورت  هیچ 

نزدیک  گویش مقدمّه،  از  خانواده  مشابهت ترین  گویش  این  با  که  حناشور،  اطراف  می های  دارند  به  هایی  توان 
معدود  گویش  نیز جز  میان  این  از  که  کرد  اشاره  و دهرمی  فراشبندی  فیروزآبادی،  فارسی  دهوکی،  های سرمکی، 

 ها، صورت نگرفته است. هایی در رابطه با گردآوری این گویش پژوهش 
، به تاریخ و فرهنگ مردم فراشبند  ( 1382) ، به بازنمایی سیمای فراشبند پرداخته است. امیری ( 1377) افشاری 
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های  گویش   نماید: ۀ اصلی تجزیه می به دوشاخ   را   بوشهر   ایرانی    های زبانی  گونه   ( 1383)   پرداخته است. حاجیانی 
، گویش گورکانی )گویش  ( 1385) . مقیمی  جنوبی های مناطق  گویش   و های لری دارند  که بیشتر ریشه شمالی  مناطق  

، گونۀ گویش فارسی فیروزآبادی را مورد  ( 1390) روستای بایگان فیروزآباد( را مورد واکاوی قرار داده است. کراچی  
شناختی  نگاهی رده   ( 1391) واکاوی قرار داده که تا حدود زیادی با گویش حناشوری مشابهت دارد. کریمی و هاشمی  

صورت متمرکز، به توصیف و واکاوی ساخت کنایی در گویش  در پژوهش خود، به  ها آن اند؛  به گویش دشتی داشته 
اند. همچنین در این پژوهش،  گانۀ حالت و مطابقه را مورد بررسی قرار نداده های پنج اند و سایر نظام دشتی پرداخته 

.  نشده است عبارتی، محدودۀ جغرافیایی پژوهش، دقیق مشصب  ؛ به شده است صورت کلی از گویش دشتی یاد  به 
سلامی  به   ( 1391) کراچی   است.  پرداخته  فیروزآبادی  فارسی  گویش  در  فعل  توصیف  به  ویژه  ،  ( 1394) طور 

، واژگان  ( 1399) زاده  های فیروزآباد را مورد بررسی قرار داده است. هاشمی های آوایی و دستوری زبان  گونه ویژگی 
برخی موارد با گویش حناشوری اشتراک    در که    داده است شناسی قرار  مورد ریشه   بعواا گویش دشتی را گردآوری کرده و  

 استان بوشهر را به  ایرانی    های زبانی  گونه کشوری برای نصستین بار،  فارغ از جغرافیای سیاسی  ،  ( 1400) دارند. غلامی  
برای نصستین    ( 1402) کند. غلامی و حاجیانی  های زبانی  غیرفارسی تقسیم می های زبانی  فارسی و گونه دو دستۀ گونه 
های گویش استان بوشهر )بوالصیری( را بررسی و  ، دستگاه واجی یکی از گونه 1IPAای نوین و با الفبای بار، به شیوه 

 اند. توصیف کرده 
زبان معیار،    کم کم که    بیانگر این موضوع است شود،  می   دیده   ی گویش های  و اطلس   تحقیقات   در آنچه  طورکلی،  به 

گوشه از  یک تا    به میدان آمده   با توجه به این مهم، ؛  خواهد نشست های محلی گویش سایر  و   ی زبان   های جای گونه به 
یک  های محلی،  گویش   گونه اصالت این    نگهداری القای اهمیت  و    پاسداشت م و در  ی بگیر   عهده   را به   ی بزرگ کار 

شناختی در  مطالعات زبان   حوزۀ پژوهش علمی، در  گونه متاسفانه هیچ  بین، از این   . داشته باشیم هرچند ناچیز   نقش 
طور ویژه به واکافت  تحقیق، به در این    لذا   ؛ نپذیرفته است صورت    گویش حناشوری   خصو  به   دهستان طسوج و 

 شود. دستگاه فعل در گویش حناشوری پرداخته می   ی شناخت زبان 

 شناسی و چارچوب پژوهش روش   - 3
های زبانی بایستی روشمند و  های زبانی و گویشی و پیکره معتقدند مستندسازی گونه   ( 2002) ویتنبرگ و همکارانش  

 
1. International Phonetic Alphabet 
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 دارای خصوصیات زیر باشد: 
 ای انجام گیرد. های زبانی به روش چندرسانهوضبط گونهبراسام ثبت -
 المقدور از دیدگاه نظری خنثی باشد. حتّی -
 ها باشد که مطالعات زبانی دارند. قابل استفاده برای سایر علوم و رشته -
 ها باشد. قابل درک برای محقّقان سایر رشته -

قرار است    ای است که ه لهج   یا ، گویش  ی زبان گونۀ  هر    جهت واکاوی به   اولین اقدام زبانی،    های ه پیکر   تدوین و ساخت 
  با توجّه نظر را    مدّ   گونۀ زبانی علمی    ات و توصیف   واکاوی   مهم،   محقق با تکیه براین .  شناختی قرار گیرد مورد واکاوی زبان 

گفتنی است که شالودۀ پیکرۀ پژوهش    خواهد داد.   صورت   و قابل قبول،   مطلوب   صورت ی، به خت شنا زبان   قواعد   ه ب 
های  های کتاب راهنمای گردآوری گویش حاضر )پیکرۀ زبانی فرهنگ تودۀ حناشوری(، بر مبنای مطالب و توصیه 

 فرهنگستان مدوّن خواهد شد. 
ی  ها ، که داده باشد می   ی ا ابزار کتابصانه با  میدانی  تحلیلی، و    - توصیفی های  از روش   تلفیقی ،  پژوهش حاضر روش  

 شوند. و وصف می   واکاوی ،  گردآوری   نوبت: ها به روش   ن ی از هم   لازم نیز، 
پایۀ  )   اطّلاعات  زبانی پژوهش  حناشوری(   پیکرۀ  تودۀ  روش   فرهنگ  با    از  و  سصن مصاحبه    گویشوران گویان 

پیکرۀ پژوهش    ی س ی آوانو   شوند. می   آوری جمع ،  شده صداهای ضبط   ی آوانگار و    ها آن   صدای   وضبط ثبت ،  مطلوب 
 المللی آوانگاری( انجام خواهد شد. )حروف بین   IPAحاضر، با  

لپ    (، سصنگویان و گویشوران در مصاحبات ضبط صدای  و ثبت   جهت به )   ضبط صوت و تلفن همراه دستگاه  
های  اب کت ،  Antconcای نظیر افزارهای تحلیل پیکره نرم   افزارهای پرکاربرد در حوزۀ ویرایش صوت و تصویر، تاپ، نرم 

 . معتبر مرتبط و منابع دیگر ، مقالات و مجلات  مرجع 
ن   یز  ریزی و دودیگر  دارای دو مرحلۀ اصلی است: نصست برنامه   معمولاا ،  ( 2002) مطالعات میدانی، به تعریف ه 

ر   شناسی، این است که در محل انجام شود  و  ، ویژگی کارهای میدانی در حوزۀ زبان ( 2002) انجام آن. به اعتقاد گانگ 
برنامه  برای  اختصا  زمان کافی  بدانند که  بایستی  لذا محققان  ریزی کارهای میدانی در حوزۀ  نه در پشت میز؛ 

 . ( 1400بیگ  تفرشی،  )رستم ها از اهمیت بسیار بالایی برخوردار است  وضبط گویش ثبت 
صورت  به   پژوهش حاضر اجرای سازی و  پیاده لازم برای   اقدامات  و با توجه به موارد یادشده،  ترتیب زمانی به لذا    

 : ( ق ی تحق   ی )مراحل اجرا شود  زیر فهرست می 
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  ی گفتار ی و  (، که سلامت شنیدار سال   50حداقل سن    با اولویت ) حناشوری  گویشوران بومی    گیری سصنگویان و نمونه   - 1  
 . باشند   داشته 

ایشان، با رویکرد گفتگوهای هدفمند و در    گفتار وضبط  ثبت و  مطلوب  گویشوران  سصنگویان و  مصاحبه با  اجرای    - 2
 . راستای اهداف پژوهش 

 . ( فولکلور حناشور   )تکمیل پیکرۀ زبانی   برداشت شده از فرهنگ توده زبانی    متون   نویسی گلام و    کلی   ی آوانگار   - 3
 پژوهش  های  خواسته   حصول و    شده  پیاده پیکرۀ زبانی    واکاوی   - 4

 

  IPAشده با کمک الفبای آوانگاری   در پیکرۀ زبانی تدوین   در پژوهش  حاضر، واکاوی دستگاه  فعل گویش حناشوری، 
 . ( 19  ،  .  1398نژاد،  )علی ها( در زبان است  دادن آواها )واج نوعی الفبای آوانگاری برای نشان   IPAگیرد.  انجام می 

های صوری و توزیعی، چارچوب واکاوی پژوهش، هادلستون و پولوم  در بصش  ساخت زبانی با اولویت ویژگی 
نیز بر اسام این الگو،  مربوط به فعل و ضمایر واژی و نحوی  های ساخت خواهد بود. همچنین در تحلیل   ( 2002) 

رحیمیان  کتاب از   فارسی   زبان  عساخت  رده ( 1389) های  دیدگاه  از  فارسی  زبان  عدستور  ماهوتیان  ،  شناسی  
 . شده است استفاده    ( 1396) گیوی  ، دو جلد کتاب عدستاور زبان فارسی  اناوری و احمدی ( 1378) 

های نحوی و صرفی فعل در گویش مورد  کلی در این پژوهش، مبنا و اسام تحلیل و توصیف مقوله   طور به 
آمیز، تنها با استفاده  مطالعه، صوری و توزیعی است. به بیان دیگر، ضمن پرهیز جدی از ارائه تعاریف ذهنی و تناقض 

های صوری، توصیفی روشن از مقوله دستگاه فعل در گویش حناشوری، با بررسی نظام صرفی ارائه شده  از ملاک 
های دستوری  توان گفت که ریشۀ اصلی مشکلات درک ماهیت مقوله است. بر پایۀ تجربیات پژوهشگران پیشین، می 

های  گیری از ملاک بنابراین، در این پژوهش با بهره ؛  ها نهفته است زبان فارسی، در تعاریف ذهنی و گاهی ناقب مقوله 
های زبان فارسی پرداخته شده است.  دستگاه فعل در گویش حناشوری از گونه گویش   صوری و توزیعی به توصیف 

های  دیگر اینکه، قلمرو اصلی پژوهش حاضر، تنها ساخت نحوی گویش مورد مطالعه است و واکاوی دیگر حوزه 
طور ویژه، این پژوهش  کند. لذا به های آینده موکول می دستوری از قبیل نظام واژگانی، آوایی و معنایی آن را به پژوهش 

های صوری مفاهیمی  به توصیف فعل و گروه فعلی فارسی و جزئیات ساختمانی آن اختصا  خواهد داشت. جنبه 
های فعل، زمان دستوری، وجه فعل، نمود، معلوم و مجهول و امثال آن در اینجا ارائه خواهد شد. افعال  چون افزونه 

 گیرد. قرار می   دمطالعه مور کمکی و غیر شصصی فارسی نیز در پژوهش  
شوند. افعال  بندی می های مصتلف با بررسی نظام صرفی، دسته در این پژوهش، افعال گویش حناشوری از جنبه 
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های صوری به طبقات  های تصریفی و همچنین بر اسام ویژگی از جنبۀ نوع، وجه، زمان دستوری، نمود، ویژگی 
شوند. بر هر طبقه نیز کاربرد یا کاربردهایی مترتّب است که با عنایت به هدف پژوهش حاضر،  گوناگون تقسیم می 

های دیگری از قبیل لازم و متعدی، تک مفعولی  بندی طور سنّتی، طبقه گنجد؛ البته به شرح آن کاربردها در اینجا نمی 
در قلمرو    ها آن های ذهنی و معنایی استوارند و شرح  بر ویژگی   صرفاا و دو مفعولی و امثال آن از فعل ارائه شده است که  

 پژوهش حاضر نیست.   

 ها واکاوی داده   - 4
.  ( 50  ،  .  1389)رحیمیان،  کلمۀ فعل قسمی از اقسام واژه است که دست کم سه و حداکثر هفت عنصر دارد  

های شهرستان دشتی،  برخلاف غالب گویش گویش حناشوری نیز همانند فارسی معیار، بر همین مبنا، استوار است و  
 شود: ویژگی کنایی در این گویش دیده نمی 

 

7 6 5 4 3 2 1 

ضمیر متصل  
 مفعولی 

نشانۀ شصب و 
 عدد 

نشانۀ 
 گذشته 

نشانۀ 
 سببی 

بن غیر 
 گذشته 

پیشوند 
 فعلی 

عنصر  
 منفی

 -om   χand- mi  
 عنصر  3کمینه عنصر:

 خندم()می

-eʃu -om -d on- χand- mi- ne- 
 عنصر  7بیشینه عنصر:

 خندانیدمشان( )می
 

-dɒr//   ، صورت  عدارم  مثال عنوان به   ؛ در رابطه با موضوع یادشده در گویش حناشوری، استثناهایی نیز وجود دارد   البته 

om   فقط از دو عنصر /dɒr/     و / /-om   همچنین افعال کمکی  عشدن، توان و باید  نیز استثنا  شده است   ساخته .
می  می محسوب  قرار  بررسی  مورد  خود،  جایگاه  در  که  ریشه گیرند.  شوند  حناشوری،  گویش  و  در  گذشته  های 

ای ندارد و  غیرگذشته، اجزای اصلی سازندۀ فعل هستند. ریشۀ غیرگذشته در حناشوری، اغلب رابطۀ دستوری ویژه 
 بازماندۀ دوران میانه است. 

 ریشۀ غیرگذشته 
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/gu-/   گو« از مصدر گفتن«     /goft-e/ 

/χɒr-/  خور« از مصدر خوردن«  /xɒrd-e/ 

 گیرد. به ریشۀ غیرگذشته، صورت می     /d-/یا   / /i–قاعده، با اضافه شدن  ریشۀ گذشته در حناشوری، به غیر از موارد بی 

                   ریشۀ گذشته  ریشۀ غیرگذشته 

/χun-/                    /χu/on-d/ خواند      

/raχs-/              /raχs-i/             رقصید  

 گردد. است و همواره به ریشۀ گذشته، اضافه می    /e-/نشانۀ مصدر در گویش حناشوری       

 /      /ʃoʃt-eشستن                                     /reχt-e/ ریختن               

 چسبند. ها در گویش حناشوری، مانند فارسی معیار، به آخر فعل می شناسه       

 ها به این شرح است: در افعال مضارع اخباری، مستمر و التزامی، شناسه -    

 جمع  مفرد  شخص / شمار 

 - om- im شصباول 

 -i- in شصبدوم 

 e -en- شصبسوم 
 

 شناسه در افعال ماضی ساده، استمراری، بعید، التزامی و مستمر به قرار زیر است:   -    

 جمع  مفرد  شخص / شمار 

 om -im- شصباول 

 i- -in شصبدوم 

 -ø- en شصبسوم 
 

 ها به شرح زیر است: در افعال ماضی نقلی، نقلی مستمر و ابعد، شناسه -    
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 جمع  مفرد شصب / شمار 

 - am ejm- شصب اول

 - ej - ejn شصبدوم 

 - e an- شصب سوم 
 

 . افعال حناشوری از نظر زمان دستوری 1- 4
طورکلّی، افعال در گویش حناشوری، دارای دو زمان دستوری گذشته و غیرگذشته هستند. در این گویش، ساختار  به 

  ان ی ب   ی برا ی  فعل موارع اخبار خا  افعال آینده که در فارسی معیار داریم )مانند خواهم رفت(، وجود ندارد و همان  
به جملات زیر از    مثال عنوان به شود.  و با توجه به بافت، تمایز میان این دو مشصب می   رود ی کار م ه ب   ز ی فعل مستقبل ن 

 گویش حناشوری توجّه نمایید: 
          /dus-ej mɒ χune mi-χer-en/    خرند.  می [را ]الف. دوستان ما خانه      

 /dus-ej mɒ χune χer-id-en/             خریدند.      [را ]ب. دوستان ما خانه      

 /dus-ej mɒ χune mi-χer-id-en/         خریدند. می [را ]پ. دوستان ما خانه      

برای آن    /-mi/فعل غیرگذشتۀ حناشوری با وجه اخباری، یک صورت بیشتر ندارد و آن هم به شکلی که آوردن پیشوند  
   در حناشوری، کاربرد ندارد. خرند باشد )مثال الف(. به بیان دیگر، صورتی به شکل عدوستان ما خانه را  اجباری می 

 

 فعل غیر گذشتۀ استمراری

 جمع  مفرد  شخص / شمار 

شویممی شصب اول  /mi-ʃur-om/ شوییممی  /mi-ʃur-im/ 

   /mi-ʃur-in/ شوییدمی / /mi-ʃur-i شویی می شصبدوم 

 /mi-ʃur-en/ شویند می / /mi-ʃur-e شوید می شصب سوم 

             /ʔu  koug  ne-miʃure/ شوید. کبک نمی [گوشت]او             مثال منفی 
 

  جاد ی ا   غیرگذشته،   ریشۀ به    ی اخبار   غیرگذشتۀ افعال    مشابه   یی ها شناسه   شدن  با اضافه   غیرگذشتۀ التزامی در حناشوری،       
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 : گردد ی اضافه م   ز ی ن   / be/ /bu/bo  آن، از    پیش که البته    شود ی م 

 فعل غیر گذشتۀ التزامی

 جمع  مفرد  شخص / شمار 

 /bu-ʃur-im/ بشوییم  /bu-ʃur-om/ بشویم  شصب اول

   /bu-ʃur-in/ بشویید  / /bu-ʃur-i بشویی  شصبدوم 

 /bu-ʃur-en/ بشویند / /bu-ʃur-e بشوید  شصب سوم 

             /ʔu  koug  ne-ʃur-e/ کبک نشوید. [گوشت]او  مثال منفی 
 

فعل گذشتۀ حناشوری، با وجه اخباری، دارای دو وجه است که شامل گذشتۀ ساده )مثال ب( و گذشتۀ استمراری  
 باشد.  )مثال پ( می 

 

 فعل گذشتۀ ساده 

 جمع  مفرد شخص / شمار 

 /ʃoʃt-im/ شستیم / /ʃoʃt-om شُستم  شصب اول

  /ʃoʃt-in/ شستید  /ʃoʃt-i/ شستی  شصبدوم 

 /  /ʃoʃt-en شستند  /ʃoʃt-ø/ شست شصب سوم 

              /mɒ serɒ ne-ʃoʃt-im/ نشستیم.  [را]ما حیاط  مثال منفی  

 

 فعل گذشتۀ استمراری 

 جمع  مفرد شخص / شمار 

 /mi-ʃoʃt-im/ شستیم می / /mi-ʃoʃt-om شستم می شصب اول

  /mi-ʃoʃt-in/ شستید می /mi-ʃoʃt-i/ شستی می شصبدوم 

 /  /mi-ʃoʃt-en شستند می /mi-ʃoʃt-ø/ شست می شصب سوم 
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 فعل گذشتۀ استمراری 

 جمع  مفرد شخص / شمار 

               /mɒ serɒ ne-mi-ʃoʃt-im/ شستیم. نمی   [را]ما حیاط  مثال منفی  
 

 . افعال حناشوری از نظر نمود ۲- 4
از ویژگی  زبان نمود  در  است که  و معناشناختی فعل  به شیوه های ساختاری  بازنمایی  های مصتلف،  های متفاوت 

توان از  بنابراین، مبحث نمود را می ؛  ( 1394)عباسی،  کند  شود و زمان دستوری را از زمان غیر دستوری متمایز می می 
قرار داد؛ معنایی و صوری. نمود از نوع معنایی یعنی نوع نگرش گوینده به رخداد. گوینده    موردمطالعه دو منظر،  

تواند نگرشی استمراری، جاری، ساده یا نقلی داشته باشد. به این دلیل که منظر معنایی نمود در بحث حاضر  می 
 شود: ای ندارد، به ذکر چند مثال از حناشوری اکتفا می جایگاه ویژه 

 /sohrɒb nɒme-j-ku neveʃt/نوشت.                           ]را[الف. سهراب، نامه      

 /sohrɒb har ru nɒme mi-nis-e/نویسد.              ب. سهراب هر روز، نامه می     

 /sohrɒb hej nɒme mi-nis-e/نویسد.                      پ. سهراب دارد نامه می     

 /sohrɒb nɒme-j-ku neveʃt-e/.                ]است[نوشته ]را[ت. سهراب، نامه      

شوند. هر فعل که  کار گرفته می های معنایی نمود، به پردازد که برای بیان جنبه هایی می نمود از منظر صوری، به ساخت 
شود )مثال الف(. اگر صورت صرفی فعل، دارای  به شکل گذشتۀ ساده باشد، نمود صوری آن نیز ساده محسوب می 

  یی تنها به باشد، نمود استمراری دارد )مثال ب(. نمود جاری در گویش حناشوری، با تک کلمۀ فعل،    /mi/پیشوند  
معادل فعل کمکی عداشتن  در فارسی معیار و صرف فعل اصلی با   /hej/قابلیت ساخت ندارد و وجود ادات فعلی 

توان به صورت ترکیبی دید.  برای ساخت آن ضرورت دارد )مثال پ(. نمود نقلی در حناشوری را نیز می   mi/پیشوند / 
(. از  مثالت اسم مفعول هر فعل واژگانی به همراه صورت صرفی فعل کمکی عبودن  نشان دهندۀ نمود نقلی است ) 

 جاری اشاره کرد:   – استمراری و نقلی    – به نمودهای نقلی    شود ی م دیگر نمودهای صوری حناشوری،  
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 نمود صوریِ نقلی –  استمراری فعل گذشته 

 جمع  مفرد  شخص / شمار 

 / /mi-ʃoʃt-ejm ایم شستهمی / /mi-ʃoʃt-am امهشستمی شصب اول

 /   /mi-ʃoʃt-ejn اید شستهمی / /mi-ʃoʃt-ej ای شستهمی شصبدوم 

 /    /mi-ʃoʃt-an اند شستهمی /mi-ʃoʃt-e/ است  شستهیم شصب سوم 

   /ʔunɒ  χɒrak  ne-mi-ʃoʃt-an/ اند. شستهها خارک )خرمای کال( نمی آن مثال منفی 
 

 نمود صوریِ نقلی –  جاری فعل گذشته 

 جمع  مفرد  شخص / شمار 

 /hej mi-ʃoʃt-ejm/ ایمشستهایم میداشته /hej mi-ʃoʃt-am/ ام شستهام میداشته شصب اول

   /hej mi-ʃoʃt-ejn/ اید شستهاید میداشته /hej mi-ʃoʃt-ej/ ای شستهای میداشته شصبدوم 

    /hej mi-ʃoʃt-an/ اند شستهاند میداشته /hej mi-ʃoʃt-e/ است شستهداشته می شصب سوم 

   [ja:ni hej ne-mi-ʃoʃt-an] اند. شستهاند نمییعنی داشته مثال منفی 
 

در این قسمت، نمودهای صوری افعال موجود در گویش حناشوری و ترکیبات فعلی را به صورت یکجا و واحد در  
 دهیم: جدول زیر بر روی فعل عشُستن  ارائه می 

 

 معادل فارسی معیار  نمونۀ گویش حناشوری  نمود صوری 

 شُستم  / /ʃoʃt-om ساده 1

 استمراری  2
mi-ʃur-om/ / 
mi-ʃoʃt-om/ / 

 شویممی
 شُستم می

 جاری 3
hej mi-ʃur-om/ / 
hej mi-ʃoʃt-om/ / 

 شویم دارم می
 شُستم داشتم می

 ]است [شسته  / /ʃoʃte نقلی  4
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 معادل فارسی معیار  نمونۀ گویش حناشوری  نمود صوری 

/ʃoʃte bi/  شسته بود 

استمراری  -نقلی  5  
mi-ʃoʃte/ / 

/mi-ʃoʃte bi/ 
 ]است[شسته می

 شسته بودمی

جاری  -نقلی  6  hej mi-ʃoʃte/ / است [شسته داشته می[ 
   

 . افعال حناشوری از نظر وجه 3- 4
شوند. این دو دسته نیز هر  افعال در گویش حناشوری، از منظر وجه به دو دستۀ کلی اخباری و غیر اخباری تقسیم می 

 شوند. کدام، به دوستۀ خودایستا و ناخودایستا تقسیم می 
اخباری ایستا، دو دستۀ گذشته و غیرگذشته دارد. غیرگذشتۀ ایستا فقط دارای یک صورت استمراری است؛ ولی  

باشد و دارای  گذشتۀ ایستا یک صورت ساده و یک صورت استمراری دارد. اخباری ناخودایستا شامل اسم مفعول می 
 دو صورت استمراری و ساده است. 

شود. غیراخباری ایستا دارای سه صورت  امری،  وجه غیر اخباری هم به دو دستۀ خودایستا و ناخودایستا تقسیم می 
 باشد: التزامی و دعایی است. غیراخباری ناخودایستا هم دربرگیرندۀ دو صورت مصدری کامل و کوتاه می 

 

 وجه اخباری افعال در گویش حناشوری

 ناخودایستا  خودایستا 

 اسم مفعول گذشته غیرگذشته

 ساده استمراری ساده استمراری استمراری

/mi-j-ɒmorz-e/ 
آمرزد می  

mi-j-ɒmorz-i/ / 
آمرزید می  

ʔɒmorz-i/ / 
 آمرزید 

/mi-j-ɒmorz-id-e/ 
آمرزیده می  

/ʔɒmorz-id-e/ 
 آمرزیده 
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 وجه غیر اخباری افعال در گویش حناشوری 

 ناخودایستا  خودایستا 

 مصدر غیرگذشته

 کوتاه  کامل  دعایی التزامی  امری

/bi-j-ɒmorz/ 
 بیامرز

/bi-j-ɒmorz-i/ 
 بیامرزی

/bi-j-ɒmorz-e/ 
 بیامرزاد 

/ʔɒmorz-id-e/ 
 آمرزیدن 

/ʔɒmorz-i/ 
 آمرزید 

 

 . طبقات فعل در حناشوری  4-4
کنیم. افعال حناشوری، همچون فارسی معیار از  بندی افعال در گویش حناشوری را نصست با انواع آن شروع می طبقه 

های صوری  شوند که وجه تمایز هر دسته را با ویژگی بندی می نظر نوع، به سه گونۀ کمکی، واژگانی و غیرشصصی دسته 
 کنیم: تعیین می 

 . افعال واژگانی حناشوری 1- 4-4
شوند و با معیارهای زیر  فعل اصلی استفاده می   عنوان به ها در حناشوری، همچون فارسی معیار، همواره این نوع فعل 

 قابلیت تمایز دارند: 
های  از حناشوری را با تمام افزونه   /χɒrd/پذیرند. در ادامه، فعل واژگانی عخورد   گانه را می های صرفی شش الف. همۀ افزونه 

 دهیم: گانه، ارائه می صرفی شش 
 

 ریشۀ فعل  افزونۀ فعلی  معادل فارسی معیار

 om χɒrd- 1 خوردم 

 i χɒrd- 2 خوردی

 ø χɒrd- 3 خورد 

 im χɒrd- 4 خوردیم

 in χɒrd- 5 خوردید

 en χɒrd- 6 خوردند
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 پذیرند: را می   /bo/ یا      /mi/های واژگانی حناشوری، پیشوند فعلی  ب. تمامی فعل 
 

 پیشوند فعلی  ریشۀ فعل  افزونۀ فعلی  معادل فارسی معیار

خوردم می  om χɒrd- mi-/bo- 1 

خوردیمی  i χɒrd- mi-/bo- 2 

خوردمی  ø χɒrd- mi-/bo- 3 

خوردیممی  im χɒrd- mi-/bo- 4 

خوردیدمی  in χɒrd- mi-/bo- 5 

خوردندمی  en χɒrd- mi-/bo- 6 
 

 پ. تمامی افعال واژگانی در گویش حناشوری، سه صورت  غیرگذشته، گذشتۀ ساده و گذشتۀ استمراری را دارند: 
 

 غیر گذشته  گذشتۀ استمراری  گذشتۀ ساده 

χɒrd-om/ / 
 خوردم 

mi-χɒrd-om/ / 
خوردم می  

/mi-χɒrd-om/ 
خورممی  

1 

χɒrd-i/ / 
 خوردی

/mi-χɒrd-i/ 
خوردیمی  

mi-χɒrd-i/ / 
خوریمی  

2 

χɒrd-ø  // 
 خورد 

mi-χɒrd-ø  / / 
خوردمی  

/mi-χɒrd-e/ 
خوردمی  

3 

/χɒrd-im/ 
 خوردیم

/mi-χɒrd-im/ 
خوردیممی  

/mi-χɒrd-im/ 
خوریم می  

4 

χɒrd-in/ / 
 خوردید

mi-χɒrd-in/ / 
خوردیدمی  

mi-χɒrd-in/ / 
خوریدمی  

5 

χɒrd-en/ / 
 خوردند

/mi-χɒrd-en/ 
خوردندمی  

/mi-χɒrd-en/ 
خورندمی  

6 

 

 . افعال کمکی حناشوری ۲- 4-4

کردن مفاهیم  دستوری، وجه و حالت، نمود و بیان  ها هستند که برای مشصب در هر گونۀ زبانی، یک دسته از فعل 
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شوند. این دسته از افعال محدود را با نام  کار گرفته می ضرورت، احتمال و امکان، تردید، التزام و قطعیت یک رخداد به 
به صورت تنها و    معمولاا شوند و  های واژگانی متمایز می های صوری از فعل شناسیم و با ویژگی مشترک  کمکی می 

 . ( 1389)رحیمیان،  روند  کار نمی مستقل در جملات به 
در گویش حناشوری، برای  /dɒʃt-an/ ساز  و فعل کمکی  جاری   /χɒh/بر خلاف فارسی معیار، فعل کمکی  آینده  

کاربردهای یادشده وجود ندارند. در گویش حناشوری، ساختار خا  افعال آینده که در فارسی معیار داریم )مانند  
 .  رود ی کار م ه ب   ز ی فعل مستقبل ن   ان ی ب   ی برا ی  فعل موارع اخبار خواهم رفت(، وجود ندارد و همان  

  بودن   ان ی در جر   نمود    ۀ دهند که نشان   / hej/ ی از ادات فعل   گذشته و غیر گذشتۀ جاری   ل ا فع ا  حناشوری، در  همچنین  
 : د ن شو ی م فعل است، ساخته 

  ۀ علاو ه فعل است، ب   بودن   ان ی در جر   نمود    ۀ دهند که نشان    /hej/ی از ادات فعل   گذشتۀ جاری در حناشوری،   فعل 
. در این گویش، برخلاف فارسی معیار، فعل مستمر و استمراری  شود ی م ساخته   ی فعل اصلی استمرار   گذشتۀ صرف  
 : شوند ی م منفی  

 

 جمع مفرد  شصب / شمار

 /hej mi-ʃoʃt-im/ شستیمداشتیم می /hej mi-ʃoʃt-om/ شستم داشتم می  شصباول 

  /hej mi-ʃoʃt-in/ شستید داشتید می  /hej mi-ʃoʃt-i/ شستی داشتی می  شصبدوم 

  /hej mi-ʃoʃt-en/ شستند داشتند می /hej mi-ʃoʃt-ø/ شست داشت می سوم شصب

   /mɒ serɒ hej ne-mi-ʃoʃt-im/ شستیم.داشتیم نمی ]را[ما حیاط  مثال منفی
 

بودن    ان ی در جر   نمود    ۀ دهند که نشان   / hej/ ی از ادات فعل   ساختواژۀ فعل غیرگذشتۀ جاری  حناشوری،   ش ی در گو 
 : شود ی م   ساخته   ی فعل اصلی، صرف موارع اخبار   ۀ علاو به   فعل است، 

 

 جمع مفرد  شصب / شمار

شویمدارم می شصباول   /hej mi-ʃur-om/ شوییم داریم می  /hej mi-ʃur-im/ 

شوییداری می شصبدوم   hej mi-ʃur-i/ / شوییددارید می  /hej mi-ʃur-in/   

شویددارد می شصبسوم   hej mi-ʃur-e/ / شویند دارند می  /hej mi-ʃur-en/ 
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 جمع مفرد  شصب / شمار

             /ʔ u koug hej ne-mi-ʃur-e/ شوید.کبک دارد نمی ]گوشت[او  مثال منفی
 

 قرار زیر است: های کمکی به طور کلّی، در گویش حناشوری، انواع فعل به       
)شدن( بعد از اسم مفعول فعل اصلی در جمله     /vɒjd-e/ساز: هرگاه در حناشوری، فعل کمکی  الف. کمکی مجهول       

 کند: دیده شود، جمله را مجهول می 
 

سازکمکی مجهول  معادل فارسی معیار  اسم مفعول فعل اصلی  

 vɒjd -om bord-e      1 بُرده شدم 

 vɒjd -i bord-e 2 بُرده شدی 

 vɒjd (d) bord-e 3 بُرده شد 

 vɒjd -im bord-e 4 بُرده شدیم 

 vɒjd -in bord-e 5 بُرده شدید 

 vɒjd -en bord-e 6 بُرده شدند 
 

شوند،  هایی که افعال واژگانی حناشوری پدیدار می )شدن( در تمام صورت    /vɒj(d)-e/ساز  فعل کمکی مجهول 
 کاربرد دارد: 

 

ساز فعل کمکی مجهول  معادل فارسی   اسم مفعول فعل اصلی  

شوم بُرده می  vej-m-om bord-e      1 

شدم بُرده می  vejmid-om bord-e 2 

 vɒjd -om bord-e 3 بُرده شدم 

شده است بُرده   vɒjd -e bord-e 4 

شده است بُرده می  vejmid-e bord-e 5 

 vɒjd -e bid-om bord-e 6 بُرده شده بودم
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ساز فعل کمکی مجهول  معادل فارسی   اسم مفعول فعل اصلی  

 vejmid-e bid-om bord-e 7 شده بودم بُرده می

 vɒjd -e bord-e 8 بُرده شدن 
 

است.   دشوار  توزیعی  بافت  از  خارج  دیگر،  فعل  از  فعل  یک  صوری  تمایزات  حناشوری،  در  اوقات  برخی 
کند، کجا فعل  رود، امّا این بافت است که مشصّب می کار می ، فعل عشدن  در دو ظرفیت اصلی کمّی به مثال عنوان به 

 باشد: اسنادی و کجا فعل کمکی می 

 / jɒvu(b) χb ɒsohr/  ]فعل اسنادی[. شدسهراب خوب 

 jɒvχte ɒenʃb ɒ/sohr/ ]ساز فعل کمکی مجهول [. شدسهراب شناخته 

 / binin?/ jɒvb ɒsohr ]فعل کمکی معین[ببینید؟  شد  ]را[سهراب  

های نقلی در افعال گویش حناشوری است؛  مصتبِّ اکثر صورت   /bi(d)-e/ساز: فعل کمکی عبودن  ب. کمکی نقلی 
 کلّیۀ افعال دارای صورت نقلی در حناشوری، به قرار زیر هستند: 

 

 فعل نقلی غیر گذشته 

 جمع مفرد  شصب / شمار

 / /ʃoʃt-ejm ایمشسته  / /ʃoʃt-am امشسته  شصباول 

 /   /ʃoʃt-ejn اید شسته  / /ʃoʃt-ej ای شسته  شصبدوم 

 /   /ʃoʃt-an اند شسته  /ʃoʃt-e / است شسته  شصبسوم 

 /    /ʔunɒ  χ ɒ  rak  ne-ʃoʃt-an اند.ها خارک )خرمای کال( نشسته آن  مثال منفی 

 

 فعل نقلی گذشته 

 جمع مفرد  شصب / شمار

 / /ʃoʃt-e bid-im بودیم شسته  / /ʃoʃt-e bid-om بودم شسته  شصباول 
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 فعل نقلی گذشته 

 جمع مفرد  شصب / شمار

 /  /ʃoʃt-e bid-in بودید شسته  / /ʃoʃt-e bid-i بودی شسته  شصبدوم 

 /  /ʃoʃt-e bid-en بودند شسته  / /ʃoʃt-e bi-ø بود شسته  شصبسوم 

             /mɒ darfɒ ne-ʃoʃt-e bid-im/ نشسته بودیم.  ]را[ هاما ظرف       مثال منفی 
 

 فعل نقلی التزامی 

 جمع مفرد  شصب / شمار

 / /ʃoʃt-e bu-im باشیم شسته  / /ʃoʃt-e bu-om باشم شسته  شصباول 

 / /ʃoʃt-e bu-in باشید شسته  / /ʃoʃt-e bu-i باشی شسته  شصبدوم 

 / /ʃoʃt-e bu-en باشند شسته  //ʃoʃt-e bu-ø  /e باشد شسته  شصبسوم 

       /mɒ  bɒ  ti darfɒ  ne-ʃoʃt-e bu-im/ نشسته باشیم.  ]را[ها ما بایستی ظرف        مثال منفی 
 

 فعل نقلی غیرگذشته در گذشته 

 جمع مفرد  شصب / شمار

 /ʃoʃt-e bid-ejm/ ایمبوده شسته   /ʃoʃt-e bid-am/ امبوده شسته  شصباول 

  /ʃoʃt-e bid-ejn/ اید بوده شسته  /ʃoʃt-e bid-ej/ ایبوده شسته  شصبدوم 

   /ʃoʃt-e bid-an/ اندبوده شسته      /ʃoʃt-e bid-e/ استبوده شسته  سوم شصب

      /mo dig ser-om ne-ʃoʃt-e bid-am/ ام.بوده نشسته ]را[ام من دیروز کلّه  مثال منفی 
 

 فعل نقلی گذشتۀ التزامی 

 جمع مفرد  شصب / شمار

بوده باشیم  شسته  /ʃoʃt-e bid-e bu-om/ شسته بوده باشم  شصباول   ʃoʃt-e bid-e bu-im/ / 

 /  /ʃoʃt-e bid-e bu-in باشید شسته بوده  /ʃoʃt-e bid-e bu-i/ باشی شسته بوده  شصبدوم 
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 فعل نقلی گذشتۀ التزامی 

 جمع مفرد  شصب / شمار

 /  /ʃoʃt-e bid-e bu-en باشند شسته بوده  /ʃoʃt-e bid-e bu-ø/ e/ باشد شسته بوده  شصبسوم 

       /mɒ  bɒ  ti darfɒ  ne-ʃoʃt-e bid-e bu-im/ نشسته بوده باشیم. ]را[ها ما بایستی ظرف        مثال منفی 
 

های اسنادی و کمکی، هردو  فعل   به صورت   /bi(d)-e/در گویش حناشوری، همچون فارسی معیار، فعل عبودن   
 باشد: استفاده دارد و این بافت است که متمایز کنندۀ این دو کاربرد می 

 / biasse  χb ɒsohr/(d)                              ]فعل اسنادی[. بود سهراب خسته     

 / bi umedeʔb ɒsohr/(d)                               ]فعل کمکی نقلی [. بودسهراب آمده      

های مصتلف  های کمکی عشدن و توان  هر دو به صورت های اجازه و امکان: در گویش حناشوری، فعل پ. کمکی 
روند. البتّه ابزار دیگری نیز در حناشوری برای بیان این مفاهیم  کار می برای بیان مفاهیم  اجازه و امکان به    /vɒj(d)-e/از 

های  های ممکن این فعل ها متمایز است. صورت های صوری از دیگر فعل موجود است؛ امّا این نوع فعل، بنا به ویژگی 
 کمکی اجازه و امکان در گویش حناشوری به قرار زیر است: 

 

 نمونۀ گویش حناشوری معادل فارسی معیار

 vej-m-u sowɒ  be-r-ejn/ / 1 شود فردا بروید. می

 vej-m-i dig be-r-ejm/ 2/ شد دیروز برویم. می

 ne-vɒ  j sohrɒ  b bin-om/ 3/ ببینم.  ]را[نشد سهراب 

 ne-vɒ  jd-e ke no-umed-e/ 4/ نشده که نیامده. 

 vej-mi-d-e ke bi-jɒ  / 5/ بیاید. ] که[شده می

 ʃɒ  d/t vou ke bo-g-om/ 6/ شاید بشود که بگویم. 

 vej-m-u sowɒ  be-r-ej/ / 7 توان فردا رفت.می

 ʃ ɒ  d/t vou sowɒ be-r-ej/ 8/ شاید بتوان فردا رفت. 

 9 [vej-m-u ve hame ʔ e:terɒ  m be:lim] شود به همه احترام بگذاریم. می
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 نمونۀ گویش حناشوری معادل فارسی معیار

 10 [vej-m-u ve hame ʔ e:terɒ  m be:li] شود به همه احترام بگذاری. می

 ʃomɒ  vej-m-i ne-did bi-gir-in/   11/ شد نادیده بگیرید. شما می

 12 [vej-m-u del-χ ori-j-ɒ  be:li ʔ ual] کنار گذاشت.  ]را[ها توان دلصوریمی
 

از اینکه    ی ر ی رپذ ی تأث اند و بدون  ناقب   عموماا در گویش حناشوری مانند افعال وجهی فارسی معیار،    شدن فعل   
رود؛ زیرا صرف شخص و شمار  کار می شصب به فاعل جمله با چه شصب و شماری است، همیشه به شکل سوم 

، هیچگاه فاعلی در جمله ندارد که از لحاظ  شدن (. همچنین فعلِ  10و   9های  کامل در تمام صیغگان ندارد. )مثال 
تنها یک فاعل دوم شصب وجود دارد که آن نیز به    11(. در مثال  11شصب و شمار با آن مطابقه داشته باشد )مثال  

است که برخی نیز از فرکانس    شدن های ویژۀ فعل   مربوط به صورت   6تا    1های  شود. مثال مربوط می   نادیده بگیرید 
در حناشوری، صرف نظر از این موضوع که  توان  بسیار پایینی در پیکرۀ زبانی حناشوری برخوردار هستند. معادل فعل   

( و فقط به  12گردد )مثال ، همیشه بدون افزونۀ شصب و شمار پدیدار می شده است فعل اصلی جمله چگونه نمایان  
 (. 8و   7های  رود )مثال کار می دو صورت در حناشوری به 
کار گرفته  : این فعل برای بیان احتمال یا ضرورت انجام یک رخداد به /baʔa/baʔat/bɒʔɒt/ت. فعل کمکی عباید   

 شود که وجوه تمایز صوری واضحی نسبت به دیگر افعال دارد: می 

 عدم تصریف برای شخص و شمار: -     

berejm/ baʔat/                          باید برویم 

berejn/ baʔa/                             باید بروید 

 عدم تصریف برای زمان دستوری:  -     

beram/ baʔa/                              باید بروم 

mi-raft-om/ baʔat/                 رفتم باید می 

 عدم تصریف برای نمود:  -     

biʃinin/ baʔat/                         باید بنشینید 
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biʃinin/ mi-baʔa/باید بنشینید *            *می 

 عدم پذیرش صورت غیرگذشتۀ استمراری:  -     

mi-χɒrd-om/ baʔa/              خوردم باید می 

mi-χɒr-om/ baʔat/خورم *           * باید می 
 

 . افعال غیرشخصی در حناشوری 3- 4-4
  که ی درحال شوند،  شوند؛ ولی همیشه با افزونۀ فعلی سوم شصب مفرد پدیدار می برخی از افعال، کمکی محسوب نمی 

ها،  باشد. به اعتبار این ویژگی شصب مفرد نمی صورت کلّی هیچ شصصی نیست یا اگر هست، سوم یا به   ها آن مرجع  
های  . در گویش حناشوری همچون فارسی معیار، فعل ( 1389)رحیمیان،  گویند  به این نوع افعال، غیرشصصی می 

عبه نظر رسیدن و درد گرفتن ، از این نوع هستند. فعل عبه نظر رسیدن ، به صورت معمول در جایگاه بند پایه پدیدار  
 پذیرند: عنوان متمم  خودشان می شده و بند پیرو را به 

  /be-nzar mirese rɒs migu(e)/گوید.  راست می   ]که [رسد  به نظر می       
 شود. شصب مفرد ظاهر می رسد  همواره به شکل سوم در ساخت بالا، عبه نظر می 

 

های  گونۀ دیگر از افعال غیرشصصی حناشوری، افعالی هستند که از نظر جایگاه نحوی، تفاوت خاصّی با فعل 
 شوند؛ مانند عدرد گرفتن : شصب  مفرد استفاده می صورت سوم واژگانی ندارند؛ ولی همیشه به 

کند.          بچّه دلش درد می      /beʧe del-eʃ dard mi-kon-e/ 

کند.    ها دلشان درد میبچّه      /beʧɒ del-eʃu dard mi-kon-e/ 

باشد؛ ولی در هر دو  های بالا دیدید، مرجع دردگرفتن در یکی مفرد و در دیگری جمع می گونه که در مثال همان 
های  های غیر شصصی، از فعل باشد که این فعل باشد که این خود به نوعی دلیلی می صورت، فعل  جملات، مفرد می 
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 واژگانی متمایز هستند. 

 . گروه فعلی در گویش حناشوری ۵- 4
توان  طور کلی می پردازیم. به واژۀ آن در گویش حناشوری می های صوری گروه فعلی و ساخت در این قسمت، به جنبه 

های فعلی کوتاه  های فعلی حناشوری را به دو دستۀ کوتاه و گسترده تقسیم کرد. تمامی اجزای تشکیل دهندۀ گروه گروه 
 های فعلی گسترده، اجزای غیر فعلی نیز دارند. که گروه از جنس فعل هستند، در حالی 

 . گروه فعلی کوتاه 1- ۵- 4
های فعلی کوتاه در گویش حناشوری، همانند فارسی معیار، حداقل دارای یک فعل و بیشینه دارای چهار فعل  گروه 

 هستند. 
 : شده است الف. گروه دوفعلی: این ساخت، از یک فعل اصلی و یک فعل کمکی درست  

 

 گروه دو فعلی حناشوری

 کمکی اصلی                       ←کمکی                     1

۲ baʔa(t)      باید (berej)/bere )برود/ )رفت/ بروی - 

3 
vejmu /vejmi /vou /vejmide 

 شود شد/ میشده / بشود/ می می
bere     برود - 

4 vejmu   توان می berej   رفت / بروی - 

۵ - rafte      رفته bi بود     
 

 شود: فعلی: این گروه فعلی از یک فعل اصلی و دو فعل کمکی ساخته می ب. گروه سه  

 گروه سه فعلی حناشوری

 کمکی          ←اصلی                     ←کمکی                     ←اصلی           1

2 - 
baʔa(t) 

 باید
borde 

 برده
vouʔom    /vejmidom 

 شدم/   بشوم/شوم می        

3 - vejmu /vejmi /vou /vejmide borde vouʔom 
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 گروه سه فعلی حناشوری

 کمکی          ←اصلی                     ←کمکی                     ←اصلی           1

 شوم / بشوم  برده شودشد/ میشده/ بشود/ می می

4 - 
vejmu 

 توان می
borde 

 برده
vɒj 
 شد 

5 
borde 

 برده
vɒjde 
 شده    

- 
bi 

 بود  
 

 شود: پ. گروه چهارفعلی: این گروه فعلی، از یک فعل اصلی و سه فعل کمکی ساخته می 

 گروه چهار فعلی حناشوری 

 کمکی  کمکی  اصلی ←  کمکی 

1 vejmu /vejmi /vou /vejmide/ baʔa(t) 

 شودشد/ میشده/ بشود/ میباید/  می        

borde 

 برده

vɒjde 

 شده

buʔom 

 باشم

 . گروه فعلی گسترده ۲- ۵- 4
 در گروه فعلی گسترده، در حناشوری علاوه بر عناصر فعلی، عناصر وابسته نیز وجود دارند: 

 معادل زبان فارسی معیار گروه فعلی گسترده حناشوری

/jɒl vʃɒχo bɒ/sohr  خوشحال شدسهراب . 

/jɒmand v-ʃneɒdb ɒ/sohr  دانشمند شدسهراب . 

/ku foroχt-χunejb ɒ/sohr  فروخت  ]را[خانه سهراب . 

/ɒd lɒku ve jel-e-vɒketb ɒ/sohr  به جلال داد  ]را[کتاب سهراب . 

]kone-az de/orou pa:riz miʔb ɒ[sohr  کنداز دروغ پرهیز می سهراب . 

]az ma:rse ra: χuneʔ ɒʃbu ɒbb ɒ[sohr  با پدرش از مدرسه سهراب] خانه رفت.  ]به 
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 گیری نتیجه   - ۵
در رابطه با این موضوع، استثناهایی نیز وجود    فعل در گویش حناشوری، کمینه، سه و بیشینه، هفت عنصر دارد. البته   

. در گویش  شده است ساخته    om-/ /   و   /dɒr/ فقط از دو عنصر     dɒr-om/، صورت  عدارم   / مثال عنوان به   ؛ دارد 
های گذشته و غیرگذشته، اجزای اصلی سازندۀ فعل هستند. ریشۀ غیرگذشته در حناشوری، اغلب  حناشوری، ریشه 

قاعده، با اضافه  ای ندارد و بازماندۀ دوران میانه است. ریشۀ گذشته در حناشوری، به غیر از موارد بی رابطۀ دستوری ویژه 
ها در گویش حناشوری، مانند فارسی معیار، به آخر فعل  گیرد. شناسه به ریشۀ غیرگذشته، صورت می     /d-/یا   / /i–شدن  

طور کلّی، افعال  گردد. به است و همواره به ریشۀ گذشته، اضافه می    /e-/چسبند. نشانۀ مصدر در گویش حناشوری می 
ا  افعال آینده  در گویش حناشوری، دارای دو زمان دستوری گذشته و غیرگذشته هستند. در این گویش، ساختار خ 

  ز ی فعل مستقبل ن  ان ی ب  ی برا ی فعل موارع اخبار که در فارسی معیار داریم )مانند خواهم رفت(، وجود ندارد و همان 
شود. افعال حناشوری، همچون فارسی معیار از نظر  و با توجه به بافت، تمایز میان این دو مشصب می   رود ی کار م ه ب 

های صرفی  شوند. افعال واژگانی حناشوری، همۀ افزونه بندی می نوع، به سه گونۀ کمکی، واژگانی و غیرشصصی طبقه 
پذیرند و سه صورت  غیرگذشته، گذشتۀ ساده و  را می   /bo/ یا      /mi/، پیشوند فعلی  ها آن پذیرند و تمام  گانه را می شش 

ساز، اجازه و  ساز، نقلی های کمکی مجهول طور کلّی، در گویش حناشوری، انواع  فعل گذشتۀ استمراری را دارند. به 
 ساز و فعل کمکی  جاری   /χɒh/امکان و فعل کمکی عباید  وجود دارد. بر خلاف فارسی معیار، فعل کمکی  آینده  

/dɒʃt-an/  گذشته و غیر    ل ا فع ا  حناشوری، در  در گویش حناشوری، برای کاربردهای یادشده وجود ندارند. همچنین
. همچون فارسی  د ن شو ی م   فعل است، ساخته   بودن   ان ی در جر  نمود   ۀ دهند که نشان  / hej/ ی از ادات فعل  گذشتۀ جاری 

در حناشوری هستند. فعل عبه نظر رسیدن ،    های عبه نظر رسیدن و درد گرفتن ، از نوع افعال غیرشصصی معیار، فعل 
پذیرند. گونۀ دیگر از افعال  عنوان متمم  خودشان می به صورت معمول در جایگاه بند پایه پدیدار شده و بند پیرو را به 

های واژگانی ندارند؛ ولی  غیرشصصی حناشوری، افعالی هستند که از نظر جایگاه نحوی، تفاوت خاصّی با فعل 
به  استفاده می صورت سوم همیشه  افعال در حناشوری،  شصب  مفرد  مانند عدرد گرفتن . اغلب نمودهای  شوند؛ 

به نمودهای    شود ی م استمراری، جاری، ساده یا نقلی هستند. از دیگر نمودهای صوری با فرکانس پایین در حناشوری،  
و ناخودایستای اخباری و غیر اخباری و  تمام  وجوه  افعال  خودایستا  جاری اشاره کرد.    – استمراری و نقلی    – نقلی  

های فعلی حناشوری به دو دستۀ کوتاه و گسترده تقسیم  گروه  شوند. نمودهای فارسی معیار در حناشوری نیز دیده می 
های فعلی کوتاه در گویش حناشوری، همانند فارسی معیار، حداقل دارای یک فعل و بیشینه دارای  شوند. گروه می 
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چهار فعل هستند. در گروه فعلی گسترده، در گویش حناشوری علاوه بر عناصر فعلی، عناصر وابسته نیز وجود دارند.  
باشد و فعل از نظر شصب و شمار با فاعل جمله  ت نهاد با فعل، همانند فارسی معیار می ق در این گویش، مطاب 

فعل  شود. های شهرستان دشتی، ویژگی کنایی در گویش حناشوری دیده نمی برخلاف غالب گویش مطابقت دارد.  
گیرد؛ اما به ندرت، ماقبل آخر  جمله نیز دیده  نیز در این گویش، معمولاا مانند فارسی معیار در آخر جمله قرار می 

 شود: می 
[sohrɒb bɒ buɒʃ ʔaz ma:rse ra: χune]  رفتخانه  ]به[سهراب با پدرش از مدرسه. 
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Abstract 

This study investigates the African toponyms based on two linguistic criteria. The first criterion is the main 

factor for calling African countries. In other words, we try to determine the different social factors of the 

African toponyms. The second criterion is related to Persian equivalences of African toponyms. In this part, 

the word formation processes, which are used for naming African countries in Persian, are explored. 

Accordingly, 50 African country names were selected. The results of the first part show that there are seven 

factors for the African toponyms. Among them, the name of “geographical features” is the most popular 

one, since it is in 21 African toponyms. Other factors are the name of tribes and nations, people 

characteristics, Kingdom dynasty, the name of products, the name of a person, and geographical direction. 

The results of the second criterion also show that there are three word formation processes for naming 

African toponyms including borrowing, coinage, and loan translation. The most popular one is borrowing, 

used in 45 Persian equivalents of African toponyms. Coinage is used for the formation of two African 

toponyms in Persian, and three African toponyms are the result of loan translation in Persian. 
Keywords: Toponym, Etymology, Translation Study, Sociolinguistics. 
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 نام کشورهای آفریقاییشناختی جایتحلیل زبان
 ی کوهبنان  ییحامد مولا 
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 پور یرانفائزه ا 
 3)عج( رفسنجان عصری دانشگاه ول  ی،خارج یها، دانشکده زبانیشناس گروه زبان  ی،شناسارشد زبان یکارشناس یدانشجو

 165- 133  صب 

 
 چکیده 

شناسی معروف  که به شاخۀ نام   شودیمحسوب م شناسی اجتماعی  زبانجالب توجه در    یهای مطالعاتاز حوزه   یکیخا     یهانام   یبررس 
 به   شناسینامشناسی  است. جاینامها عجایترین آن شدهشود که یکی از شناختههای مصتلفی تقسیم میاین شاخه به زیرشاخه  .شده است
نام جای   یبه بررس   دو معیار  با تکیه بر  استدرصدد    نیز  پژوهش حاضرپردازد.  می  شناسییی براسام اصول زبانایهای جغرافمکان  بررسی نام

آفریقا  کشورهای   دارد. هدف نصست  .بپردازد قارۀ  پژوهش حاضر دو هدف عمده  اسام،  اصلی  براین  تعیین عوامل  نام   مسثر،  گذاری در 
شناختی نام کشورهای آفریقایی به دنیال تعیین  عوامل اجتماعی مصتلفی همچون  ، با بررسی ریشهگری دعبارت به؛ کشورهای آفریقایی است

های نامالمللی جای گذاری کشورهای آفریقایی خواهیم بود. هدف دوم، بررسی نحوۀ کاربرد نام بین سیاست، جغرافیا، مذهب و ... در نام 
المللی هر کشور با صورت رایج آن در فارسی معیار، روش ورود و نحوۀ کاربرد آفریقایی در فارسی است. براین اسام، ضمن مقایسۀ نام بین 

آفریقایی مورد بررسی نام از کشورهای  جای  50  نام در فارسی را بررسی خواهیم کرد. برای نیل به این اهداف، پیکرۀ پژوهش شاملآن جای 
نام قوم و قبیله، ویژگی مردمان،   های جغرافیایی،ویژگی   عامل    7قرار گرفته است. نتایج پژوهش در مورد معیار نصست نشان داد که از میان  

 ن ی رگذارتریتأثمورد،    21های جغرافیایی با میزان فراوانی  ویژگینام پادشاه، نام محصول رایج، نام شهر و جهت جغرافیایی، عامل نصست یعنی  
ترین عامل در کاربرد  گیری، مهمشود. نتایج مربوط به هدف دوم نیز نشان داد که قرض گذاری کشورهای آفریقایی محسوب میعامل در نام 

گیری مستقیم در فارسی کاربرد دارند. پس از  کشور براسام فرایند قرض   45نام  نام کشورهای آفریقایی در فارسی است؛ چراکه جایجای
 های آفریقایی در فارسی دخیل هستند. نامگیری، فرایندهای ترجمۀ قرضی و ابداع  نیز در نحوۀ کاربرد تعدادی از جای قرض 
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 مقدمه .  1

توان از  مند زبان می شود که با مطالعه و بررسی روش شناسی اطلاق می شناسی اجتماعی به آن شاخه از زبان زبان 
شناسی اجتماعی تنها به الگوهای  در زبان   ( 1368مدرسی ) طریق آن به خاستگاه و بافت اجتماعی پی برد. به اعتقاد  

ها  فرهنگی، توقعات و بافت اجتماعی و ویژگی   های تر، ابعاد هنجار شود بلکه از دیدگاهی کلی زبانی پرداخته نمی 
مردم جامعه  جغرافیای  شناسی،  و  می   موردتوجه انسانی  شناسی  قرار  بررسی  در  و  مطرح  مباحث  از  یکی  گیرد. 

  ۀ مطالع   ( 1395) بر اسام نظر زندی و احمدی  های خا  است.  شناختی نام شناسی اجتماعی، بررسی زبان زبان 
  ، ی فرهنگ ن ی مطالعات ترجمه و ب   ، شناسی جامعه   ، شناسی مردم   ، ی شناس روان   های خا  در علوم فلسفه، حقوق، نام 
شناسی  حوزه در زبان   ن ی گران مصتلف بوده است. ا پژوهش   موردتوجه شناسی  شناسی و زبان باستان   خ، ی تار   ات، ی ادب 

  قرار گرفته   موردتوجه  شتر ی ب  ی ران ی گران ا از جانب پژوهش   راا ی شده که اخ   1ی شناس تحت عنوان نام   ی ا شاخه  جاد ی باعث ا 
  ی ف شناسی معر شناسی در علم زبان از دانش معنی   ی را بصش   ی شناس نام   ، ی سنت   ی ف ی طبق تعر   ( 2008)   2ستال ی است. کر 

شناسی  زبان   ی و شناسی اجتماع شناسی همچون ساختواژه، زبان های زبان شاخه   ر ی در سا   ی شناس اما امروزه نام   ، کند ی م 
شناسی چنان  دارد که امروزه نام   ده ی عق   نه ی زم   ن ی در هم   ( 2013)   3کوتس   گران است. پژوهش   موردتوجه   ز ی ن   ی شناخت 

شناسی  نام   ، ی انسان   ی ها شناسی گروه نام   ، ی شناس چند حوزه برای آن نظر گرفت. وی انسان   توان ی گسترده شده که م 
های  شناسی مکان . نام کند ی م   ی ها معرف حوزه   ن ی تر ی اصل   عنوان به نجوم را    ۀ شناسی حوز و نام   یی ا ی های جغراف مکان 
  ا ی مکان و    دن ی نام   ی است که برا   ی ا واژه   4نام . منظور از جای شود ی شناخته م     شناسی نام جای ع تحت عنوان    یی ا ی جغراف 
   . رود ی به کار م   ی خاص   یی ا ی جغراف   ت ی موقع 

هدف    دو را بر اسام    قارۀ آفریقا نام کشورهای  جای شناسی،  نام برمبنای اصول جای   پژوهش حاضر قصد دارد 
آوری  جمع   صرفاا ذکر این نکته ضروری است که هدف پژوهش حاضر  قرار دهد.    ی شناختی مورد بررس زبان   ۀ عمد 
مراتبی  شناختی، سلسله نام کشورهای آفریقایی نیست، بلکه این پژوهش در صدد است تا براسام دو معیار زبان جای 

برای جای رده  نیز  ارائه دهد. نام کشور شناختی  آفریقایی  قاره های  نام جای   ی هدف نصست بررس   های  از منظر    این 
نام  انتصاب آن جای   ل ی نام، دل جای   المللی هر صورت بین   یی محتوا   ی منظور با بررس   ن ی است. به ا   ی شناسی اجتماع زبان 

 
1. Onomastics 

2. Crystal 

3. Coates 

4. Toponym 
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کرد تا   م ی واه خ   ن یی تع   ی و فرهنگ   ی اس ی س  ، ی ع ی طب  ای ی جغراف   ، ی همچون عوامل مذهب  ی را بر اسام فاکتورهای اجتماع 
هدف دوم، بررسی نحوۀ کاربرد    ارائه داد.  ی عوامل مصتلف اجتماع   ی رگذار ی شناختی از تأث رده   یی الگو بتوان  ان ی در پا 

ها به  بین انسان   ازآنجاکه   ( 1394) به اعتقاد زندی و همکاران  های آفریقایی در فارسی است.  نام المللی جای نام بین 
ت.  و بدون تنوع نیس   ت یک پدیده اجتماعی، ثاب   عنوان به شماری وجود دارد، زبان نیز  ، تنوعات بی ف عوامل مصتل   ظ لحا 

نام کشورها ممکن است از زبانی به زبان دیگر  المللی جای در نتیجه نحوۀ کاربرد اسامی خا  همچون صورت بین 
المللی هر کشور با صورت رایج در فارسی، روش ورود و کاربرد آن  براین اسام، ضمن مقایسۀ نام بین   متفاوت باشد. 

  ن یی به دنبال تع  آفریقایی نام جای  50ی ف با بررس ا هد ا  ن ی به ا   ل ی ن   منظور به   نام در فارسی را بررسی خواهیم کرد. جای 
ترین عاملی که باعث ایجاد ضرورت  . مهم بود   م ی خواه   ی ها در زبان فارس آن   اربرد ترجمه و ک   ۀ نحو   و   ها نام جای   ی معن 

شناسی، علوم  نام کشورهای آفریقایی برای محققان زبان در انجام این پژوهش شد، فراهم کردن اطلاعاتی از جای 
 اجتماعی، تاریخ و جغرافیاست. 

 پیشینۀ پژوهش .  ۲
اند. در  شمسی آغاز شده   1370از اواخر دهه   عمدتاا شناسی به زبان فارسی،  نام در حوزۀ جای   هدفمند های  پژوهش 

پژوهش  نصستین  از  نام انگاره   ن یی تب به    ( 1378)   زاده رجب ها،  یکی  رابطه  های  و  زمان  طول  در  تحولات  گذاری، 
ها مبتنی بر  دهد که تفاوت نام گذاری با متغیرهای اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی پرداخته است. نتایج وی نشان می نام 

نیز اطلاعاتی درباره    ( 1382) سیستانی  اند. افشار  های فارسی و عربی کاربرد بیشتری داشته متغیرهای نام برده شده با نام 
گیرد  و پیشینه تاریصی بسیاری از شهرهای ایران را گردآوری کرده است. وی نتیجه می   ه ی تسم وجه موقعیت جغرافیایی،  

ها، آب و هوا، پوشش گیاهی و زندگی جانوری و بسیاری موارد مربوط به پیشینه تاریصی  که عواملی مانند ناهمواری 
های  نیز در پژوهشی با عنوان عبررسی گرایش   ( 1382) نژاد  طیب و علی   گذاری شهرهای ایران دخیل هستند. در نام 

های پیشین نیاز به روز  ها، با حفظ ارزش گذاری دهند که چگونه نام شناسی ، نشان می گذاری از دیدگاه زبان جدید نام 
شناختی دو  ریشه   ی به بررس هم در پژوهش خود    ( 1388)   ان ی احد دهند.  شدن و متجدد به نظر رسیدن را پاسخ می 

  یۀ شناسی و بر پا نام جای   ن ی نو   کرد  ی رو استفاده از  در استان همدان پرداخته است. وی با      آدراپانا ع و      نهاوند ع نام  جای 
با ارائه کرده است. در پژوهش   نام دو جای   ن ی شناختی برای ا ریشه   ی ل ی تحل   ، شناختی منابع معتبر زبان  عنوان    ی دیگر 

  ران ی های ا نام جای   ی شناختی برخ ریشه   ی به بررس   ( 1388)   ان ی احد و    اری ی بصت    ، ران ی شناسی ا نام درآمدی بر جای ع 
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ا   ی پژوهش حاک   ن ی ا   جه ی اند. نت پرداخته  با بازسازی صورت جای   ن ی از  های  ها و مشصب کردن ریشه نام است که 
مع ریشه   توان ی م   انه، ی عام  پ   ی ن ی شناسی  پژوهش   ز ی ن   ( 1389) کاخ    ی داله ی   نمود.   شنهاد ی را  عنوان    ی در    ی بررس ع با 
و    ی رسم   ی گذاری اسام نام   ت ی به ماه   ی اب ی به دنبال دست   ی  شناسی اجتماع زبان   دگاه ی گذاری در شهر کرمان از د نام 
شهر کرمان    ی و فرهنگ   ی اجتماع   ی ها مقوله   ی بررس   به   ی ف ی پژوهش با روش توص   ن ی شهر کرمان است. ا   ی ررسم ی غ 

به    مشاغل معابر، مدارم و    ۀ گذاری در شهر کرمان در سه حوز پژوهش، نام   ن ی ا   های یافته . بر اسام  پرداخته است 
بررسی قرار  مورد   را   استان همدان  ی ها نام جای   ی ساخت صرف  ( 1389)  ان ی احد  دارد.  ش ی مدار گرا سوی مقوله انسان 

سازی به  نام در جای   دی ی ها دخالت دارند، کارکرد جد نام که در ساخت جای   یی وندها   از   ک ی است. وی برای هر    داده 
گذاری در شهر سنندج  نام   ی بررس ع با عنوان    ی پژوهش   ز ی ن   ( 1389) اسدی    . کار برده است که تاکنون مطرح نبوده است 

گذاری  که در شهر سنندج نام   دهد ی پژوهش وی نشان م   ج ی نتا   انجام داده است.   ی  شناسی اجتماع زبان   دگاه ی از د 
  نیز   ( 1390)   ی ان ی آل   دارند.   شتری ی ب   ش ی گرا   ی گذاری معابر و مدارم به فراحوزه رسم و نام   ی ررسم ی مشاغل به فراحوزه غ 

  ی شناس ساختار و گونه   ن یی است. وی با تع را انجام داده      لان ی های استان گ نام جای کلان   ی بررس ع با عنوان    ی پژوهش 
  و مردوخی   باستانی راد   . پردازد ی ها م گذاری آن ها بر اسام علت نام نام بندی انواع جای به دسته  ، یی ا ی جغراف  ی ص ی تار 

شناسی  دارند گونه ها در جغرافیای تاریصی ایران  بیان می نام شناسی جای نیز در پژوهشی با عنوان عگونه   ( 1392) 
ها دارد. در این پژوهش با تعیین  های جغرافیای نقش مهمی در شناخت نام شناختی نام بررسی ریشه   عنوان به ها  نام جای 

ها اشاره شده  گذاری یابی در نام ها براسام علت نام بندی انواع جای جغرافیایی به دسته - شناسی تاریصی  ساختار و گونه 
در پژوهشی به معرفی مبانی نظری توپونیمی و اصول شناسایی اسامی جغرافیایی سرزمین    ( 1393) است. رفاهی  

و  خاله  های بصش اسالم شهرستان تالش ، کیشه نام ایران پرداخته است. در پژوهشی دیگر با عنوان عبررسی جای 
های ضمن  اند. آن آوری کرده های تالشی در بصش اسالم تالش را جمع نام توصیفات مربوط به جای   ( 1395) ملیحی  

ها و تحلیل  دهنده آن های اصلی عناصر تشکیل نام ها، به بررسی انواع جای نام دهندۀ جای بندی عناصر تشکیل دسته 
آن واژه ساخت  پرداخته ای  سبزعلیپور  ها  جای   ( 1396) اند.  بر  عتاملی  عنوان  با  پژوهشی  در  منطقۀ  نام نیز  شناسی 

زبان  شاهرود و خلصال را مشصب کرده است. رضایی  های مناطق تات نام جای   زبان شاهرود و خلصال  انواع تات 
باستانی  به بررسی پیشینۀ  نام  سرگذشت چهار هزار ساله؛ یک جای   لون ا در پژوهشی با عنوان عاز خلمان تا    ( 1397) 

های تاریصی این دیار و سیر تحول  ذهاب و برخی ویژگی استقرارهای باستانی واقع در محدودۀ شهر امروزی سرپل 
نیز پژوهشی در این زمینه و با عنوان عوند لاه در اعلام   ( 1398) های مرتبط با آن پرداخته است. آساطوریان نام جای 
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به احتمال بسیار از نام یک قوم اخذ شده      وند لاه ع جغرافیای حوزۀ کاسپین  انجام داده است. وی معتقد است که  
نام تعلق دارند. در این راستا برخی  است و تمامی اعلام جغرافیای ساخته شده با این وند یا واژه به یک گروه قوم جای 

های مشتق شده از نام اقوام و نژادها نیز مورد بحث و بررسی قرار گرفته است.  نام شناختی وابسته به جای مسائل روش 
البرز مرکزی  الگو نام نیز در پژوهشی تحت عنوان عجای   ( 1398) برجیان   را  شناسی  البرز مرکزی  های لفظی در 

ها مطرح  نام دهد علاوه بر الگوهای لفظی شواهد کثیر تغییر معنایی هم در جای بررسی کرده است. نتایج وی نشان می 
نام ابهر  با به کار گیری دو واژه فراگیر  شناسی جای در پژوهشی با عنوان عپیشنهادی در ریشه   ( 1398) . نفیسی  شود ی م 

نام پرداخته است. سپس روند تحول و  در بصش نصست جای   abو ب    abبه ارتباط بین آب    ب ا و گسترده آب و  
نیز    ( 1398) عهر  روشن کرده است. قلعه خانی و دورودی    harنام یعنی  دگرگونی آوایی در بصش دوم این جای 

اند.  ها با ساختاری کهن در گویش مردم شیراز  انجام داده نام شناختی تعدادی از جای پژوهشی با عنوان عبررسی ریشه 
ها با وجود دیرینگی هنوز به همان شکل کهن در میان گویشوران شیرازی  نام نتایج ایشان نشان داد تعداد کثیری از جای 

های ترکیبی ایران و نقش  نام ساز در کده نام های جای نیز در پژوهشی با عنوان عسازه   ( 1398) شوند. طامه  خوانش می 
ساز مشترک و شفاف راهکاری  نام های جای دهد که استفاده از سازه ها در ایجاد هویت فرهنگی و ملی  نشان می آن 

خود    در پژوهش   ( 1399) اند. حیدری و برآبادی  برده های جغرافیایی به کار می بوده که اقوام ایرانی در انتصاب نام مکان 
ها در  و مشتقات آن  هایی مانند خان و ماه کنند که واژه های شهرستان بیرجند  بیان می شناسی آبادی نام با عنوان عجای 

ای تحت عنوان  در مقاله   ( 1399) جلودار    ی ل ی و اسماع های شهرستان بیرجند بسامد بالایی دارند. حیدری  نام جای 
جای  بر  مطالعات  نام عپیشنهادی  اسام  بر  ترشیز  شهر  می ی ا رشته ان ی م شناسی  نتیجه  بر     کردن  تکیه  با  که  گیرند 

نوشتاری محوطه آگاهی  منابع  را  های  فیروزآباد  باستانی  ترین گزینه  نزدیک   عنوان به های مهم شناسایی شده منطقه 
نام گردمان در ارمنستان  ای تحت عنوان عجای نیز در مقاله   ( 1400) نام ترشیز نشان داد. آساطوریان  احتمالی برای جای 

می  اشتقاق جای از کجا  این  آید  در خصو  وجه  به عقیدۀ وی  پژوهشی داشته است.  ارمنستان  در  نام گردمان 
کند که گردمان به احتمال  های قفقازی شبیه نیست. وی بیان می نام قفقازی ندارد و به هیچ یک از قوم  منشأ نام، جای 

  راد و یوسفی   های ایرانی دارد و از زبان پارتی یا مادی میانه به یادگار مانده است. زندی، متشرعی زیاد ریشه در زبان 
اجتماعی  با    - شناسی؛ از رویکرد سنتی تا رویکرد شناختی ای با عنوان عنقشه راه مطالعات نام هم در مقاله   ( 1400) 

نام  مطالعاتی  نقشه  تدوین  به  اسنادی  پژوهش  از روش  مرتبط استفاده  است.  پرداخته  به  شناسی شناختی  اثر  ترین 
و همکاران   را مولایی کوهبنانی  داده   ( 1403) پژوهش حاضر  نام  انجام  با عنوان عمطالعه  پژوهش که  این  اند. در 
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بین   ی شناس زبان کشورهای اروپایی از منظر   المللی  اجتماعی  ارائه شده است، معیارهای اجتماعی دخیل در نام 
عامل    ن ی رگذارتر ی تأث نام قوم و قبیله    دهد که کشورهای اروپایی مورد بررسی قرار گرفته است. نتایج این پژوهش نشان می 

اند. علاوه بر این،  گذاری شده کشور در اروپا براسام نام قوم یا قبیله، نام   24  مجموعاا چراکه    ؛ شود محسوب می 
گذاری کشورهای  عواملی همچون منطقه یا ویژگی جغرافیایی، شصب، حیوان، اثر تاریصی و عنصر طبیعی نیز در نام 

 اروپایی دخیل هستند. 
بین  بعد  با جای در  آثار در دسترم مرتبط  دارند. کهل نام المللی  بیشتری  بسیار  برای    ( 1971)   1شناسی گسترۀ 

منسجم    طور به   ( 2007)   2شناسی اجتماعی را مطرح کردند؛ اما ونلانگندونک شناسی و زبان نصستین بار پیوستگی نام 
شناسی را به کار برد.  اصطلاح نام  1992ای در سال در یک راستای منظم پرداخت و در مقاله   به تحلیل و بررسی نام 

شناختی  نیز از آثاری هستند که از جنبۀ زبان   ( 2012)   5واله و اگون   ( 2009)   4، الزومر ( 2006)   3افرادی چون آگیکوم 
نام  ، این سه اثر نیز تنها به ارائۀ الگوهای نظری برای مطالعه جای حال ن ی باا اند.  نام کشورها پرداخته به بررسی جای 

پرداخته  براسام آنچه  اند.  نام تعدادی از کشورهای دنیا نپرداخته به بررسی جای   منحصراا اند و هیچ کدام  کشورها 
شناختی  نام کشورهای آفریقایی از جنبۀ زبان اند، تاکنون پژوهشی که به بررسی جای نگارندگان مورد بررسی قرار داده 

های فارسی و انگلیسی نگارندگان  پرداخته باشد، یافت نشده است. با توجه به عدم وجود پژوهشی با این هدف به زبان 
شناسی، علوم اجتماعی، تاریخ  اطلاعاتی برای محققان زبان اقدام به انجام پژوهش در این زمینه کردند تا از این طریق  

 و جغرافی فراهم گردد. 

 مبنای نظری .  3

شناسی شکل گرفته است.  های نام یکی از زیرشاخه   عنوان به شناسی  نام پژوهش حاضر در قالب اصول کلی جای 
  ( 1972)   6لباو .  ( 2008)کریستال،  شود  ها و در مورد اشصا  به کار گرفته می نام مکان شناسی در مورد جای نام 

شناسی را از دانشی ناشناخته به دانشی حائز اهمیت برای مطالعه تبدیل کرده  شناسی اجتماعی نام عقیده دارد که زبان 
تاریصی قلمداد  شناسی شناسی که در زیر مجموعه زبان نصستین مطالعات در حوزۀ نام   ( 1992)   7به باور آلگو است. 

 
1. Khel   
2. Ven langendonck   
3. Agyekum   
4. Al-Zumor   
5. Ogonwale   
6. Labav   
7. Algeo   
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شناسی،  نام های زبانی راه یافته است. جای تر شده و به دیگر شاخه ، در اوایل قرن بیست ویکم، تصصصی شده است 
،  1400) پردازد. به اعتقاد سبزعلیپور و جعفری دهقی  های جغرافیایی می شناسی است که به بررسی نام ای از نام شاخه 
نام نیز    ( 111   .   در  بررس   ی شناس آنچه  است،  نظر  تار نام   ی مد  نظار  از  ر ی هاا  ن ی خ،  و  ساختار  ی شه  هاست.  آن ز 

به معنی زمین و     topoبصش ع ای یونانی است که از دو  کند توپونیمی واژه بیان می   ( 50  ،  .  9138) ابوالقاسمی  
نوبان     onimع  است.  شده  تشکیل  نام  معنی  می   ( 1374) به  بیان  زبان نیز  و  جغرافیا  تاریخ،  که  با  کند  شناسی 

شناسی بدین دلیل با تاریخ ارتباط دارد که تحولات سیاسی و نیز اجتماعی همیشه  نام اند. جای شناسی مرتبط نام جای 
نام  بر  و  زبان  زبان    های بر  یک  می می   ر ی تأث جغرافیایی  بیان  وی  و  گذارند.  اهداف  با  مطابق  کشوری  هر  که  کند 

های جدید  دهد یا نام های تاریصی را تغییر می کند، نام ها تغییراتی ایجاد می نام گذاری جای های خویش در نام سیاست 
نام، شناخت تاریصی آن ضروری است. مدرسی  کند؛ پس برای شناخت یک جای را طبق زمان و نیاز خود انتصاب می 

ها سیر حیات و مماتی دارند؛ عناصر واژگانی هر زبانی، ناگزیر از این تغییر  دارد که نام نیز بیان می   ( 2  ،  .  1386) 
دهند و ممکن است در کاربرد  شوند، ادامه حیات می ساز می پذیرند زیرا در جامعه ایجاد و هویت می   ر ی تأث و تحولات  

  ( 217  ،  .  1380) خوش تغییراتی شده و تبدیل به نامی مرده شوند. به باور جردن و روانتری  شفاهی و جمعی دست 
کنند که  ها ابراز می نام برای هر کشوری ممکن است براسام یکسری از عوامل از بین برود. آن نیز انتصاب جای 

نام را برای ما روشن  تواند با شناخت اجزای یک زبان نام، تلفظ دقیق، معنا و سایر اجزای زبانی جای شناسی نیز می زبان 
جای  نمودهای  از  یکی  جای نام سازد.  بحث  در  الزومر  شناسی  کشورهاست.  از    ( 16  ،  .  2009) نام  نقل  به 

ترین سنجه در  آل توانند ایده ها و الگوهای انتصاب نام کشور می کند که رویه ( بیان می 743  ،  .  1970)   1زلینسکی 
کند که  نیز بیان می   ( 320  ،  .  2007) های فرهنگی باشند. ونلانگندونک  تحلیل تنوع مکانی و زمانی در تمام نظام 

شود؛ زیرا تحولات اجتماعی، اقتصادی،  ها میسر می ها با استفاده از نام بررسی و مطالعۀ تحولات جوامع و زبان 

نیز    ( 2015)   2دهند. فرکس رخ می   سیاسی و تاریصی، تغییرات فرهنگی و زبانی مهمی در پی دارند که در هر زبانی 
های جامعۀ زبانی حاصل شود و بدین  کند که تغییر در نام ممکن است با گذر زمان و با تغییر در نگرش اعلام می 
خوش تغییراتی شوند. امروزه  تحولات گوناگون دست   ر ی تأث ، از نسلی به نسل دیگر و تحت  مورداستفاده های  ترتیب، نام 

شناسی نیز به لحاظ نظری و کاربردی تحول اساسی پیدا کرده و  های مصتلف، مطالعات در حوزۀ نام با گسترش حوزه 

 
1. Zelinsky   
2. Farkas 
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های فرهنگی و سیاسی  نیز مسلفه   ( 18  ،  .  2015)   1ها از جامعیت بیشتری برخوردار شده است. به اعتقاد برنز یافته 
شناسی به بررسی و مطالعۀ تاریصچۀ  کند که نام تاریصی اجتماعی برای برگزیدن نام کشورها مهم هستند. وی بیان می 

پردازد و برای پی بردن به الگوی توسعه جغرافیایی یا اجتماعی  های اجتماعی یا منطقۀ خا  می کشورها از گروه  نام 
های  ها در بستر زبان یا زبان های زبانی را که برای تولید نام و زنده و فعال نگه داشتن آن شود و دستگاه ها استفاده می آن 

 کند. روند، مطالعه می جامعه مورد نظر به کار می 

 روش انجام پژوهش .  4

ای است؛ به این  ها به صورت کتابصانه آوری داده تحلیلی انجام شده است. جمع - پژوهش حاضر با روش توصیفی 
نام از کشورهای قارۀ آفریقا است که براسام آخرین اطلاعات سایت  جای   50منظور، پیکرۀ پژوهش حاضر که شامل  

آدرم   به  ملل  معتبر    و   un.org/dgacm/en/content/regional-group سازمان  سایت  همچنین 
worldometers.info   .کشور آفریقایی رسیدند.    50نگارندگان با انطباق این دو به مجموع   استصراج شده است

شناختی مصتلف  ها از دو جنبۀ زبان سپس با توجه به اهداف پژوهش حاضر در دو مرحله به بررسی و تحلیل داده 
 پرداخته شده است.  

بهره  با  ابتدا  کتابصانه در مرحلۀ نصست،  منابع  از  ث اورت ای معتبر همچون  گیری  مولر   رپر   ، ( 2020)   2ه    3و 
های مذکور پرداخته  نام شناختی جای به بررسی ریشه   ( 1370) و خیراندیش و شایان    ( 1398) شاهمیری    ( 2014) 

ث اورت شده است. پس از آن با استناد به اثر   های  نام گذاری جای منبع اصلی در تعیین معیار نام  عنوان به   ( 2020)  ه 
نام  هر کدام از جای گذاری در نام  مسثر عوامل   ن یی ، به تع ها نام جای   ی بررس   ی اجتماع  ارهای ی مع آفریقایی و با استناد به  

عوامل  شناختی برای  مراتب رده بتوان سلسله   ار ی تا بر اسام بسامد وقوع هر مع   آفریقایی پرداخته شده است کشورهای  
نام در زبان فارسی مورد تحلیل و بررسی  . در مرحلۀ دوم، نحوۀ کاربرد هر جای ارائه کرد ها  نام جای این  در کاربرد    مسثر 

سازی در نامیدن کشورهای آفریقایی در زبان فارسی  قرار خواهد گرفت تا مشصب شود چه فرایندهای زبانی و واژه 
 دخیل هستند. 

 
1. Burns 

2. Everett-Heath 

3. Raper & Moller 
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 ها داده   ل ی وتحل ه ی تجز   - ۵

نام آفریقایی با استناد به منابع معتبر ارائه خواهد شد و پس از آن در بصش  های مربوط به جای در این بصش ابتدا داده 
شناختی اصلی مدنظر در پژوهش  ها براسام دو معیار زبان شناختی نحوۀ کاربرد داده بحث و بررسی به تبیین زبان 
 حاضر پرداخته خواهد شد.  

 ها ارائه داده   1- ۵

شود که با استناد به سایت سازمان ملل  نام آفریقایی می جای  50گونه که ذکر شد، پیکره پژوهش حاضر شامل  همان 
اند. شایان ذکر است که دو کشور آفریقای جنوبی و آفریقای مرکزی در این پژوهش تحت عنوان یک  استصراج شده 

نام، آن مفهومی که در پژوهش حاضر مدنظر است، در  نام مورد بررسی قرار گرفتند چراکه معنای اصلی جای جای 
واژۀ آفریقا بوده و اصطلاحات شمالی و جنوبی به موقعیت جغرافیایی این دو در قیام با یکدیگر اطلاق شده است.  

نام در این پژوهش مد نظر بودند،  نام مغرب نیز هست و چون هر دو جای از طرف دیگر، کشور مراکش دارای جای 
نام در پژوهش حاضر برای قارۀ آفریقا در نظر  جای  50گرفته شدند و در نتیجه   نظر نام در یک جای   ان عنو به هر کدام 

 گرفته شده است. 

 )آفریقای جنوبی و آفریقای مرکزی(  آفریقا  .1

ب ی جا  ث اورت .  است   South Africa  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام    قا ی آفر   نام   کند ی م   ان ی ب (  494  ،  .  2020)   ه 
  ( 19 ،  .  1370)   ان ی شا  و  ش ی راند ی خ  گفته  به   بنا . است    سرما  بدون  ن ی سرزم ع  ی معنا   به  ی ونان ی  ا ی  ن ی لات   از  احتمالاا 

افزایند  ها می شود. آن و به این دلیل به این نام شناخته می   قرار گرفته   قا ی قسمت قاره آفر   ن ی تر ی در جنوب   ی جنوب   ی قا ی آفر   نیز 
این منطقه تحت    ( 2014) به نظر رپر و مولر  .  ند د ی نام     ها دماغه توفان ع آنجا را    ، د ی شد   ی ها برخورد با توفان   ل ی به دل   که 

از این نقطه، به آن    ن ی به مشرق زم   ان ی اروپائ   ی دسترس شود که این نام به دلیل  شناخته می    Good hopeعنوان ع 
نیز عقیده دارند که این تعبیر از آفریقای جنوبی در زبان    ( 19  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ اطلاق شده است.  

 رود. یا عدماغۀ امیدواری  به کار می     ک ی ن   د ی ام فارسی نیز با تعابیر ع 

 آنگول  .2

ث اورت .  است   Anguilla  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  تا پیش از قرن  کند  بیان می  ( 23- 22  ، صب.  2020)   ه 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A2%D9%86%DA%AF%D9%88%D9%84%D8%A7
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ها به این منطقه آمدند و براسام نام حاکم،  بوده است. در آن دوران، پرتغالی   Ndongoمیلادی نام این کشور    15
Ngola Kiluaniye ،    .( نیز نام  29  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ بنا به اعلام  اسم این کشور را آنگولا نامیدند

کند  مورد بالا اشاره می   د یی تأ نیز ضمن    ( 36  ،  .  1991)   رپر این کشور از نام پادشاه پرتغالی آنگولا گرفته شده است.  
 نامند. که بر همین اسام آنگولا را عپرتغال غرب آفریقا  نیز می 

  اتیوپی .3

ث اورت بنا به باور  .  است   Ethiopia  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  در لاتینی به    نام   ن ی ا (  182  ،  .  2020)   ه 
دهد.  می     سوخته آفتاب   چهره ع   ی معن رود که  کار می به    Aithiops  ی به صورت ونان در ی و    Aethiops  صورت 

نام عحبشه  به معنی عسرزمین قوم  دارند پیش از آن این کشور با جای ( بیان می 36  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 
کار    به   abyssinieو یا    abyssina  های  به صورت   یی در منابع اروپا   ش ی نام کماب   ن ی ا شده است.  حبش  شناخته می 

ای این کشور را با این  اند و به همین دلیل، در دوره کند که عقوم کوش  نیز در این سرزمین بوده وی اشاره می رود. ی م 
ها نیز از  شده است. از نظر آن  گرفته شناختند که برگرفته از نام کوش، پسر سام که خود فرزند نوح پیامبر بوده،  نام می 

کنند  ها اشاره می و پس از استقلال کامل این کشور، نام اتیوپی توسط اروپاییان به این کشور داده شد. آن  1941سال  
 سوختگان  است. اتیوپی عسرزمین صورت   ی اللفظ تحت که معنای  

 اریتره .4

ث اورت بنا به تعریف  .  است   Eritrea  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  با    یی ا ی تال ی ا ( اریتره در  182  ،  .  2020)   ه 
ای  نیز اریتره را معادل عدریای سرخ  و از ریشه   ( 42  ،  . 1991)  رپر به معنای عدریای سرخ  است.    Mareریشه 

 داند. لاتینی می 

 اسواتینی  .5

ب ی جا  ث اورت گفته    به است.    Swazilandیا    Eswatini  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام    نام   ( 508  ،  .  2020)   ه 
  بنا  شود. ی خوانده م  ها ی سواز  ن ی سرزم  ا ی  لند ی لحاظ سواز   ن ی بد   ؛ است    Swaziع نام ه ب  ی مأخوذ از نام قوم  لند ی سواز 

که نام    خوانند ی م     نگوان - نگوا عآ را    لند ی مردم سواز   ی در زبان محل  ( 132  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به باور  
 آن کشور بوده است.    ی م ی قد 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%AA%DB%8C%D9%88%D9%BE%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AA%D8%B1%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B3%D9%88%D8%A7%D8%AA%DB%8C%D9%86%DB%8C
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 الجزایر  .6

ث اورت بنا به اعلام  .  است   Algreia  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا    ی معنا   به   الجزائر   ی عرب   نام   ( 14  ،  .  2020)   ه 
  ن ی از بربرها هستند و به هم   ر ی الجزا   مردم (  475  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ . به عقیده  است   صحرا و    ، ر ی جزا 

    ل عا بوده و    ر ی جزا   ن ی سرزم   ن ی ا   ی که نام اصل   لازم به ذکر است   شده است.   ده ی نام   ز ی ن     بربرستان این منطقه ع لحاظ  
عقیده دارد    ( 85  ،  .  1398) شاهمیری  درآمده است.    ر ی بر آن افزوده شده و به صورت الجزا   ی عرب   در زبان   ف ی تعر 

نامیدند که وارد  های شمالی میان دو رود دجله و فرات را عگزیرک  می ساسانیان سرزمین   خصوصاا که ایرانیان باستان و  
 زبان عربی شده و به شکل عجزیره  و عالجزائر  درآمده است. 

 اوگاندا .7

  به   Uganda  صورت   به   ی، ل ی سواح یعنی    کشور   ن ی ا   ی رسم   زبان در  .  است   Uganda  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
ث اورت به اعلام    . رود ی م   کار    . است   Bu Uganda  ی برا   ی ل ی سواح   ی اصطلاح   اوگاندا   نام (  539  ،  .  2020)   ه 

  و   ش ی راند ی خ به عقیده    . است به معنی عسرزمین مردم گاندا     و   گرفته شده که دارای دو بصش   ی ل ی سواح   از نام  این جای 
جهت    ن ی وجود داشت و به هم  Bugandaبنام بوگاندا  ی حکومت پادشاه  ن ی سرزم  ن ی ا  ( 59  ،  . 1370)   ان ی شا 

در    ی اطلاع   دا کلمه و بوگان   ن ی ا   ن ی که از نسبت ب   د ی گرد   ج ی . بعدها کلمه اوگاندا را شد ی م   ده ی بوگاندا نام   ن ی سرزم   ن ی ا 
 .  ست ی دست ن 

 بنین  .8

( در گذشته جای نام  79.   ،  . 1370)   ان ی شا   و  ش ی راند ی خ به عقیده  . است  Benin کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
ث اورت   . شده است می قلمداد  نام  به   ی باستان   ی از رؤسا   ی ک ی نام  بوده که    Dahomi  این کشور به صورت  ،  2020)   ه 

ی   ن ی ب نام قوم ع ممکن است از اول اینکه این نام   ؛ نام مفروض است کند دو فرضیه برای این جای بیان می   ( 61  .  
است.  آن  رود معروف    در اصل مأخوذ از نام   ن ی نام بن   بر اسام فرضی دیگر،   آن گرفته شده باشد.   ی ساکنان اصل   عنوان به 

 نام با رودی با این نام اشاره کرده است. نیز به احتمال ارتباط این جای   ( 52  ،  .  1991)   رپر 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%DB%8C%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%88%DA%AF%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%86%DB%8C%D9%86
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 بوتسوانا  .9

ث اورت به اعتقاد . است   Botswana  کشور  ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا  ( این کشور در گذشته با  74  ،  . 2020)  ه 
  نام  از نام شده است. به نظر وی، این جای شناخته می   Bechuanaland و   Botswanaهای دیگری همچون  نام 
  ن ی ا (  79  ،  . 1370)  ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به عقیده   . رد ی گ ی م  نشأت   جداکننده به معنی ع     Tswanaع  بزرگ  قوم 

معروف    ز ی ن   ی  کالاهار ع قرار دارد به کشور    قا ی فر آ در جنوب    ی کالاهار   ی که در مجاورت صحرا آن به علت  کشور  
 است.  

 بورکینافاسو  .10

ث اورت بنا به اعلام   . است  Burkina Faso کشور   ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا  نام در  این جای   ( 74 ،  . 2020)  ه 
،  Black Voltaکشور،    ن ی در ا   ی سه رودخانه اصل رفته که برگرفته از نام  ی م   ر به کا   Upper Volta  صورت   به   گذشته 

White Volta    وRed Volta   است کلمه جای   . بوده  کنونی،  بصش  نام  که  است  بصشی  دو  ای 
ع Burkinaنصست،ع  دوم،  بصش  و  عصادق   معنی  به    Faso  ،درنتیجه است.  پدری   عسرزمین  معنی  به   ، 

( در  82  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به عقیده    دارد.     مردان صادق   ن ی سرزم ع   ی اللفظ تحت برکینافاسو معنی  
.  است   ه ی ذوزنقه شب   ی به شکل هندس   باا ی کشور تقر   ن ی نقشه ا گفتند چراکه  گذشته به این منطقه کشور ذوزنقه نیز می 

 ها نیز، بورکینافاسو به معنی عسرزمین مردم نیکوکار  است.  براسام نظر آن 

 بوروندی  .11

ث اورت بنا به تعریف    است.   Burundi  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا    با   گذشته   در   کشور   ن ی ا  ( 83  ،  .  2020)   ه 
  kirundi  ی زبان از نام محل   ن ی ا به نظر وی،    .است   شده ی م   شناخته   ز ی ن      Ravanda /  Burondiهمچون    یی ها نام 

 گرفته شده است.   ی  د ن رو ع   قوم از نام    است که 

 تانزانیا  .12

ث اورت بنا به تعریف .  است  Tanzania  کشور  ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا    خود  نام  این کشور   ( 514 ،  .  2020)  ه 
بر اسام نظر    . شد   گرفته   کار   به   ملل   جامعه   حکم   شدن   الاجرا لازم   با   Tangania  نام .  است   گرفته   اچه ی در   نام یک   از   را 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%88%D8%AA%D8%B3%D9%88%D8%A7%D9%86%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%88%D8%B1%DA%A9%DB%8C%D9%86%D8%A7%D9%81%D8%A7%D8%B3%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%B2%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7
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ی  معنا   به   زنگبار ؛  است   شده   ساخته   ا ی تانگان   و   زنگبار   ن ی سرزم   دو   وستن ی پ   هم   به   از   کشور   ن ی ا   نام وی، ساختار جای 
  کا ی نام تانگان (  94  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به عقیده    . است    وستن ی پ ع   ی معنا   به   ا ی تانگان   و   اهان  ی س   ن ی عسرزم 

 شده است.   ج ی ها را گرفته شده و توسط آلمان در این منطقه    Tangaشهر بزرگ    ا ی   اچه ی در   یک از نام    ا ی و سپس تانزان 

 توگو  .13

ب ی جا  ث اورت  است.   Togo  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام  توگو د   کند ی م بیان    ( 525  ،  .  2020)   ه  زبان    ن ی ا   یی ر 
که احتمالاا نام خود را از    ی ا از نام دهکده نام  به نظر وی، این جای .  رود ی به کار م   Togolaiseبه صورت    نام ی جا 
 منشعب شده است.  ،  ه شد   ل ی عساحل  تبد   ا ی و به عکرانه     است   گرفته به معنای عآب     توگو   اچه ی در 

 تونس .14

ث اورت به بیان  .  ست ا   Tones  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  گذشته به  در    تونس نام  ( جای 534  ،  .  2020)   ه 
در  و    Carthago  ن ی نام را در لات   ن ی ا   گفتند ی ن کشور کارتاز م ه آ جهت ب   ن ی به هم   . بوده است   Carthageصورت  

اما ممکن است    ست ی نام مشصب ن   ن ی منشأ ا   بر اسام نظر وی،   اند. نوشته   Qartaje  ی و در موارد   Qartaja  ی عرب 
به بیان    که اشاره به صحرای جذاب این کشور دارد.   باشد    1  به معنی عاردو زدن در صحرا s-n-eی  ع بربر ۀ  ش ی از ر 

کشور    تصت ی نام است که پا   ن ی به هم   ی نام کشور تونس مأخوذ از نام شهر ( نیز  101  ،  .  1370) ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 
   است.   ل ی را تشک 

 غنا  .15

ث اورت است. به بیان    Ghana  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  عپادشاه    ی نام غنا به معنا   (  245  ،  .  2020)   ه 
  ن ی ا   را ی ز   شد ی اعطا م   قا ی غنا در غرب آفر   ی امپراتور   یی وسطا قرون بود که به پادشاهان    ی است و عنوان     ی قو   ی  جنگجو 
وفور  غنا به  کند که  . وی اضافه می قرار داشت   ی تان ی سنگال و جنوب مور   ، ی مال   ی امروز   ی در شمال کشورها   ی امپراتور 
. بنا به بیان  طلا  نام گرفت   ن ی ها عسرزم تجارت صحراگذر، توسط عرب   ی در ط   رو ن ی ازا طلا معروف بود و    معادن 

   آنگان ع مطرح شد.      آنگالند ع کوتاه نام    ی مدت   ی برا میلادی    1928در سال  (  112  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 

 
1. bivouac 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D9%88%DA%AF%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D9%88%D9%86%D8%B3
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 . ایج شد ر   نام غنا   1930از سال    و   است   ن ی سرزم این  در    ی گروه زبان   ک ی نام  

 جیبوتی  .16

ث اورت   است.  Dgibouti  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  کند که نام این کشور از  ( بیان می 154 ،  .  2020)  ه 
است که شهر   ل ی دل   ن ی به ا  احتمالاا آید. به نظر وی، این نام به معنی عورقه، صفحه  می   ، gabouri، 1ای عفاری کلمه 

،  1370)  ان ی شا  و   ش ی راند ی خ به بیان   صاف و خشک احاطه شده است.   ی قرار دارد و توسط صحرا   ی در دشت ساحل 
  ی  س ی عفار و ع از نام دو قبیله ع   در اصل مأخوذ   بوده که   Afars and Issasی  بوت ی ج نام  ( در گذشته جای 104   .  

 . سند ی نو ی م   Djiboutiو    Jibuti  ی کشور را با دو املا   ن ی نام ا ها،  است. به گفته آن 

 چاد  .17

ث اورت به اعتقاد   است.  Chad  کشور  ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  ای  از نام رودخانه   نام ی جا   ن ی ا  ( 100 ،  .  2020)   ه 
در غرب این کشور به همین نام گرفته شده است. از نظر وی، واژۀ چاد دارای ریشۀ عربی به معنی عدریاچۀ بزرگ   

معروف  این نام  معروف آن به    ۀ اچ ی در   به خاطر نیز این کشور  (  105 ،  . 1370)   ان ی شا  و  ش ی راند ی خ به بیان است.  
 .  شده است 

 دماغه سبز .18

ث اورت است.    blica de Cabo VerdeúRep کشور   ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا  در   کند ( بیان می 93 ،  . 2020)  ه 
شنل سبز  است که اشاره به گستره  نام ع این جای    ی اللفظ تحت رود معنای  زبان رسمی این کشور به صورت به کار می 

 و پوشش سبز این منطقه دارد.  

 رواندا  .19

ث اورت است. به عقیدۀ    Ravanda  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  از نام  نام این کشور  ( جای 452  ،  .  2020) ه 
 گرفته است.   vanyaruanda  قبیلۀ   مردمان 

 
1  .Afar :است.   مورداستفاده اریتره  و جیبوتی در مردم عفار که توسط  آسیایی-افرو زبانی 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AC%DB%8C%D8%A8%D9%88%D8%AA%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%86%D8%A7%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AF%D9%85%D8%A7%D8%BA%D9%87_%D8%B3%D8%A8%D8%B2
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%B1%D9%88-%D8%A2%D8%B3%DB%8C%D8%A7%DB%8C%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%AF%D9%85_%D8%B9%D9%81%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%DB%8C%D8%A8%D9%88%D8%AA%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AA%D8%B1%D9%87
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 زامبیا  .20

ث اورت به باور  است.   Zamia کشور  ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا  نام این کشور از نام رودخانۀ   ( 578  ،  . 2020)   ه 
، چهارمین رودخانۀ بزرگ آفریقا، گرفته شده است. به اعتقاد وی، این رود بصشی از مرز جنوبی زامبیا و زیمباوه  1زامبزی 

 ی در این منطقه است.  مأخوذ از رود   ا ی زامب   نام ( نیز  117  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ است. بنا به بیان  

 زیمبابوه  .21

ث اورت به نظر  است.    Zimbabwe  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  ( این جای نام در زبان  582  ،  .  2020)   ه 
به معنی عسنگ  ساخته شده است. براین اسام، این کشور    bahwe، به معنی عخانه  و  zimbaبانتو از دو بصش، 

  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به نظر    . است   ی  گاه سنگ سکونت ع   ا ی   ی  سنگ   ۀ محفظ ع   ی اللفظ تحت دارای معنی  
رونق    مجدداا میلادی    1980و از سال  مجدداا بوده که پس از چندین تغییر    ن ی سرزم  ن ی ا  ی باستان ( نیز زیمباوه نام 119

 گرفته است. 

 ساحل عاج  .22

ث اورت  است.   Ivory Coast کشور  ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  را    نام   ی جا   ن ی ا ( معتقد است  234 ،  .  2020)  ه 
بودند، به این منطقه داده   دوفروش ی خر تجار پرتغالی و فرانسوی که به    خصوصاا اروپاییان و   اند.  عاج فیل مشغول 

  و   ش ی راند ی خ   نام گرفت.   Cote D’Ivoireوفور عاج فیل از جانب فرانسویان،    ۀ واسط به براسام نظر وی، این منطقه  
  ب ی ها نص از آن   ی فراوان که عاج فراوان   ی ها ل ی وجود ف   ه علت ب دارند نام این کشور  ( بیان می 125  ،  .  1370)   ان ی شا 

 به ساحل عاج معروف شد.    شد ی م   ان ی اروپائ 

 سنگال  .23

ث اورت بنا به گفته  است.    Senegal  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  سنگال نام خود را از    ( 475  ،  .  2020)   ه 
مرز شمالی این کشور با موریتانی تشکیل داده است. به نظر وی، نام رودخانه نیز به دلیل سکونت    گرفته که   ی ا رودخانه 

توان گفت که ریشۀ اصلی نام سنگال به قومی  در حاشیۀ آن ایجاد شده است. براین اسام، می   Zenagaقومی به نام  

 
1. Zambezi 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B2%D8%A7%D9%85%D8%A8%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B2%DB%8C%D9%85%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%88%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D8%A7%D8%AD%D9%84_%D8%B9%D8%A7%D8%AC
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D9%86%DA%AF%D8%A7%D9%84
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  ی ا له ی سنگال از نام قب   ام اند که ن ( اظهار کرده 131 ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ   گردد. با نامی از این ریشه برمی 
 مسنکا گرفته شده است.    ا ی موسوم به نکا  

 سودان .24

ث اورت  . به بیان است   Sudan  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  نام از ریشۀ عربی  این جای   ( 503  ،  .  2020)   ه 
balad    به معنی عممالک  وAl-Sudan    های  کلی معنی عسرزمین   طور به به معنی عسیاهان  گرفته شده است که

به بیان    اند. کردند به آن داده دهد. به نظر وی، این نام را گردشگرانی که به این منطقه سفر می پوستان  معنی می سیاه 
کنند که اعراب نام سودان را انتصاب کرده که به معنی عسرزمین  نیز اشاره می   ( 134  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 

 پوستان  است. سیاه 

 سومالی  .25

ث اورت بنا به گفته    است.   Somalia  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  مأخوذ از نام    ی سومال   نام   ( 493  ،  .  2020)   ه 
با    همانان ی مردم از م   ن ی اند چون ا است و گفته     ر ی ش ع   ی کشور به معن   ن ی در زبان ساکنان ا   ؛ است     سومال ع به نام    ی قوم 

،  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ   مشهور شده است. هم      ر ی عطر و ش   ن ی سرزم ع   به   ی سومال ،  کردند ی استقبال م   ر ی عطر و ش 
به معنای تیره )رنگ   Cushitic که در زبان   Somalis  ی نام مردمان بوم   از نام سومالی  کنند که جای ( بیان می 137   .  

  منشأ   ان ی مصر   معروف بوده چراکه  ان ی خدا   ن ی سرزم این کشور به ع   پوستشان( گرفته شده است. لازم به ذکر است، 
 . دانستند ی م   ی خود را از سومال   ان ی خدا 

 سیرالئون  .26

ث اورت بنا به اعلام  است.    Sierra Leone  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  این جای نام    ( 485  ،  .  2020)   ه 
که به    Leoneدارد، و    به معنی عاره  که اشاره به رشته کوه   Sierraبرگرفته از یک واژۀ اسپانیایی متشکل از دو بصش،  

کند که علیرغم این  . وی اشاره می است   ر  ی ش  ی ها عکوه  ی اللفظ تحت معنی   معنی عشیر  است تشکیل شده و دارای 
های این منطقه شنیده شده است، در  استدلالی، شیری در این منطقه وجود ندارد و آنچه تحت عنوان غرش شیر از کوه 

به  این منطقه،    مانند ره ی شکل دا   ( به دلیل 144  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ واقع صدای رعد و برق است. به گفته  
   گویند. می   ز ی ن     کشور مدور آن ع 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%84%D8%A6%D9%88%D9%86
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 سیشل  .27

باور  است.    Seychelles  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  ث اورت به    در گذشته این کشور    ( 478  ،  .  2020)   ه 
 Jean Moreau deنام حاکم فرانسوی این منطقه،   ۀ واسط به و    1756های دیگری داشته و نام کنونی آن از سال  نام 

Sechelles نام  ( نیز عقیده دارند که این کشور از  145  ،  . 1370)   ان ی شا  و   ش ی راند ی خ  شود. ، به این نام خوانده می  
 ه، گرفته شده است.  و فعال بود   م ی مق   ر ی جزا   ن ی در ا پادشاهی که  

 کامرون  .28

ث اورت به عقیده است.    Cameroon  کشور  ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  ( در این مطقه از گذشته  89 ،  .  2020)   ه 
نام کشور نیز بر مبنای این کوه یا رود شکل گرفته است. به بیان    احتمالاا رود و کوهی با همین نام وجود داشته و  

ی  رود   وجود دارد؛ علاوه براین،   کامرون   ی با نام کوه ،  1( نیز در رشته کوه فاکو 198  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 
   این دو است. امرون مأخوذ از  ک که نام کشور    قاست ی فر آ   ی در سواحل غرب   نیز 

 کنگو  .29

ث اورت به بیان  است.    Congo  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا    ن ی تر کشور از مهم   ن ی نام ا (  118  ،  .  2020)   ه 
که نام پادشاه کنگو بود،    Bakongoاز ریشۀ  نام  بر اسام نظر وی، این    گیرد. نشات می گذرد  ی که از آن م ای  ه رودخان 

  ساکنان اطراف رود   ی کنگو در اصل به معنا ( نیز  178  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ گرفته شده است. بنا به اعلام  
 کنگو است. 

 کنیا  .30

ث اورت است.    Kenya  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  کند که این کشور در گذشته  ( بیان می 269  ،  .  2020)   ه 
شده است. به اعتقاد وی، نام  شناخته می   Kawania  /Ikonyon  /Ikonyum  /Iconiumهای همچون  با نام 

کنونی این کشور برگرفته از نام کوهی با همین عنوان در این منطقه است. وی توضیحی در مورد ریشۀ نام این کوه ارائه  
  شرق مرتفع    ی ها کوه یکی از  از    برگرفته   خود   ا ی کن   نام نیز    ( 180  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ نکرده است. به اعتقاد  

 
1. Fako 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%DB%8C%D8%B4%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%A9%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%88%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%A9%D9%86%DA%AF%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%A9%D9%86%DB%8C%D8%A7
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 رود. برای اشاره به این منطقه به کار می   1920به نام کنیاست که از سال    قا ی فر آ 

 گابن  .31

ث اورت به گفته    است.   Gabon  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا    گابون رفتن کشور گ قرار    جهت ه  ب (  287  ،  .  2020)   ه 
کند که  نام اشاره می وی در مورد ریشۀ این جای   اند. نام داده   ز ی ن     کشور گرم ع آن را    ی، م ئ دا   ی خط استوا و گرما   ی در رو 

   Gabaoها با توجه به شکل ظاهری این منطقه از کلمۀ پرتغالی ع ها بوده است، آن چون این کشور در مستعمرۀ پرتغالی 
،  1370)  ان ی شا   و   ش ی راند ی خ این در حالی است که      است. 1دار اند که دارای معنی عخرقۀ کلاه برای آن استفاده کرده 

دانند که سرتاسر این کشور را مشروب  ( نام گابون را منتسب به رودی با همین نام و از ریشۀ پرتغالی می 184   .  
 سازد. می 

 گامبیا  .32

ث اورت بنا به اعتقاد  است.    Gambia  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  ی  نام رود   از نام  ( این جای 180  ،  .  2020)   ه 
( نیز بیان  185  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ .  شده است   ته گرف   ، دارد   ان ی کشور جر   ن ی که در ا به   ا ی گامب ع   با نام 

  ن ی سرزم ع آن به  ک ی و بار   ل ی خاطر شکل طو ه ب آید اما  کنند نام این کشور از نامی رودی جاری در این منطقه می می 
  Senegambia  ا ی با سنگال بدان سنگامب   ا ی گامب   خ ی و تار   ن ی سرزم   ی وستگ ی بصاطر پ   ن ی مشهور است. همچن     نیز دراز 

 اند. گفته   ز ی ن 

 گینه   .33

ث اورت است.    Guinea  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا    ی بربر   ۀ نام از واژ   ن ی ا ( عقیده دارد  198  ،  .  2020)   ه 
مردان    ن ی عسرزم     به معنی akal n-iguinamenتر ع اصطلاح کلی   ا ی   پوست  اه ی عمرد س   ی به معنا    aguinawع 
ای از غرب  ها در قرن بیستم برای اطلاق به گستره . وی عقیده دارد که این نام را پرتغالی مشتق شده است   پوست  اه ی س 

  15ها در قرن  نیز نام گینه ابتدا از جانب پرتغالی   ( 187  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ اند. به بیان  آفریقا به کار برده 
ها این نام را از نام یکی از پادشاهان  ها، پرتغالی میلادی و سپس از جانب سایر اروپاییان رواج پیدا کرد. براسام نظر آن 

 
1. hooded cloak 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%D8%A7%D8%A8%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%D8%A7%D9%85%D8%A8%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%DB%8C%D9%86%D9%87_%D8%A8%DB%8C%D8%B3%D8%A7%D8%A6%D9%88
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 قدیمی این سرزمین گرفته بودند. 

 گینه بیسائو  .34

ث اورت است.    Bissau-Guinea  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  عقیده دارد که این کشور    ( 561  ،  .  2020)   ه 
متمایز شدن از آن با نام گیمۀ بیسائو    منظور به بصشی از گینه بوده است و پس از استقلال از این کشور و    1974تا  

می  قبیلۀ  شناخته  یعنی  شهر  این  مردمان  قوم  نام  از  برگرفته  و  کشور  این  پایتصت  نام  عبیسائو   وی،  نظر  به  شود. 
کنند که بیسائو نام پایتصت این کشور است.  نیز بیان می (  119  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ     است. Bijagoع 

ها مستعمرۀ پرتغال بوده  رفته است چراکه تا مدت ها این کشور در گذشته به نام عگینۀ پرتغال  نیز به کار می از نظر آن 
 است. 

 استوایی گینه  .35

ث اورت است.    Equatorial Guinea  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  عقیده دارد که با توجه    ( 561  ،  .  2020)   ه 
  و   ش ی راند ی خ   به موقعیت جغرافیایی این کشور که واقع روی خط استواست، این نام به این سرزمین اطلاق شده است. 

روی خط استوا قرار دارد، به این نام شناخته   که آن   ۀ واسط به کنند که این کشور  نیز بیان می ( 119 ،  .  1370)   ان ی شا 
و اعلام    1968چراکه تا سال    ؛ رفته است ها این کشور در گذشته به نام عگینۀ اسپانیا  نیز به کار می شود. از نظر آن می 

 استقلال خود، مستعمرۀ اسپانیا بوده است. 

 لسوتو  .36

ث اورت است. به نظر    Lesotho  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  واژۀ بومی   از  نام  این جای   ( 293  ،  .  2020)   ه 
 .  است   گرفته شده     پوست ره ی ت به معنی ع     Basothoع 

 لیبریا  .37

ث اورت به گفته  است.    Librya  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  این جای نام در زبان رسمی    ( 295  ،  .  2020)   ه 
   آزاد   ن ی سرزم نام ع این جای   ی اللفظ تحت . معنای  رود ی م به کار    Republic of Liberiaاین کشور به صورت  

  ی کا ی آمر ع    ، اه ی س   ی کا ی آمر ع    ، اهان ی س   ن ی سرزم ع به    ا ی بر ی ل ( نیز  200  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ است. به بیان  

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%DB%8C%D9%86%D9%87_%D8%A8%DB%8C%D8%B3%D8%A7%D8%A6%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%DB%8C%D9%86%D9%87_%D8%A8%DB%8C%D8%B3%D8%A7%D8%A6%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%D8%B3%D9%88%D8%AA%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%DB%8C%D8%A8%D8%B1%DB%8C%D8%A7
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 است. معروف    ز ی ن     کا ی آمر   یۀ هد ع و      آزادشدگان   ن ی سرزم ع    ، قا ی آفر 

 لیبی  .38

ث اورت به باور  است.    Liby  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  برگرفته از نام مصری    نام ی جا   ن ی ا   ( 295  ،  .  2020)   ه 
( نیز این  202   ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به بیان     برای اطلاق به برخی قبایل بربر است. Levuباستان ع 

این واژه   ها، به اعتقاد آن   نگاشته شده است.   ز ی ن    Rebuع گرفته شده که گاه به صورت     Lebuع   نام قوم   نام از جای 
 .  اند به کار برده   قا ی فر آ در شمال    ساکن اقوام  آن را برای نامیدن  ها  ی ونان ی   بوده و مصر باستان    مربوط به 

 ماداگاسکار  .39

ب ی جا  ث اورت   است.   Madagascar  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام  را  313  ،  .  2020)   ه  نام  این  ( عقیده دارد که 
میلادی در نتیجۀ یک برداشت اشتباه به این جزیره اطلاق کرده است. وی   13مارکوپولو، گردشگر ایتالیایی، در قرن  

به کار برد و نام عماداگاسکار     اشتباه به   را برای اشاره به این جزیره و ساحل سومالی را  1تلفظ عربی شهر عموگادیشو 
ماداگاسکار  پوشش    ی ماه  برا   ر ی عجزا   ی اللفظ تحت   با معنی  القمر ع اعراب از نام    نظر وی، از آن پس رواج پیدا کرد. به  

 . کردند ی استفاده م   و کومور 

 مالوی  .40

ث اورت است.    Malawi کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  برگرفته  نام ی جا   ن ی ا ( عقیده دارد که 313  ،  . 2020)   ه 
شود. به نظر وی، کلمۀ عماراوی  به معنی عشعله   از نام قوم عماراوی  است که به زبان پرتغالی عمالاوی  تلفظ می 

سازی کشت و کار در فصول  آماده   منظور به است که بیانگر رسم این قوم در سوزاندن گیاهان خشک در فصول گرم  
  ی ا اچه ی در   عقیده دارد که در این منطقه،   ( 207  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ این در حالی است که    بارانی است. 

 به این نام وجود دارد.  

 
 . پایتصت سومالی  1

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%DB%8C%D8%A8%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D8%AF%D8%A7%DA%AF%D8%A7%D8%B3%DA%A9%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%88%DB%8C
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 مالی  .41

ث اورت است.    Mali  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا    با   رابطه   در   یۀ فرض دو    که   کند ی م   ان ی ب   ( 319  ،  .  2020)   ه 
گرفته شده     1نکه ی مال ع قوم نام  نام ممکن است از    ن ی ا . براسام فرض نصست، کشور وجود دارد   ن ی ا  ی محل   نام ی جا 

  ش ی راند ی خ به بیان  گرفته شده است.      کرگدن ع نام از کلمه  جای   ن ی که ا به نظر وی، فرضیه دیگر بیانگر این است    .باشد 
نام قومی محلی به این نام    ۀ واسط به ( در گذشته این کشور جزیی از سودان نام داشته و 210 ،  .  1370)   ان ی شا   و 

 معروف شده است. 

 مراکش  .42

 مغرب  .43

ث اورت به عقیده    است.   Morocco  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  نام در زبان  ( این جای 313  ،  .  2020)   ه 
به    maghribو در عربی به صورت    Marruecosبه صورت    و در زبان فرانسوی   Morocایتالیایی به صورت  

   Marrakechرود. براسام نظر وی، نم مراکش برگرفته از نام عربی ع   به کار می محل غروب آفتاب معنای ع 
  Moorمراکش مأخوذ از مور    ام ن   ( 216  ،  .  1370) ان ی شا   و   ش ی راند ی خ پایتصت سابق این منطقه است. به بیان  

ها عمور  در  . به نظر آن کردند ی اطلاق م   قا ی شمال آفر   ی باستان بر ساکنان قسمت غرب   ان ی است که روم   ی است و آن نام 
هندۀ کشور است و در  دهد و پسوند عکو  نیز نشان نان  و هم معنی ععرب  می ا های اروپایی هم معنی عمسلم زبان 

ها نیز به این که نام موراکو قبل نام یکی از شهرهای  آن عکشور اعراب و مسلمانان  است. آن   ی اللفظ تحت نتیجه معنای  
برای اشاره به این کشور به کار     الاقصی کنند و عقیده دارند در بین کشورهای عربی، عمغرب این کشور بوده اشاره می 

 رود. می 

 مصر  .44

ث اورت   است.   Egypt  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  نام در زبان  عقیده دارد که این جای   ( 150  ،  .  2020)   ه 
کند که  رود. وی اشاره می   به کار می Khemi  و در زبان مصر باستان، قبطی، به صورت ع Misrعربی به صورت ع 

به معنی عسرزمین سیاهان  است که به مردمان و همچنین رنگ خاک این منطقه در نقاطی که تحت    Khemiواژۀ  

 
1. Malinke 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D9%84%DB%8C
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  7نیز از سوی جنگجویان عرب ساکن در حجاز در قرن    Misrاند، اشاره دارد. واژۀ  سیل رود نیل باقی مانده   ر ی تأث 
نیز  یونانی است که   Egyptوی، واژۀ   اعتقاد ای سامی به معنی عشهر مرزی  است. به میلادی اطلاق شد که کلمه 

می  کار  به  کشور  این  به  اشاره  برای  می اروپاییان  سیاه   عخاک  معنی  نیز  آن  که  بیان    دهد. بردند    و   ش ی راند ی خ به 
یونانی و به معنی عخاک سیاه  است. یونانیان باتیتان به این دلیل این نام    Egyptنیز کلمۀ    ( 213  ،  .  1370) ان ی شا 

شد. براسام  در اطراف این منطقه نمایان می   ی ز ی حاصلص اند که به هنگام طغیان نیل، خاک سیاه و  را به این منطقه داده 
ای فارسی است. براسام نظر  نام مصر در واقع ابداع ایرانیان باستان بوده و واژه   ( 202  ،  . 1398) نظر شاهمیری 

 شوند. این نام ریشه در عمیثر و میثره  اوستایی دارد که امروزه در فارسی عمهر و میترا  خوانده می   احتمالاا وی،  

 موریتانی .45

ث اورت باور  است.    Mauritania  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  نام  عقیده دارد که این جای   ( 330  ،  .  2020) ه 
ترین قوم این کشور و  بزرگ   عنوان به   از نام قوم موری  Mauriاز دو بصش تشکیل شده است. بصش نصست یعنی ع 

سرزمین  ع   نام این جای   ی اللفظ تحت   نیز به معنی عسرزمین  است. براین اسام، معنی  aniaبصش دوم یعنی ع 
  ی نام را که از ساکنان شمال غرب   ن ی ا   ان ی اروپائ ( نیز  223  ،  .  1370) ان ی شا   و   ش ی راند ی خ است. به بیان     ها موری 

   . اخذ کرده بودند   شدند ی م   ده ی نام   mauri که مور   قا ی افر 

 موریس  .46

ث اورت است.    Mauritius  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  ها تحت  این منطقه تا مدت   ( 330  ،  .  2020)   ه 
  1625تا  1585های  استعمار هلند قرار داشت و بر همین اسام نام آن نیز برگرفته از نام حاکم هلند در فاصلۀ سال 

 است. 

 موزامبیک  .47

ث اورت   . است   Mozambique  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  عقیده دارد که این کشور در    ( 330  ،  .  2020)   ه 
براسام نام حکمرانان این منطقه بوده است. نام موزامبیک نیز    عمدتاا های مصتلف اسامی مصتلفی داشته که  دوره 

( نیز نام موزامبیک برگرفته از  275  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به بیان    برگرفته از نام یکی از آن پادشاهان است. 
ها، فردی به نام عموسی اسامیق  شهری در این منطقه را توسعه داد و سپس پرتغالیان  آن   اعتقاد نام یک شهر است. به  

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%88%D8%B1%DB%8C%D8%AA%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%88%D8%B1%DB%8C%D8%B3
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%88%D8%B2%D8%A7%D9%85%D8%A8%DB%8C%DA%A9
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 عموسامبیق  و سپس موزامبیک شده است.    ابتدا نام آن شهر را به کل کشور اطلاق کردند. نام این فرد در تلفظ پرتغالی  

 نامیبیا  .48

ث اورت بنا به اعلام است.    Namibia  کشور   ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا  نام به  ریشۀ این جای   ( 361 ،  .  2020)  ه 
کند که این واژه در  گردد. وی اشاره می گسترۀ جغرافیایی این منطقه برمی   ن ی تر بزرگ   عنوان به    Namibنام صحرای ع 

  ش ی راند ی خ   دارد. به بیان  کند ی رشد نم   ز ی چ   چ ی که در آن ه   ی ن ی سرزم ع زبان محلی مردمان این منطقه مفهومی با عنوان  
( نیز عقیده دارند که نام این کشور از نام بیابانی در غرب این کشور و در امتداد اقیانوم  228 ،  .  1370)   ان ی شا  و 

 اطلس گرفته شده است. 

 نیجر  .49

ث اورت به اعلام  است.    Niger  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا  واژۀ  کشور از    ن ی نام ا ی جا  ( 376  ،  .  2020)   ه 
  ان ی شا   و   ش ی راند ی خ رفته است.  این واژه برای اشاره به سیاهان آفریقایی به کار می   گرفته شده است.   Negroاسپانیایی  

پوستان آفریقایی ساکن  ( نیز عقیده دارند که عنیجر  به معنی سیاه و تیره است و برای اشاره به سیاه 235  ،  .  1370) 
 رفته و به تدریج برای اشاره به کشور نیز رواج پیدا کرده است. در این منطقه به کار می 

 نیجریه  .50

ب ی جا  ث اورت به اعلام  است.    Nigeria  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام  کشور از    ن ی نام ا ی جا  ( 376  ،  .  2020)   ه 
( نیز عقیده  235  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ .  گذرد ی م آن    ان ی که از م   ت گرفته شده اس     جر ی ن معروف ع رودخانه  

 دارند که نام این کشور از نام رودی با همین نام گرفته شده است. 

 بحث و بررسی   ۵-۲

نام، در این بصش به بررسی  جای   50شناسی کشورهای آفریقایی، شامل  پس از ارائه اطلاعات مربوط به بحث ریشه 
های حاصل از این بررسی ارائه خواهد  ها براسام دو معیار مورد نظر پژوهش حاضر پرداخته و تبیین شناختی آن زبان 
 شد. 

ها  گذاری هر کشور بود. بررسی داده ها مربوط به تعیین عامل اصلی در نام نام معیار نصست برای بررسی جای 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%86%D8%A7%D9%85%DB%8C%D8%A8%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%86%DB%8C%D8%AC%D8%B1%DB%8C%D9%87
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نام کشورهای آفریقایی دخیل دانست. توزیع فراوانی این عوامل  عامل را در تعیین جای   7توان  دهد که می نشان می 
کشور نام    5کشور ویژگی مردمان، در    9کشور نام قوم یا قبیله، در    11کشور ویژگی جغرافیایی، در    21نشان داد که در  

کشور نیز نام جهت جغرافیایی در تعیین    1کشور نام شهر و در    1در    تاا ی نها کشور نام محصول رایج، و    2پادشاه، در  
  گرفته  سرما   بدون   ن ی سرزم ع   ی معنا   به   ی ونان ی   ا ی   ی ن ی لات   ای واژه   از   احتمالاا   ، آفریقا مثال عنوان به اند.  نام نقش داشته جای 

برگرفته از نام    نام لیبی جای  گذاری آن نق اصلی را داشته است. در نام   ویژگی جغرافیایی شده است؛ در نتیجه معیار  
نام  گذاری این کشور  ترین عامل در نام   برای اطلاق به برخی قبایل بربر است و در نتیجه مهم Levuمصری باستان ع 

  چهره ع   ی به معن   Aithiopsی   ونان ی   و   Aethiopsهای لاتینی   اتیوپی از صورت   نام اسام، جای   ن ی بر هم است.    قبیله 
ری این کشور داشته است. در  ا گذ نقش اصلی در نام   ویژگی مردمان   گرفته شده که براین اسام، معیار  سوخته آفتاب 
قرن    مورد  در  که  شد  بیان  نیز  پرتغالی   15آنگولا  منطقه،  میلادی  پادشاه  نام  و  آمده  منطقه  این  به   Ngolaها 

Kiluaniye ،  گذاری این کشور بوده است.  عامل نام نام پادشاه    نام این کشور برگزیدند؛ در نتیجه معیار   عنوان به را
عاج فیل مشغول بودند، به این    دوفروش ی خر تجار پرتغالی و فرانسوی که به    خصوصاا نام ساحل عاج را اروپاییان و  

شود. نام  گذاری این کشور شناخته می عامل اصل در نام   عنوان به  محصول رایج اند؛ براین اسام، معیار منطقه داده 
میلادی    13نقل شده است که مارکوپولو در قرن  رایج شده است چراکه    نام شهر نیز براسام معیار    ماداگاسکار کشور  

به صورت   این منطقه  به  اشاره  پایتصت سومالی را برای  اشتباه، تلفظ عربی شهر عموگادیشو  یعنی  نتیجۀ یک  در 
؛  است  جهت جغرافیایی نام مغرب نیز با توجه به معنی عربی این واژه برگرفته از معیار جای ماداگاسکار به کار برد. 

گذاری کشورهای آفریقایی در نظر گرفت که درصد  مراتبی به نحو زیر برای عوامل دخیل در نام توان سلسله بنابراین می 
 است:   ده مشاه فراوانی هر کدام نیز در نمودار زیر نیز قابل  

 شهر/جهت جغرافیایی پادشاه < محصول رایج< ویژگی جغرافیایی < قوم و قبیله < ویژگی مردمان < 
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 گذاری کشورهای آفریقایی درصد فراوانی عوامل اجتماعی دخیل در نام   -1نمودار 

دهد که  گذاری کشورهای آفریقایی ویژگی جغرافیایی است که نشان می باید توجه داشت که بالاترین عامل در نام 
کوه   فرد منحصربه های  ویژگی  رودها،  و همچنین  هوایی  و  جنگل آب  و  در  ها  اساسی  نقشی  قاره  این  بیشمار  های 

گذاری کشورهای  گذاری کشورهای این منطقه دارند. بعد از این ویژگی، نام قوم و قبیله نیز نقش پررنگی در نام نام 
 دهندۀ ارتباط فرهنگی بالای مردمان این مناطق با اصل و ریشۀ بومی خود است. آفریقایی دارد که نشان 

 1جدول 

 گذاری کشورهای آفریقایی عوامل اصلی نام  

 ها نام جای تعداد  عامل اجتماعی

 21 ویژگی جغرافیایی 
آفریقا )جنوبی و مرکزی(، اریتره، الجزائر، تانزانیا، توگو، تونس، غنا، 

جیبوتی، چاد، دماغۀ سبز، زامبیا، زیمباوه، سنگال، کامرون، کنگو، کنیا،  
 گابن، گامبیا، مصر، نامبیا، نیجریه.
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 ها نام جای تعداد  عامل اجتماعی

 11 قوم و قبیله 
اسواتینی، بنین، بوتسوانا، بروندی، روندا، سومالی، لیبی، مالاوی، مالی،  

 مراکش، موریتانی. 

 9 ویژگی مردمان 
اتیوپی، بورکینافاسو، سودان، گینه، گینۀ بیسائو، گینۀ استوایی، لسوتو، 

 لیریا، نیجر.

 آنگولا، اوگاندا، سیشیل، موریس، موزامبیک.  5 پادشاه

 سیریالئون، ساحل عاج. 2 محصول رایج

 ماداگاسکار  1 شخص

 مغرب  1 جهت جغرافیایی
 

ها نشان  ها به زبان فارسی بوده است. بررسی داده شناسی آن ها مربوط به مباحث ترجمه نام معیار دوم برای بررسی جای 
کشور از طریق فرایند    2کشور از طریق ترجمه قرضی و    3گیری،  کشور آفریقایی از طریق قرض   45نام  دهد جای می 

  از زبان فرانسوی در فارسی   ماا ی مستق نام آفریقا با اندک تفاوت تلفظی  جای   مثال عنوان به اند. ابداع در فارسی رایج شده 
  Ivory Coastاز واژۀ فرانسوی این کشور یعنی    ترجمۀ قرضی نام ساحل عاج نیز  شده است. جای   گیری قرض 

نام کشوری آفریقایی در زبان فارسی دانست؛  در کاربرد جای   ابداع توان مثالی از فرایند  نام مصر را نیز می است. جای 
ریشه در عمیثر و میثره     احتمالاا ای فارسی است. این نام  نام واژۀ مصر در واقع ابداع ایرانیان باستان بوده و واژه چراکه  

مراتبی  توان سلسله بنابراین می ؛  ( 1398)شاهمیری،  شوند  اوستایی دارد که امروزه در فارسی عمهر و میترا  خوانده می 
سازی فارسی در نظر گرفت که درصد فراوانی هر کدام نیز در نمودار زیر نیز قابل  به نحو زیر برای فرایندهای واژه 

 مشاهده است: 
 گیری< ترجمه قرضی < ابداعقرض
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 سازی درصد فراوانی فرایندهای واژه  -2نمودار 

 در نام فارسی کشورهای آفریقایی 

دهد که برخلاف کشورهای اروپایی و آسیایی در هیچ کشور آفریقایی از پسوند  های پژوهش نشان می بررسی داده 
 گیری نقش پررنگی در نام فارسی کشورهای افریقایی دارد. ستان استفاده نشده است و درنتیجه عامل قرض – فارسی  
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 2جدول 

 های کشورهای آفریقایی به فارسینامشناسی جایترجمه   

 نامجای تعداد  فرایند

 45 گیری قرض

مغرب، ماداگاسکار، موزامبیک، سیریالئون، آنگولا، اوگاندا، سیشیل، 
موریس. اتیوپی،  بورکینافاسو، سودان، گینه، گینۀ بیسائو، لسوتو،  
لیریا، نیجر، اسواتینی، بنین، بوتسوانا، بروندی، روندا، سومالی،  

لیبی، مالاوی، مالی، مراکش، موریتانی، آفریقا، اریتره، تانزانیا، توگو،  
تونس، غنا، جیبوتی، چاد، زامبیا، زیمباوه، سنگال، کامرون، کنگو،  

 کنیا، گابن، گامبیا، نامبیا، نیجریه.

 دماغۀ سبز، ساحل عاج، گینۀ استوایی.  3 ترجمه قرضی

 الجزائر، مصر  2 ابداع
 

 گیری نتیجه   6
رده  بررسی  هدف  با  حاضر  ترجمه پژوهش  همچنین  و  اجتماعی  معیارهای  جای شناختی  کشورهای  شناسی  نام 

شناسان داخلی قرار گرفته است،  زبان   موردتوجه آفریقایی صورت گرفت. با توجه به اینکه نام کشورهای آفریقایی کمتر  
شناسی نام این کشورها مورد بررسی قرار گیرد. نتایج این  در این پژوهش تلاش شد تا با استناد به منابع معتبر ریشه 

پژوهش در مورد هدف نصست نشان داد که در قارۀ آفریقا هفت معیار اجتماعی شامل ویژگی جغرافیایی، قوم و قبیله،  
المللی نقش  گذاری کشورها در عرصۀ بین پادشاه، محصول رایج، شصب و جهت جغرافیایی در نام ویژگی مردمان،  

  فرد منحصربه های  دهد که ویژگی ویژگی جغرافیایی دارد. این تناسب نشان می  دارند که در این بین بالاترین بسامد را 
گذاری کشورهای این منطقه  های بیشمار این قاره نقشی اساسی در نام ها و جنگل آب و هوایی و همچنین رودها، کوه 

ترجمه    ، گیری قرض کشورهای آفریقایی از سه روش    ی الملل ن ی ب دارند. در مورد هدف دوم نیز مشصب شد که نام  
گیری است. شایان  روند که در این بین بالاترین بسامد متعلق به فرایند قرض ابداع در زبان فارسی به کار می   و قرضی 

ها در برخی کشورهای  روند که این نام ذکر است که نام دو کشور آفریقایی در زبان فارسی از طریق فرایند ابداع به کار می 
های همچون تاریخ،  شناسی در حوزه تواند علاوه بر زبان نتایج پژوهش حاصل، می .  دیگر نیز کاربرد پیدا کرده است 
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های  شناسی به پژوهشگران دید بهتری نسبت به کشورهای آفریقایی ارائه دهد. نگارندگان انجام پژوهش جغرافیا و مردم 
یابی  راهکاری برای دست   عنوان به اجتماعی را    ی شناس زبان ها بر مبنای اصول  نام کشورهای سایر قاره برای جای مشابه  

 دهند. گذاری کشورهای دنیا، پیشنهاد می به الگوهای جهانی در زمینه نام 
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 کتابنامه 
 ققنوم.    شناسی )اتیمولوژی(. ریشه (.  1389)   . ابوالقاسمی، م 

فصلنامه پژوهش زبان و ادبیات  شناختی دو جای نام در استان همدان نهاوند و آدراپانا.  (. بررسی ریشه 1388)   . م   . احدیان، م 
 . 281- 186(. صب  15)   4  فارسی، 

 . 18(. صب  4)   7شناسی اجتماعی.  . فصلنامه زبان استان همدان   ی ها نام جای   ی ساختار صرف   ی بررس   (. 1389)   . م   . احدیان،م   
. دانشگاه  نامه کارشناسی ارشد پایان اجتماعی.  شناسی گذاری در شهر سنندج از دیدگاه زبان (، بررسی نام 1389ا. )   . اسدی، م 

 پیام نور استان همدان، دانشکده علوم انسانی.  
 ایران. روزنه.    ی شهرها (. پژوهشی در نام  1382افشار سیستانی، ا. ) 

. سال  ادبی قفقاز و کاسپین   – زبانی  های نشریه پژوهش (. وند لاه در اعلام جغرافیایی حوزه کاسپین.  1398آساطوریان، گ. ) 
 . 21- 11اول. صب 
 . 12- 7(. صب  1)   3  کاسپین،   قفقاز و ادبی    – زبانی  های پژوهش   آید. نام گردمان در ارمنستان از کجا می (. جای 1400آساطوریان، گ. ) 

باستانی،    ی ها زبان . گروه فرهنگ و  ارشد   ی کارشناس نامه  پایان های استان گیلان.  نام جای   (، بررسی کلان 1390)   . آلیانی، م 
 دانشگاه بوعلی سینا همدان. 

  ایران   تاریخی   ی ها پژوهش   مجله   ایران.   تاریصی   جغرافیای   در   ها نام جای   شناسی   (. گونه 1392مردوخی، د. )   ، و راد، ح. باستانی 
 . 21  - 50  (. صب 12)   7  اسلام.   و 

 . 181- 199  صب   ، 168  ، ادبی   نوین   جستارهای   ایران.   شناسی نام جای   بر   درآمدی (.  1388)   . م   . احدیان، م   ، و بصتیاری، ر. 
 . 39- 30. صب 33.  زبان و کتیبه   شناسی البرز مرکزی. نام جای   (. 1398ح. )   برجیان، 

بر جغرافیای فرهنگ. مقدمه (.  1380، ل. ) ی تر روان   ، و جردن، ت.  انتشارات    ای  ترجمۀ سیمین تولای و محمد سلیمانی.  
 پژوهشگاه فرهنگ، هنر و ارتباطات. 

 . پژوهشگاه میراث فرهنگی. های شهرستان بیرجند شناسی آبادی نام جای (.  1399)   . ا   . برآبادی، م   .، و حیدری، ا 
)   .، و حیدری، ر  بر جای 1399اسماعیلی جلودار، م.  پیشنهادی  بر اسام مطالعات  نام (.  .  ی ا رشته ان ی م شناسی شهر ترشیز 

 . 21- 1(. صب  2)   12.  ی شناس باستان مطالعات  
 انتشارات کویر.   ابی نام و پرچم کشورها. ی ه ریش (.  1370)   . شایان، م   ، و خیراندیش، ر. 

 گذاری. بررسی موردی اراک، همدان و بوشهر. نشر روش. نام   ی اجتماع   ل ی تحل (.  1378زاده، ا. ) رجب 

(.  1)   8  شناسی. های ایران پژوهش باستانی.  نام هزار ساله؛ یک جای سرگذشت چهار    آلون (. از خلمان تا  1397رضایی،ا. ) 
 . 56- 37صب 
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 . رخسار. های ایران مبانی توپونیمی و نگاهی به توپونمی (.  1393رفاهی علمداری، ف. ) 
رادنیری   .، پ   ، نصیری   .، ب   ، زندی  ) ، م   ، و  پدیده  1394ا.  بررسی  اردب در    ی گونگ دوزبان (.  دیدگاه    ل ی شهر    ی شناس زبان از 

  . 107- 89(.  13) 7.  خراسان   ی ها ش ی گو زبانشناسی و  . اجتماعی 
بنیاد.    – بر بافت کاربرد    د ی تأک اجتماعی با  - شناسی شناختی شناسی از منظر زبان (. نام 1395، ب. ) ی احمد   .، و زندی، ب 
 212- 193صب   (. 18) 2  اجتماعی.   ی شناس زبان نامه  فصل 

  - از رویکرد سنتّی تا رویکرد شناختی   . شناسی راه مطالعات نام   ۀ (. نقش 1400ف. )   ، راد یوسفی   ، و . م   . م   ، متشرعی   .، ب   ، زندی 
 . 2۸- 11(. صص  ۴)   2.  شناسی اجتماعی پژوهشی زبان   - فصلنامه علمی   ی. اجتماع 

(. صب  2)   2زبان فارسی و گویش ایرانی.  شناسی منطقه تات زبان شاهرود خلصال.  (. تاملی بر جای نام 1396سبزعلیپور، ج. ) 
163-184 . 

زبانشناسی و  . های ایرانی روز در زبان گذاری اوقات شبانه (. تأثیر نماز بر نام 1400ش. )   ، و جعفری دهقی   .، ج   ، سبزعلیپور 
  . 13۶- 111(.  2)   13ن.  خراسا   ی ها ش ی گو 

 . کانون نشر علوم. واژگان ایرانی بر نام کشورهای جهان (.  1398ش. ) . شاهمیری، ا 
طرح انجام شده برای گروه مطالعات سیاسی.    ها. بندی آن های ایرانی و طبقه نام ساز در جای نام های جای سازه (.  1398طامه، م. ) 

 انتصابات حقوقی و تقسیمات کشوری.  
مجله دانشکده  شناسی.  گذاری در اصفهان از دیدگاه زبان های جدید نام (. بررسی گرایش 1382علی نژاد، ب. )   ..، و ت . م طیب،  

 .  29(. صب  32) ادبیات و علوم انسانی دانشگاه اصفهان. 

ها با ساختاری کهن در گویش مردم شیراز.  نام شناختی تعدادی از جای (. بررسی ریشه 1398دورودی، م. )  .، و خانی، گ قلعه 
 . 114- 103  صب   (. 1)   3شناسی اجتماعی.  فصلنامه زبان 

.  شناسی تطبیقی های زبان پژوهش های بصش اسالم شهرستان تالش.  نام (. بررسی جای 1395ش. )   ملیحی،  .، و خاله، م کیشه 
 . 114- 97  صب   : 11

 . مسسسه مطالعات و تحقیقات فرهنگی. زبان شناسی درآمدی بر جامعه .  ( 6813ی. )   مدرسی، 
  - فصلنامه علمی  . نام کشورهای اروپایی شناختی جای (. مطالعۀ زبان 1403ف. )   ، و ایران پور .،  ا   ، اورکی   .، ح   ، مولایی کوهبنانی 

 . 23- 1(.  4)   7.  شناسی اجتماعی پژوهشی زبان 
 . 86- 79(. صب 1)   1  ادبی قفقاز و کاسپین. های زبانی پژوهش نام ابهر.  شناسی جای (. پیشنهادی در ریشه 1398نفیسی، ن. ) 

 . نشر ماه. های جغرافیایی در بستر زمان نام مکان (.  1374نوبان، م. ) 
. دانشگاه پیام  ارشد   ی کارشناس نامه  پایان اجتماعی،  شناسی زبان   دیدگاه   از   کرمان   شهر   گذاری نام   (. بررسی 1389کاخ، ا. ) یدالهی 
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